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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 9)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Warnung vor elektrischer Spannung!
Warnung vor heiBen Teilen!

Lagerung der Akkus nur in trockenen R&u-
men mit einer Umgebungstemperatur von
+10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem Zu-
stand lagern (mind. 40% geladen).

2.

ar®

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-7)
Handgriff

Zubehdrfach-Deckel

Luftschlauch

Anschluss fur Luftschlauch (Blasen)
Druckluftschlauch mit Ventiladapter
Akku (nicht im Lieferumfang enthalten)

OO~ WON =
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Fahrradadapter

Konischer Adapter

Adapter fur Ballventile

Tastschalter

"Aufpumpen ohne Druckvoreinstellung"
Display

Wabhlschalter Druckluftbetrieb/Aus/
Geblase-Niederdruckbetrieb
Anschluss fir Luftschlauch (Saugen)
Taster ,,Druck verringern®

Taster ,Einheit Uberdruck/Wecktaste"
Taster ,,Druck erhéhen”

13
14
15
16

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Luftschlauch
Fahrradadapter
konischer Adapter
Adapter fur Ballventile
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

16.08.2021 09:16:67



3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Dieses Gerat ist geeignet zum Aufblasen von
Auto-, Motorrad- und Fahrradreifen, Sportballen
sowie Wasserbéllen, Luftmatratzen und &hnlichen
Gegenstanden.

Zusatzlich ist das Gerat geeignet zum Absaugen
von Luftvolumen aus Gegenstanden mit niedri-
gem Druck, wie Wasserballen, Luftmatratzen und
ahnlichen Gegenstanden.

Dieses Gerét ist nicht geeignet flr Reifen mit
sehr groBem Volumen, wie z. B. Lkw-Reifen und
Traktorreifen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung (Akkubetrieb) .....18 V d.c.
Max. Betriebsdruck

(Kompressor-Druckluft) ..........c.cccceeneeen. 10,5 bar
Theoretische Ansaugleistung
(Kompressor-Druckluft) ..........c.cccee.e 21 Liter/min
Abgabeleistung Druckluft bei 4 bar .......... 9 L/min
Abgabeleistung Druckluft bei 7 bar .......... 6 L/min
Max. Volumenstrom Absaugungen

(Geblase- Niederdruck): ..........cccceeruene 370 L/min
Max. Volumenstrom Aufblasen

(Gebléase- Niederdruck): ...........ccceveueee 390 L/min
Leerlaufdrehzahl Kompressor.............. 3450 min
Leerlaufdrehzahl Geblase.................. 15000 min™'!
Gewicht ohne AKKU .........ccoeveeinvneenennn. ca.1,8kg
Schutzart ... IP X0
Lange Druckluftschlauch .................... ca.71cm
Lange Luftschlauch ...........cccccooiiiieis ca.31cm

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerauschwerte wurden entsprechend
EN ISO 3744 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,.........ccocoovvviiniinns 71,5 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................ 3dB
Schallleistungspegel L, ......cccccvvuineen. 82,5 dB(A)
Unsicherheit K, oo 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tUber-
prifen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

® Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

Gefahr!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
trachtigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder
tédlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen
Implantat zu konsultieren, bevor die Maschine
bedient wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Daten des
Akku Ubereinstimmen.

o Uberpriifen Sie das Gerat auf Transportscha-
den. Etwaige Schaden sofort dem Transport-
unternehmen melden, mit dem der Kompres-
sor angeliefert wurde.

Auf trockene und staubfreie Ansaugluft ach-
ten.

Den Kompressor nicht in feuchtem oder nas-
sem Raum aufstellen.

Der Kompressor darf nur in geeigneten Rau-
men (gut belUftet, Umgebungstemperatur
+5°C bis 40°C) betrieben werden. Im Raum
durfen sich keine Staube, keine Sauren,
Dampfe, explosive oder entflammbare Gase
befinden.

Der Kompressor ist geeignet fir den Einsatz
in trockenen Raumen. In Bereichen, in denen
mit Spritzwasser gearbeitet wird, ist der Ein-
satz nicht zulassig.

Betreiben Sie das Gerat nur auf festem, ebe-
nem Untergrund

Warnung! Beachten Sie flir Gegensténde die
aufgeblasen werden sollen die Angaben und Si-
cherheitshinweise des Herstellers.

5.1 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 2, 9)

1. Akku-Pack (6) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (a) nach unten
driicken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (d) in
die Steckdose. Die griine LED beginnt zu
blinken.

Schieben Sie den Akku (6) auf das Ladegerat

(d).

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.
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Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat und Ladeadapter

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.2 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 2)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (b). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (c) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(s) leuchten:
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.
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6. Bedienung

6.1 Wechsel Kompressor-Druckluftbetrieb/
Gebléase- Niederdruckbetrieb (Bild 7)
Driicken Sie zum Wechsel zwischen Druckluftbe-
trieb und Niederdruckbetrieb den Wahlschalter

(12):

® Schalter nach links: Druckluftbetrieb
Schalter Mitte: AUS

Schalter nach rechts: Niederdruckbetrieb

6.2 Tastschalter "Aufpumpen ohne Druckvor-
einstellung"” (Abb. 7)
Der Tastschalter "Aufpumpen ohne Druckvor-
einstellung" (10) kann zum Aufpumpen ohne
Druckvoreinstellung verwendet werden. Driicken
Sie den Tastschalter und halten Sie ihn gedriickt,
um den Aufpumpvorgang zu starten; lassen Sie
den Tastschalter los, wenn der gewiinschte Druck
erreicht ist.

6.3 Schlafmodus (Abb. 7)

Das Gerat wechselt in den Schlafmodus, wenn es
5 Minuten lang nicht benutzt wurde. Um das Ge-
rat wieder zu aktivieren, drlicken Sie den Taster
"Einheit Uberdruck/Wecktaste" (15).

6.4 Kompressor-Druckluftbetrieb

(Bild 1a, 1b, 2, 7)

Verwenden Sie zum Aufblasen von Gegen-
stdnden mit Druckluft den Druckluftschlauch
(5).

Verbinden Sie den Adapter des Druckluft-
schlauchs mit dem aufzublasenden Gegen-
stand.

Verwenden Sie nach Anwendungsfall zu-
satzlich die Adapter (7, 8, 9) oder weitere im
Handel erhaltliche Adapter.

Im Display (11) wird der Druck am Druckluft-
schlauch angezeigt.

Mit dem Taster (15) kann die Einheit des an-
gezeigten Drucks gewahlt werden. Es kénnen
die Einheiten [bar], [PSI] oder [kPa] ange-
zeigt werden.

Mit dem Taster (14) kann der gewiinschte
Druck verringert werden.

Mit dem Taster (16) kann der gewiinschte
Druck erhéht werden.

Schalten Sie das Gerét ein indem Sie den
Waéhlschalter (12) auf Druckluftbetrieb stellen
(s.6.1).

Der Kompressor pumpt dann bis zu dem am
Display voreingestellten Druck auf und schal-
tet danach ab.
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Warnung! Beachten Sie die Angaben des
Reifenherstellers und Fahrzeugherstellers
zum empfohlenen Reifendruck.

Warnung! Dieses Gerét ist nicht geeicht!
Uberpriifen Sie fir einen geeichten Messwert
nach dem Beflllen den Reifendruck mit ei-
nem geeigneten Messgeréat, zum Beispiel an
einer Tankstelle.

Kurz vor dem Abschalten kann der ange-
zeigte Druck im Display wegen Uberdruck im
Luftschlauch 0.05 - 0.2 bar héher sein als der
vorgewahlte Druck.

Lassen Sie den Kompressor nach einer Lauf-
zeit von 5 Minuten jeweils etwa 5 Minuten
abkiihlen um Uberhitzung zu vermeiden.

6.5 Geblase-Niederdruckbetrieb
(Bild 1a, 3, 4)

6.5.1 Luft Absaugen (Bild 3, 7)

e SchlieBen Sie zum Leersaugen von Gegen-
stdnden mit gréBerem Volumen (z.B. Entlee-
ren einer Luftmatratze, etc.) den Luftschlauch
(3) an den Absauganschluss (13) an.
Verbinden Sie den Luftschlauch mit dem zu
entleerenden Gegenstand.

Schalten Sie das Gerat ein indem Sie den
Wabhlschalter (12) auf Niederdruckbetrieb
stellen (s. 6.1)

Schalten Sie das Gerat aus wenn der Gegen-
stand ausreichend entleert ist.

6.5.2 Aufblasen (Bild 4, 7)

Warnung! Beachten Sie fir Gegensténde die
aufgeblasen werden sollen die Angaben und Si-
cherheitshinweise des Herstellers.

® SchlieBen Sie zum Aufblasen von Gegen-
stdnden mit gréBerem Volumen (z.B. Flllen
einer Luftmatratze, etc.) den Luftschlauch (3)
an den Aufblasanschluss (4) an.

Verbinden Sie den Luftschlauch mit dem auf-
zublasenden Gegenstand.

Schalten Sie das Gerét ein indem Sie den
Wabhlschalter (12) auf Niederdruckbetrieb
stellen (s.6.1).

Schalten Sie das Gerat aus wenn der Gegen-
stand ausreichend mit Luft gefillt ist.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an ei-
nem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort.

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5
und 30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in
der Originalverpackung auf.
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegeréat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GeméaB europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-13-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fur Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-14 -
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Danger! 12 Selector switch for compressed air mode/
When using the equipment, a few safety pre- OFF/low-pressure blower mode

cautions must be observed to avoid injuries and 13 Air hose connection (suction)

damage. Please read the complete operating 14 “Reduce pressure” button

instructions and safety regulations with due care. 15 ,Unit overpressure/wake-up“ button

Keep this manual in a safe place, so that the in- 16 “Increase pressure” button

formation is available at all times. If you give the

equipment to any other person, hand over these 2.2 Items supplied

operating instructions and safety regulations as Please check that the article is complete as
well. We cannot accept any liability for damage specified in the scope of delivery. If parts are
or accidents which arise due to a failure to follow missing, please contact our service center or the
these instructions and the safety instructions. sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing
Explanation of the symbols used (see Fig. 9) the product and upon presentation of a valid bill

1. Danger! - Read the operating instructions to of purchase. Also, refer to the warranty table in
reduce the risk of injury. the service information at the end of the operating
2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi- instructions.
se can cause damage to hearing. ® Open the packaging and take out the equip-
3. Beware of electrical voltage! ment with care.
4. Beware of hot parts! ® Remove the packaging material and any
5. Store the batteries only in dry rooms with packaging and/or transportation braces (if
an ambient temperature of +10°C to +40°C. available).
Place only fully charged batteries in storage ® Check to see if all items are supplied.

(charged at least 40%). ® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
® If possible, please keep the packaging until

1. Safety regulations the end of the guarantee period.
The corresponding safety information can be Danger!
found in the enclosed booklet. The equipment and packaging material are
Danger! not toys. Do not let children play with plastic
Read all safety regulations and instructions. bags, foils or small parts. There is a danger of
Any errors made in following the safety regula- swallowing or suffocating!
tions and instructions may result in an electric .
shock, fire and/or serious injury. ¢ Airhose
Keep all safety regulations and instructions ¢ Bicycle adapter
in a safe place for future use. ° Conical adapter
e Adapter for ball valves
® Original operating instructions

2. Layout and items supplied *  Safetyinstructions
2.1 Layout (Fig. 1-7)
1 Handle 3. Proper use
2 Accessory storage compartment ) o o
3 Air hose This device is intended for inflating car, motorcyc-
4 Air hose connection (blowing) le and bicycle tires as well as sports balls, water
5 Compressed air hose with valve adapter balls, air mattresses and other similar items.
6 Battery pack (not supplied) In addition the device is also intended for suctio-
7 Bicycle adapter ning volumes of air from objects with low pressu-
8 Conical adapter re, such as water balls, air mattresses and other
9  Adapter for ball valves similar items.
10 ,Inflation without pressure pre-set” pushbut- This device is not suitable for tires with very large

ton volumes, such as truck or tractor tires for examp-
11 Display le.

-15-
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The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Power supply (rechargeable battery) .... 18V d.c.
Max. operating pressure

(compressor compressed air) ............... 10,5 bar
Theoretical suction rate

(compressor compressed air) ......... 21 liters/min
Output for compressed air at 4 bar ........... 9 I/min
Output for compressed air at 7 bar ........... 6 I/min
Max. volumetric flow for suctioning

(low-pressure blower): ........ccocceveennenne 370 I/min
Max. volumetric flow for inflating

(low-pressure blower): ........ccccceeceeennes 390 I/min
Compressor idling speed ................... 3450 min
Blower idling speed .........ccccooeeiiienns 15000 min™
Weight without battery ................. approx. 1.8 kg
Protection type.......cocoeeviiiiiiiiieieeee IP X0
Length of compressed air hose .... approx. 71 cm
Length of airhose .......c.cccceevieenns approx. 31 cm
Danger!

Sound and vibration
The noise emission values were measured in ac-
cordance with EN ISO 3744.

LpA sound pressure level ..................... 71.5dB(A)
K auncertainty ..o

L, sound power level .. .
Kiya uncertainty ...,

Anl_PRESSITO_18_21_SPK13.Indb 16

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

® Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

® Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

Danger!

The electric power tool generates an electro-
magnetic field during operation. Under certain
circumstances this field may actively or passively
impede medical implants. To reduce the risk of
serious or fatal injuries, we recommend persons
with medical implants to consult their doctor and
the manufacturer of the medical implant prior to
using the equipment.

5. Before using the equipment

Before you connect the equipment to the power
supply make sure that the data on the rating pla-
te are identical to the data for the rechargeable
battery.

e Check the equipment for damage which may
have occurred in transit. Report any damage
immediately to the transport company which
was used to deliver the compressor.

® Make sure that the intake air is dry and dust-
free.

¢ Do not install the compressor in a damp or
wet room.

e The compressor may only be used in suitable
rooms (with good ventilation and an ambient
temperature from +5 °C to 40 °C). There must

-16 -
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be no dust, acids, vapors, explosive gases or
inflammable gases in the room.

® The compressor is designed to be used in dry
rooms. It is prohibited to use the compressor
in areas where work is conducted with spray-
ed water.

® Operate the equipment only on a firm, level
surface.

Warning! When using the equipment to inflate
objects, check the information and safety instruc-
tions provided by the manufacturer.

5.1 Charging the LI battery pack (Fig. 2, 9)

1. Remove the battery pack (6) from the handle,
pressing the pushlock button (a) downwards
to do so.

Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(d) into the socket outlet. The green LED will
then begin to flash.

Push the battery pack (6) onto the battery
charger (d).

In section 10 (Charger indicator) you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

® voltage at the power socket

® whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit.

If the battery pack still fails to charge, send
e the charger and charging adapter

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.
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To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.2 Battery capacity indicator (Fig. 2)

Press the button for the battery capacity indicator
(b). The battery capacity indicator (c) will indicate
the charge status of the battery by means of 3
LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED blinks:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation

6.1 Changing between compressor com-
pressed air operation and blower low-
pressure operation (Fig. 7)

To change over between compressed air operati-

on and low-pressure operation, press the selector

switch (12):

® Switch to the left: Compressed air operation

e Switch in the middle: OFF

®  Switch to the right: Low-pressure operation

6.2 Pushbutton ,Inflation without pressure
pre-set” (Fig. 7)
The ,Inflation without pressure pre-set” pushbut-
ton (10) can be used to inflate without first setting
the pressure. Press the pushbutton and keep it
pressed in order to start the inflation operation; re-
lease the pushbutton when the required pressure
is reached.
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6.3 Sleep mode (Fig. 7)

The equipment will switch to sleep mode if it is
not used for 5 minutes. To reactivate the equip-
ment, press the ,,Unit overpressure/wake-up*
button (15).

6.4 Compressor compressed air operation
(Fig.1a, 1b, 2, 7)

¢ Toinflate objects with compressed air, use
the compressed air hose (5).

® Connect the adapter of the compressed air
hose to the object you wish to inflate.

* Depending on what you are inflating, also use
the adapters (7, 8, 9) or other adapters availa-
ble from retail stores.

® The pressure at the compressed air hose will
be displayed in the display (11).

® The unit of the displayed pressure can be se-
lected with the button (15). The pressure can
be displayed in units of [bar], [PSI] or [kPa].

® The button (14) allows the desired pressure
to be reduced.

® The button (16) allows the desired pressure
to be increased.

e Switch on the equipment by moving the se-
lector switch (12) to the compressed air ope-
ration position (see 6.1.).

® The compressor will then pump until the pre-
set pressure on the display is reached, then it
will switch off.

® Warning! Observe the information supplied
by the tire manufacturer and the vehicle ma-
nufacturer relating to the recommended tire
pressure.

®  Warning! This equipment is not calibrated!
For a calibrated measurement value, check
the actual tire pressure using a calibrated me-
ter after you have inflated the tires yourself,
e.g. at a petrol station.

e Just before it is switched off, the pressure
which is shown in the display can be 0.05 -
0.2 bar higher than the preselected pressure,
because of overpressure in the air hose.

®  Allow the compressor to cool down for about
5 minutes after every 5 minutes of operation
in order to prevent overheating.

6.5 Low-pressure blower operation
(Fig. 1a, 3, 4)

6.5.1 Suctioning air (Fig. 3, 7)

® To suction out objects with a large volume
until they are empty (e.g. deflating an air
mattress, etc.), connect the air hose (3) to the
extractor connection (13).

e Connect the air hose to the object you wish
to deflate.

®  Switch on the equipment by moving the se-
lector switch (12) to the low-pressure operati-
on position (see 6.1.).

®  Switch off the equipment once the object has
been sufficiently deflated.

6.5.2 Inflating (Fig. 4, 7)

Warning! When using the equipment to inflate

objects, check the information and safety instruc-

tions provided by the manufacturer.

* Toinflate objects with a large volume (e.g.
inflating an air mattress, etc.), connect the air
hose (3) to the inflating connection (4).

e Connect the air hose to the object you wish
to inflate.

®  Switch on the equipment by moving the se-
lector switch (12) to the low-pressure operati-
on position (see 6.1.).

®  Switch off the equipment once the object has
been sufficiently inflated.

N

. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

7.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
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ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

® Type of unit

®  Article number of the unit

® |D number of the unit

® Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

-19-
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The
charging times are shown directly on the charger.
Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use.
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.
To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:
- The rechargeable battery has not been used for a very long time.
- The battery temperature is outside the ideal range.
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

.21-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*® Battery

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

.00.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

.23-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 9)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de

I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer

une perte de l'ouie.

Attention a la tension électrique!

Attention aux piéces bralantes!

Stockage des accumulateurs uniquement

dans des piéces séches a une température

ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne stockez les

accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés

(charge min. 40 %).

ar®

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1 a7)
Poignée

Couvercle pour compartiment d’accessoires
Tuyau d’air

Raccord pour tuyau d’air (soufflage)

Tuyau a air comprimé avec adaptateur

g~ =
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de valve

6 Batterie (non compris dans la livraison)

7 Adaptateur pour vélo

8 Adaptateur conique

9 Adaptateur pour valve de ballon

10 Bouton-poussoir « Gonflage sans préréglage
de pression »

11 Ecran

12 Sélecteur mode air comprimé/arrét/mode
basse pression-soufflage

13 Raccord pour tuyau d’air (aspiration)

14 Touche «Diminuer la pression »

15 Bouton poussoir « Unité surpression/touche
réveil »

16 Bouton poussoir « Augmenter la pression »

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Tuyau d’air

Adaptateur pour vélo
Adaptateur conique

Adaptateur pour valve de ballon
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

.24-
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

Cet appareil convient pour gonfler les pneus de
voiture, de moto et de vélo, les ballons de sport
ainsi que les ballons d’eau, les matelas pneuma-
tiques et autres.

Lappareil convient aussi pour aspirer I'air hors
d’objets de basse pression, comme les ballons
d’eau, les matelas pneumatiques et autres objets.
Cet appareil ne convient pas pour gonfler les
pneus de grand volume, comme les pneus de
poids lourds et de tracteurs.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation en tension (mode sans fil) 18V d.c.
Pression de service max.

(air comprimé-compresseur) ................ 10,5 bars
Puissance d’aspiration théorique
(air comprimé-compresseur) ........... 21 litres/min.

Puissance de sortie air comprimé a 4 bars 9 I/min
Puissance de sortie air comprimé a 7 bars 6 I/min
Débit d’air max. aspirations

(basse pression-soufflage) : ................. 370 I/min
Débit d’air max. gonflage

(basse pression-soufflage) : ................. 390 I/min
Vitesse a vide compresseur .. 3450 tr/min
Vitesse a vide soufflage ................. 15000 tr/min
Poids sans batterie ............ccccvveeeeenn. env. 1,8 kg
Type de protection .... e IP X0
Longueur du tuyau d’air comprimé ..... env.71cm
Longueur du tuyau d’air ..........ccceeeueee. env.31cm

Danger!

Bruit et vibrations

Les valeurs de niveau de bruit ont été détermi-
nées conformément a EN ISO 3744.

Niveau de pression acoustique LpA ... 71,5 dB(A)

IMPrécision K, ...cooovoiiiiniiiiiiie, 3dB
Niveau de puissance acoustique L, .. 82,5 dB(A)
IMprécision K, ...cooevviiniiiiiciiiiiie, 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

e Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n'est porté.

Danger !

Cet appareil électrique produit un champ électro-
magnétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer le
fonctionnement d’implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire les risques de blessures
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes qui possédent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur producteur
d’implants médicaux avant de commander la
machine.

-25-
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de brancher la machine,
que les données se trouvant sur la plaque sig-
nalétique correspondent bien aux données de la
batterie.

® Controlez si 'appareil n’a pas subi de dom-
mages de transport. Signalez immédiatement
tout dommage au transporteur par lequel le
compresseur a été livre.

® \Veillez & ce que l'air aspiré soit sec et sans
poussiére.

® Ninstallez pas le compresseur dans un end-
roit humide ou mouillé.

® Le compresseur doit étre utilisé uniquement
dans des endroits adéquats (bonne venti-
lation, température ambiante +5 °C jusqu’a
40 °C). La piece doit étre exempte de pous-
siéres, d’acides, de vapeurs, de gaz explosifs
ou inflammables.

® Le compresseur doit étre employé dans des
endroits secs. Il ne peut étre utilisé dans des
zones ou 'on travaille avec des projections
d’eau.

® Exploitez 'appareil uniguement sur un sup-
port solide et plat

Avertissement! Veuillez respecter les indica-
tions et les consignes de sécurité du fabricant
pour les objets qui doivent étre gonflés.

5.1 Chargement du bloc batterie Li (fig. 2 a 9)

1. Tirez le bloc batterie (6) hors de sa poignée,
en appuyant sur les touches a cran (a).

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Branchez la fiche de con-
tact du chargeur (D) dans la prise de courant.
Le voyant LED vert commence a clignoter.

3. Insérez la batterie (6) sur le chargeur (d).

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED du chargeur.

S'il estimpossible de charger la batterie, veuillez

contréler

® sila prise de courant est sous tension

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de la batterie reste toujours
impossible, nous vous prions de bien vouloir
rapporter,

® le chargeur et 'adaptateur de charge

® ainsi que le bloc batterie

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I'appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘endommagement du bloc accumulateur !

5.2 Affichage de la capacité de la batterie
(fig. 2)

Appuyez sur le bouton indicateur de charge de la

batterie (b). Lindicateur de charge de la batterie

(c) vous indique I'état de charge de la batterie a

I'aide de trois voyants LED colorés.

Les 3 voyants LED sont allumés :
La batterie est complétement rechargée.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé (s) :
La batterie dispose encore d’un résidu de charge
suffisant.

1 voyant LED clignote :
La batterie est vide, il faut la recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.
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6. Commande

6.1 Commutation mode air comprimé-com-
pr ir/mode b pression-soufflage
(figure 7)

Appuyez sur le sélecteur (12) pour passer du

mode air comprimé au mode basse pression :

® Interrupteur vers la gauche : mode air com-
primé

e Interrupteur au centre : ARRET

® Interrupteur vers la droite : mode basse pres-
sion

6.2 Bouton-poussoir « Gonflage sans préré-
glage de pression » (fig. 7)

Le bouton-poussoir « Gonflage sans préréglage
de pression » (10) peut étre utilisé pour gonfler
sans prérégler la pression. Appuyez sur le bou-
ton-poussoir et maintenez-le enfoncé pour dé-
marrer le gonflage ; relachez le bouton-poussoir
lorsque la pression souhaitée est atteinte.

6.3 Mode sommeil (fig. 7)

L‘appareil passe au mode sommeil lorsqu'il n‘a
pas été utilisé pendant plus de 5 minutes. Pour
réactiver I‘appareil, appuyez sur le bouton-pous-
soir « Unité surpression/touche réveil » (15).

6.4 Mode air comprimé - compresseur
(figure1a,1b, 2,7)

e Utilisez le tuyau d’air comprimé pour gonfler
des objets a I'air comprimé (5).

® Raccordez 'adaptateur du tuyau d’air compri-
mé a l'objet a gonfler.

e Utilisez en supplément selon le cas les ad-
aptateurs (7, 8, 9) ou d’autres adaptateurs
disponibles dans le commerce.

® Lécran (11) indique la pression du tuyau d’air
comprimé.

® Le bouton poussoir (15) permet de choisir
'unité de la pression indiquée. La pression
peut étre affichée dans les unités [bar], [PSI]
ou [kPa].

® Le bouton poussoir (14) permet de diminuer
la pression souhaitée.

® Le bouton poussoir (16) permet d’augmenter
la pression souhaitée.

® Allumez I'appareil en positionnant le sélecteur
(12) sur le mode air comprimé (p. 6.1).

® Le compresseur gonfle jusqu’a la pression
préprogrammeée sur I'écran et s’éteint ensuite.

® Avertissement! Veuillez respecter les indica-
tions du fabricant des pneus et du véhicule
concernant la pression des pneus recom-
mandée.

* Avertissement! Cet appareil n’est pas cali-
bré! Pour une mesure calibrée, contrélez la
pression des pneus apres le gonflage a I'aide
d’un appareil approprié, par exemple dans
une station-service.

® Peu avant d’éteindre 'appareil, la pression
affichée sur I'écran peut étre supérieure de
0,05 a 0,2 bar a la pression préprogrammeée
en raison de la surpression dans le tuyau
d’air.

® Laissez le compresseur refroidir au bout d’'un
temps de marche de 5 minutes afin d’éviter
toute surchauffe.

6.5 Mode basse pression-soufflage
(figure 1a, 3, 4)

6.5.1 Aspirer lair (figure 3, 7)

e Branchez le tuyau d’air (3) sur le raccord
d’aspiration (13) pour dégonfler les objets de
grand volume (p. ex. dégonflage d’'un matelas
pneumatique, etc.)

® Raccordez le tuyau d’air a I'objet a dégonfler.

® Allumez I'appareil en placant le sélecteur (12)
sur mode basse pression (p.6.1)

o Eteignez I'appareil lorsque 'objet est suffi-
samment dégonflé.

6.5.2 Gonfler (figure 4, 7)

Avertissement! Veuillez respecter les indications

et les consignes de sécurité du fabricant pour les

objets qui doivent étre gonflés.

® Pour gonfler les objets de grand volume
(pour gonfler un matelas pneumatique, etc.),
brancher le tuyau d’air (3) sur le raccord de
gonflage (4).

® Raccordez le tuyau d’air a I'objet a gonfler.

® Allumez I'appareil en plagcant le sélecteur (12)
sur mode basse pression (p.6.1).

o Eteignez I'appareil lorsque I'objet est suffi-
samment gonflé.
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7. Nettoyage, maintenance et Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
commande de piéces de tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
h de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
rechange de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.
Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

9. Stockage

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de sto-
ckage optimale est comprise entre 5 et

30 °C. Conservez I'outil électrique dans
'emballage d’origine.

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

® Type de l‘appareil

o Référence de I'appareil

* Numéro d‘identification de I'appareil

® Numeéro de la piéce de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I‘adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a 'emploi.

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au
chargement complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le
chargeur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de
sécurité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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2

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* accumulateur

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service apres-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I'appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer '‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les pieces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 9)
1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.
2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.
Fate attenzione alla tensione elettrica!
Fate attenzione alle parti molto calde!
Conservazione delle batterie soltanto in luo-
ghi asciutti con una temperatura ambiente di
+10°C - +40°C. Conservate le batterie solo se
sono cariche (almeno al 40%).

ar®

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1-7)
Impugnatura

Coperchio del vano accessori

Tubo dell‘aria

Attacco per tubo dell’aria (soffiaggio)

Tubo dell‘aria compressa con adattatore
valvole

Batteria (non compresa tra gli elementi forniti)
Adattatore per bicicletta

Adattatore conico

g~ =
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Adattatore per valvole di palloni

10 Tasto ,Gonfiaggio senza preimpostazione
pressione”

11 Display

12 Selettore esercizio ad aria compressa/OFF/
esercizio a bassa pressione da ventola

13 Attacco per tubo dell’aria (aspirazione)

14 Tasto “Ridurre pressione”

15 Tasto “Unita sovrappressione/attivazione”

16 Tasto “Aumentare pressione”

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Tubo dell‘aria

Adattatore per bicicletta
Adattatore conico

Adattatore per valvole di palloni
Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Questo apparecchio € adatto per gonfiare pneu-
matici di automobili, motociclette e biciclette
come anche palloni sportivi e da spiaggia, mate-
rassini pneumatici e oggetti simili.

Con I'apparecchio € inoltre possibile aspirare
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volumi d’aria da oggetti a bassa pressione, come
palloni da spiaggia, materassini pneumatici e
oggetti simili.

Questo apparecchio non & adatto per pneumatici
con volume elevato, come ad esempio di camion
e trattori.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione

(alimentazione a batteria) ............c......... 18Vd.c.
Pressione max. di esercizio

(aria compressa compressore) ............. 10,5 bar
Capacita di aspirazione teorica

(aria compressa compressore) .......... 21 litri/min
Aria compressa erogataa 4 bar ............... 9 I/min
Aria compressa erogataa 7 bar ............... 6 I/min
Portata in volume max. aspirazione

(bassa pressione da ventola): .............. 370 I/min
Portata in volume max. gonfiaggio

(bassa pressione da ventola): .............. 390 I/min
Numero di giri al minimo compressore ................
............................................................ 3450 min™
Numero di giri al minimo ventola....... 15000 min™
Peso senza batteria . ca.1,8kg
Tipo di protezione IP X0

Lunghezza tubo dell‘aria compressa ... ca.71 cm
Lunghezza tubo dell‘aria ..........c.cuee.... ca.31cm

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori di emissione dei rumori sono stati rilevati
secondo la norma EN ISO 3744.

Livello di pressione acustical , ........ 71,5dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 82,5dB (A)
Incertezza K, ..oooovoveiiieiiiiiicc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

¢ Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate 'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

e Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

Pericolo!

Questo elettroutensile sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo pud danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo prima di utilizzare 'apparecchio.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di effettuare il collegamento assicuratevi
che i dati sulla targhetta di identificazione corris-
pondano a quelli della batteria.

* Verificate che I'‘apparecchio non presenti dan-
ni dovuti al trasporto. Comunicate subito alla
ditta di trasporti eventuali danni del compres-
sore al momento della consegna.

® Accertatevi che l‘aria aspirata sia asciutta e
priva di polvere.
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® Non installate il compressore in un ambiente
umido o bagnato.

® |l compressore deve venire usato soltanto in
luoghi adatti (ben aerati, temperatura ambien-
te da +5°C a 40°C). Nel locale non ci devono
essere polveri, acidi, vapori, gas esplosivi o
infammabili.

® |l compressore € adatto per I'uso in luoghi
asciutti. Non & consentito I'uso in zone in cui
si lavora con spruzzi d‘acqua.

e Utilizzate I'apparecchio solo su una superficie
piana e solida.

Attenzione! Rispettate le indicazioni e le avver-
tenze di sicurezza del produttore in caso di ogget-
ti da gonfiare.

5.1 Ricarica della batteria LI (Fig. 2, 9)

1. Estraete la batteria (6) dall'impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (a).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (d) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria (6) sul caricabatterie (d).

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati delle spie sul caricabatte-
rie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-

rificate

che sia presente tensione di rete sulla presa di
corrente

che ci sia un perfetto contatto dei contatti di ricari-
ca del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

il caricabatterie e I'‘adattatore di ricarica,

e la batteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.2 Indicazione di carica della batteria (Fig. 2)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (b). L'indicazione di carica della
batteria (c) segnala lo stato di carica per mezzo

di 3 LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria € completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria € scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

6. Uso

6.1 Passaggio da esercizio aria compressa
da compressore/esercizio bassa pressio-
ne da ventola (Fig. 7)

Per effettuare il passaggio tra esercizio aria com-

pressa a esercizio bassa pressione premete il

selettore (12):

® Selettore verso sinistra: esercizio aria com-
pressa

® Selettore al centro: OFF

® Selettore verso destra: esercizio bassa pres-
sione

6.2 Tasto ,,Gonfiaggio senza preimpostazione
pressione“ (Fig. 7)

Il pulsante ,Gonfiaggio senza preimpostazione

pressione” (10) puo essere usato per il gonfiaggio

senza preimpostazione della pressione. Premete

il tasto e tenetelo premuto per avviare il processo
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di pompaggio; lasciate andare il tasto una volta
raggiunta la pressione desiderata.

6.3 Modalita di riposo (Fig. 7)

L‘apparecchio passa alla modalita di riposo quan-
do non viene usato per 5 minuti. Per riattivare
I‘apparecchio premete il tasto ,Unita sovrappres-
sione/attivazione“ (15).

6.4 Esercizio aria compressa da
compressore (Fig. 1a, 1b, 2, 7)

e Utilizzate I'apposito tubo per aria compressa
(5) per gonfiare oggetti con aria compressa.

® Collegate I'adattatore del tubo dell‘aria com-
pressa con l‘oggetto da gonfiare.

® A seconda dell'impiego specifico usate inoltre
gli adattatori (7, 8, 9) o altri adattatori reperibi-
li in commercio.

e Sul dispplay (11) viene indicata la pressione
sul tubo dell‘aria compressa.

® Con il pulsante (15) si puo selezionare l‘unita
della pressione indicata. Si possono visualiz-
zare le unita [bar], [PSI] o [kPa].

® Con il pulsante (14) si puo ridurre la pressio-
ne desiderata.

e Conil pulsante (16) si pud aumentare la pres-
sione desiderata.

® Accendete 'apparecchio posizionando il
selettore (12) su esercizio aria compressa
(vedi 6.1).

® |l compresso si attiva pompando aria fino alla
pressione preimpostata sul display e poi si
disattiva.

® Attenzione! Per la pressione consigliata os-
servate le indicazioni del produttore dei pneu-
matici e del veicolo.

® Attenzione! Questo apparecchio non é tarato!
Una volta gonfiati i pneumatici, per un valore
di misura tarato controllate la pressione con
un manometro adatto, per es. presso una sta-
zione di servizio.

® Poco prima dello spegnimento, la pressione
indicata nel display pud essere maggiore di
0,05 - 0,2 bar rispetto a quella preimpostata a
causa di sovrapressione nel tubo flessibile.

®  Per evitare che il compressore si surriscaldi
lasciatelo raffreddare per circa 5 minuti dopo
5 minuti di esercizio.

® Poco prima dello spegnimento, la pressione
indicata nel display pud essere maggiore di
0,05 - 0,2 bar rispetto a quella preimpostata a
causa di sovrapressione nel tubo flessibile.

® Per evitare che il compressore si surriscaldi
lasciatelo raffreddare per circa 5 minuti dopo
5 minuti di esercizio.

6.5 Esercizio bassa pressione da ventola
(Fig. 1a, 3, 4)

6.5.1 Aspirare aria (Fig. 3, 7)

® Per svuotare I‘aria da oggetti di grandi dimen-
sioni (per es. da un materassino pneumatico,
ecc.) collegate il tubo dell‘aria (3) all‘attacco
di aspirazione (13).

® Collegate il tubo dell‘aria con l‘'oggetto da
svuotare.

® Accendete I'apparecchio posizionando il se-
lettore (12) su esercizio aria bassa pressione
(vedi 6.1).

® Spegnete I'apparecchio quando l‘'oggetto €
stato svuotato a sufficienza.

6.5.2 Gonfiare (Fig. 4, 7)

Attenzione! Rispettate le indicazioni e le avverten-

ze di sicurezza del produttore in caso di oggetti

da gonfiare.

® Per gonfiare oggetti di grandi dimensioni (per
es. gonfiare un materassino pneumatico,
ecc.) collegate il tubo dell‘aria (3) all‘attacco
di gonfiaggio (4).

® Collegate il tubo dell‘aria con l‘'oggetto da
gonfiare.

® Accendete I'apparecchio posizionando il se-
lettore (12) su esercizio aria bassa pressione
(vedi 6.1).

® Spegnete I'apparecchio quando l‘'oggetto e
stato gonfiato a sufficienza.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

e Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell'interno
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dell’apparecchio. La penetrazione di acqua 9. Conservazione
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica. Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
7.2 Manutenzione cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre la conservazione & compresatrai5 e i 30 °C.
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi. Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell'apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per l‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i
relativi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica
effettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per I'uso.

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi

di sicurezza e la ricarica richiede piu tempo. Ci6 pud essere dovuto ai
seguenti motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Batteria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 9)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug horevaern. Stejudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.

3. Advarsel mod elektrisk spaending!

4. Advarsel mod varme dele!

5. Akkumulatorbatterierne ma kun opbevares

i tarre rum ved en omgivelsestemperatur pa
+10 °C - +40 °C. Akkumulatorbatterier skal
opbevares opladet (ladet mindst 40%).

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-7)
Handtag

Tilbehgrsrum lag

Luftslange

Tilslutning for luftslange (oppuste)
Trykluftslange med ventiladapter
Akkumulatorbatteri (felger ikke med)
Cykeladapter

Konisk adapter

ONO O~ WN =

9

10
11
12
13
14
15
16

Adapter til boldventiler

Knap ,,Oppumpning uden trykforindstilling*
Display

Valgkontakt trykluftdrift/off/blaeser-lavtrykdrift
Tilslutning for luftslange (suge)

Knap ,Reducer tryk*

Trykkontakt ,Enhed overtryk/veektaste*

Knap ,dg tryk*

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores service-
center eller naermeste kompetente byggemarked
med forevisning af gyldig kebskvittering. Veer

her opmaerksom pa garantioversigten, der er
indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-

ledningen.
® Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Luftslange

Cykeladapter

Konisk adapter

Adapter til boldventiler
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Dette produkt er egnet til at oppuste bil-, motorcy-
kel- og cykeldaek, sportsbolde samt vandbolde,
luftmadrasser og lignende genstande.

Desuden er produktet egnet til at udsuge luft fra
genstande med lavt tryk som f.eks. vandbolde,
luftmadrasser og lignende genstande.
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Dette produkt er ikke egnet til daek med meget
stor volumen som f.eks. lastvognsdeek og trak-
tordeek.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data
Spaendingsforsyning (akkudrift)

Maks. driftstryk (kompressor-trykluft) .... 10,5 bar
Teoretisk indsugningseffekt

(kompressor-trykluft) ...........ccccoeeennenne. 21 liter/min
Afgiven effekt trykluft ved 4 bar ................. 9 I/min
Afgiven effekt trykluft ved 7 bar ................. 6 I/min
Maks. volumenstrgm udsugninger

(blaeser- laviryK): .......cooveveereiniieineens 370 I/min
Maks. volumenstrem oppustning

(bleaeser- laviryK): ......ccoooeeeeieerieiniiesneenns 390 I/min
Omdrejningstal, ubelastet kompressor ................
............................................................. 3450 min™
Omdrejningstal, ubelastet bleeser ..... 15000 min"!
Veegt uden akkumulatorbatteri ............ ca.1,8kg
Kapslingsklasse ..........ccccoeniiiiiiiiiiiicnnn. IP X0
Leengde trykiuftslange ..........cccceeeeene ca.71cm
Leengde luftslange .......ccccccooeviveiinnne ca.31cm

Fare!
Stoj og vibration
Stejveerdierne er beregnet iht. EN ISO 3744.

Lydtryksniveau LpA

Usikkerhed KPA ... 3dB
Lydeffektniveau LWA . . 82,5dB(A)
Usikkerhed KWA .......ccooiiiiiiieeeeeeee 3dB

Brug horevaern.
Stgjudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Anl_PRESSITO_18_21_SPK13.Indb 43

Stajudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et
eftersyn.

Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan

opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-

ruktionsmade:

1. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

Fare!

Dette el-veerktoj frembringer et elektromagne-
tisk felt under driften. Dette felt kan under visse
omsteendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dgdelige kvaestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.

5. For ibrugtagningen

Inden produktet sluttes til akkumulatorbatteriet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa maerke-
pladen svarer til akkumulatorbatteriets data.

e Undersgag produktet for transportskader. |
tilfeelde af skader skal speditionsfirmaet, som
har leveret kompressoren, omgaende have
besked.

Indsugningsluften skal veere ter og fri for stov.
Kompressoren ma ikke installeres i fugtige
eller vade rum.

Kompressoren ma kun veere i drift i egnede
rum (godt ventilerede, omgivelsestemperatur
+5°C til 40°C). Der ma ikke veere stav, syrer,
dampe, eksplosive eller antaendelige gasser
i rummet.

Kompressoren er egnet til brug i tarre rum.
Kompressoren ma ikke benyttes pa steder,
hvor der arbejdes med staenkvand.

Produktet méa kun kere pé et fast, plant un-
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derlag 5.2 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 2)
Advarsel! Lees og overhold oplysningerne og Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-
sikkerhedsanvisningerne fra producenten, der tetsindikator (b). Akkumulatorbatteri-kapacitet-
geelder for genstande, der skal oppustes. sindikatoren (c) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.
5.1 Opladning af LI-akku-pack-en (fig. 2, 9)
1. Traek akku-pack-en (6) ud af handtaget, mens  Alle 3 LED-lamper lyser:

du trykker anslagsknappen (a) ned. Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.
2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden- 2 eller 1 LED-lamper lyser:
veerende netspeending. Saet stikket til lade- Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
aggregatet (d) i stikkontakten. Den grenne kapacitet.
LED-lysdiode begynder at blinke.
3. Pres akkumulatorbatteriet (6) pa ladeaggre- 1 LED-lampe blinker:
gatet (d). Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-

Under punkt 10 (Visninger pa ladeaggregatet) fin- torbatteriet.
des en oversigt over LED-lysdiodernes betydning.
Alle LED-lamper blinker:

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack-en, Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-

skal du kontrollere, det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

® om der er netspaending i stikkontakten. og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved

e om forbindelsen til ladekontakterne pa lade- stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
aggregatet er i orden. akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.

Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku- akkumulatorbatteri ma ikke lzengere bruges og
pack‘en, bedes du indsende oplades.

® ladeaggregat og ladeadapter
® samt akku-pack’en

til vores kundeservice. 6. Betjening
Kontakt vores kundeservice eller den forret- 6.1 Udskiftning af kompressor-tryklukftdrift/
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har blaeser-lavtrykdrift (billede 7)
brug for at vide, hvordan produktet sendes Tryk pa valgkontakten (12) for at skifte mellem
korrekt. trykluftdrift og lavtrykdrift:
® Kontakt til venstre: Trykluftdrift

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku- o Kontakt i midten: FRA
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse o Kontakt il hejre: Lavtrykdrift
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand! 6.2 Knap ,,Oppumpning uden trykforindstil-

ling“ (fig. 7)
Serg for at genoplade akkupack‘en i god tid for Knappen ,Oppumpning uden trykforindstilling
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under (10) kan anvendes til at oppumpe uden trykforind-
alle omstaenFiigheder ske, nar du kan konstat- stilling. Tryk pa knappen og hold den nedtrykket
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga, for at starte oppumpningen; slip knappen, nar det
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge onskede tryk er naet.
akkupack‘en!

6.3 Sovefunktion (fig. 7)

Produktet skifter til sovefunktionen, hvis det ikke
har veeret brugt i 5 minutter. Produktet aktiveres
igen ved at trykke pa trykkontakten ,Enhed over-
tryk/veektaste” (15).
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6.4 Kompressor-trykluftdrift (fig. 1a, 1b, 2, 7)

®  Brug trykluftslangen (5) til at oppuste gen-
stande med trykluft.

® Forbind trykluftslangens adapter med gen-
standen, der skal oppustes.

® Brug adapterne (7, 8, 9) eller andre adaptere,
der kan kebes i handlen, hvis der er brug for
det.

* |displayet (11) vises trykket pa trykluftslan-
gen.

e Knappen (15) bruges til at veelge enheden
for det viste tryk. Enhederne [bar], [PSI] eller
[kPa] kan vises.

® Knappen (14) bruges til at reducere det gns-
kede tryk.

® Knappen (16) bruges til at oge det onskede
tryk.

® Teend for produktet ved at stille valgkontakten
(12) pa trykluftdrift (s. 6.1).

* Kompressoren pumper sa, til det forindstil-
lede tryk ses pa displayet, hvorefter den
slukker.

® Advarsel! Lees og overhold deekproducen-
tens og keretgjsproducentens oplysninger
vedr. det anbefalede deektryk.

® Advarsel! Dette produkt er ikke kalibreret!
Kontroller deektrykket efter oppumpningen
med et egnet maleinstrument f.eks. pa en
tankstation for at vaere sikker pa, at malevaer-
dien er kalibreret.

o Kort for frakoblingen kan trykket, der ses i
displayet, vaere 0,05 - 0,2 bar hgjere end det
forvalgte tryk pa grund af overtryk.

® Lad kompressoren afkele i ca. 5 minutter efter
en brugstid pa 5 minutter, sa den ikke overo-
phedes.

6.5 Bleeser-lavtrykdrift (fig. 1a, 3, 4)

6.5.1 Luftudsugning (fig. 3, 7)

® Forbind luftslangen (3) med udsugningstils-
lutningen (13) for at temme genstande med
stor volumen (f.eks. temning af en luftmadras
ellign.).

®  Forbind luftslangen med genstanden, der
skal temmes.

® Teend for produktet ved at stille valgkontakten
(12) pa lavtrykdrift (s. 6.1)

®  Sluk for produktet, nar genstanden er tomt
tilstreekkeligt.

6.5.2 Oppustning (fig. 4, 7)

Advarsel! Laes og overhold oplysningerne og

sikkerhedsanvisningerne fra producenten, der

geelder for genstande, der skal oppustes.

® Forbind luftslangen (3) med oppustningstils-
lutningen (4) for at oppuste genstande med
stor volumen (f.eks. oppustning af en luftma-
dras el.lign.).

® Forbind luftslangen med genstanden, der
skal pustes op.

e Teend for produktet ved at stille valgkontakten
(12) pa lavtrykdrift (s. 6.1).

®  Sluk for produktet, nar genstanden er fyldt
tilstreekkeligt med luft.

7. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

7.1 Renggoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

® Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com
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8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod
lysdiode

Gron
lysdiode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift,
akkumulatorbatteriet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug.

Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa
ladeaggregatet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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DK/N

2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgaér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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DK/N

Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deaekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
keobet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzerveerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stalle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvands

(se bild 9)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln forstors.

3. Varning for elektrisk spénning.

4. Varning for heta delar.

5. Fdrvara batterierna endast i torra utrymmen
vars omgivningstemperatur uppgar till +10°C
till +40°C. Forvara batterierna endast i laddat
skick (laddade till minst 40 %).

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av kompressorn (bild 1-7)
1 Handtag

2 Lock till tillbehérsfack

3 Luftslang

4 Anslutning for luftslang (blasning)

5 Tryckluftsslang med ventiladapter

6 Laddbart batteri (medféljer ej)

7 Cykeladapter

8 Konisk adapter

9 Adapter for bollventil

10 Aterfjédrande knapp "Pumpa upp utan tryck-

férinstélining”

11 Display

12 Omkopplare tryckluftsdrif/ FRAN/flakt-lag-
trycksdrift

13 Anslutning fér luftslang (sugning)

14 Knapp ,Sanka tryck"”

15 Knapp "Enhet 6vertryck/vackningsknapp”

16 Knapp ,Hdja tryck”

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-

nings- och transportsékringar (om férhan-

den).

Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Luftslang

Cykeladapter

konisk adapter

Adapter fér bollventil
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Denna kompressor ar avsedd for att blasa upp
bil-, motorcykel- och cykeldack, sportbollar samt
vattenbollar, luftmadrasser och liknande féremal.
Dessutom kan kompressorn anvandas till att suga
ut luftvolym ur féremal med Iagt tryck, t ex vatten-
bollar, luftmadrasser och liknande féremal.

Denna kompressor &r inte avsedd fér dack med
mycket stor volym, t ex lastbils- eller traktordack.
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Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spanningsforsorjning (batteridrift) .......... 18V DC
Max. drifttryck

(kompressor-tryckluft) ..........ccccceeeeernenne. 10,5 bar
Teoretisk insugningsprestanda
(kompressor-tryckluft) ..........cccoceenee. 21 liter/min

Matningsméangd tryckluft vid 4 bar ....... 9 liter/min
Matningsmangd tryckluft vid 7 bar ....... 6 liter/min
Max. volymfléde utsugning

(flakt-IAgtryck): ...covevveiiiiieee 370 liter/min
Max. volymfléde uppblasning

(flakt-1agtryck): oovverereeencenee 390 liter/min
Tomgangsvarvtal kompressor ............. 3450 min!
Tomgangsvarvtal flakt ...........ccceceeeee. 15000 min”'
Vikt utan batteri .........ccoccevvvveeiiiiiiiees ca 1,8kg
KapslingsKIass..........cccevaiieeeiiiiiiniieceieennn IP X0
Langd tryckslang ........ccccoeeveeiieeeennnenn. ca71cm

Langd luftslang

Fara!
Buller och vibration
Bullervarden har bestamts enligt EN ISO 3744.

LjudtryckSniva L, ..c.ocovveeiiiinniene. 71,5 dB(A)
Osékerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ...cccoovoviercicicene. 82,5 dB(A)
Osékerhet K, ....ccocoovvviiiiiiiiiiic 3dB

Bar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

® Hdrselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

Fara!

Detta elverktyg genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omsténdigheter kan
detta falt paverka aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att reducera risken fér allvarliga
eller dédliga personskador, rekommenderar vi att
personer med medicinska implantat kontaktar sin
lakare och tillverkaren av det medicinska implan-
tatet innan maskinen anvénds.

5. Innan du anvdnder kompressorn

Innan du ansluter kompressorn ska du évertyga
dig om att informationen pa méarkskylten stammer
Overens med natets data.

e Kontrollera om kompressorn har skadats i
transporten. Rapportera ev. skador genast till
speditionen som levererade kompressorn.

® Settill att insugningsluften ar ren och dammfri.

® Anvand inte kompressorn i ett fuktigt eller vatt
utrymme.

* Kompressorn far endast anvandas i lampliga
utrymmen (tillrcklig ventilation, omgivnings-
temperatur +5°C till 40°C). Utrymmet far inte
innehalla damm, syra, anga, eller explosiva
eller brannbara gaser.

e Kompressorn &ar lamplig fér anvandning i
torra utrymmen. Det &r inte tillatet att anvanda
kompressorn inom omraden dar sprutvatten
anvands.

® Anvand endast kompressorn pa fast och ja-
mnt underlag.
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Varning! Beakta instruktionerna och séker-
hetsanvisningarna for féremalen som ska blasas
upp och som har utgetts av tillverkaren.

5.1 Ladda Li-batteriet (bild 2, 9)

1. Dra ut batteriet (6) ur handtaget samtidigt
som du trycker ned sparrknappen (a).
Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (d)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bdrjar blinka.

Skjut fast batteriet (6) pa laddaren (d).

2.

3.

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som férklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-
trollera

e att ndtspanning finns i vagguttaget.

att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du lamna in

® laddaren och laddningsadaptern

samt batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dér
du képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
férstors!

5.2 Kapacitetsindikering for batteriet (bild 2)
Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for bat-
teriet (b). Kapacitetsindikeringen (c) visar
batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &ar tanda
Batteriet har tillrcklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet fran maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvanda kompressorn

6.1 Skifta mellan kompressor-tryckluftsdrift/
flakt-lagtrycksdrift (bild 7)

Tryck pa omkopplaren (12) for att skifta mellan

tryckluftsdrift och lagtrycksdrift:

® Brytaren at vanster: tryckluftsdrift

Brytaren i mitten: FRAN

Brytaren at hoger: lagtrycksdrift

6.2 Aterfjadrande knapp "Pumpa upp utan
tryckférinstallning” (bild 7)
Den aterfjadrande knappen "Pumpa upp utan
tryckférinstélining” (10) kan anvandas till uppump-
ning utan forinstallt tryck. Tryck pa den aterfjad-
rande knappen och hall den intryckt for att starta
uppumpningen. Slapp knappen nar avsett tryck
har natts.

6.3 Somnlége (bild 7)

Kompressorn skiftar till sémnlége om den inte har
anvants de senaste 5 minuterna. Aktivera kom-
pressorn pa nytt med knappen "Enhet 6vertryck/
vackningsknapp” (15).

6.4 Kompressor-tryckluftsdrift

(bild 1a, 1b, 2, 7)

Anvand tryckluftsslangen (5) for att blasa upp
féremal med tryckluft.

Anslut adaptern pa tryckluftsslangen med
féremalet som ska blasas upp.

Beroende pa aktuellt fall, anvand adaptrarna
(7, 8, 9) eller andra adaptrar som finns i han-
deln.

Pa displayen (11) visas trycket i trycklufts-
slangen.

Anvand knappen (15) for att valja enhet for
trycket som visas. Har kan enheterna [bar],

-53-

Anl_PRESSITO_18_21_SPK13.Indb 53

16.08.2021

09:17:17



[psi] eller [kPa] visas.

® Anvand knappen (14) fér att sénka avsett
tryck.

® Anvéand knappen (16) for att hdja avsett tryck.

® Sla pa kompressorn genom att stalla om-
kopplaren (12) pa tryckluftsdrift (se 6.1).

e Kompressorn pumpar da tills det foérinstéllda
trycket pa displayen har natts och slas sedan
ifran.

® Varning! Beakta informationen om rekom-
menderat dackiryck som anges av décktill-
verkaren och fordonstillverkaren.

® Varning! Denna kompressor har inte kalib-
rerats! For att ta reda pa ett kalibrerat matvar-
de kan du mata upp det pafyllda dacktrycket
med en kalibrerad matare, t ex pa en bensin-
station.

e  Strax innan kompressorn slas ifran kan try-
cket som visas pa displayen vara
0,05 - 0,2 bar hégre &n det férvalda trycket
pa grund av 6vertrycket i luftslangen.

® Undvik dverhettning och lat kompressorn
svalna i ungefar 5 minuter om den har korts i
5 minuter.

6.5 Flakt-lagtrycksdrift (bild 1a, 3, 4)

6.5.1 Suga upp luft (bild 3, 7)

®  Om storre foremal ska tomsugas (t ex om en
luftmadrass ska témmas) ska Iuftslangen (3)
anslutas till uttaget fér utsugning (13).

®  Anslut luftslangen till féreméalet som ska tom-
mas.

® Sla pa kompressorn genom att stalla om-
kopplaren (12) pa lagtrycksdrift (se 6.1).

® Slaifran kompressorn nar féremalet har tomts
tillrackligt.

6.5.2 Blasa upp (bild 4, 7)

Varning! Beakta instruktionerna och sékerhetsan-

visningarna for féremalen som ska blasas upp

och som har utgetts av tillverkaren.

®  Om storre foremal ska blasas upp (t ex om en
luftmadrass ska blasas upp) ska luftslangen
(3) anslutas till uttaget fér uppblasning (4).

®  Anslut luftslangen till féreméalet som ska bla-
sas upp.

® Sla pa kompressorn genom att stalla om-
kopplaren (12) pa lagtrycksdrift (se 6.1). Sla
ifrAn kompressorn nar féremalet har blasts
upp tillrckligt.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

7.1 Rengd6ra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.

7.3 Reservdels- och tillbehdrsbestéllning
Ange féljande information nér du bestéller reser-
vdelar:

®  Produkityp

® Produktens artikelnummer

®  Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ladmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.
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9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen &r mellan 5

och 30°C. Foérvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa
laddaren.

Mérk! Beroende pé befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga
laddningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ar klart fér anvandning.
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.
Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.
Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp ldangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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2

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar* Batteri

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar®

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrédnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 9)
1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni
hluku mdze zpGsobit ztratu sluchu.

3. Varovani pfed elektrickym napétim!

4. Varovani pfed horkymi dily!

5. Skladovani akumulatort pouze v suchych

mistnostech s teplotou okoli od +10°C do
+40°C.Akumulatory skladujte pouze v nabi-
tém stavu (min. 40% nabité).

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpedéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-7)

Rukojet

Viko pfihradky na pfislusenstvi
Vzduchové hadice

Pripojka pro vzduchovou hadici (foukani)
Hadice stlaceného vzduchu s ventilovym
adaptérem

Akumulator

(neni obsazen v rozsahu dodavky)
Adaptér na jizdni kola

Kénicky adaptér

Adaptér pro mic¢ové ventily

D ah~wWND =

O

“

10
11
12

Tlagitko ,Nafukovani bez pfednastaveni tlaku
Displej

Spina¢ volby Tlakovzdusny provoz / Vyp /
Dmychadlo - nizky tlak

PFipojka pro vzduchovou hadici (sani)
Tlagitko ,Snizit tlak*

Tlagitko ,Jednotka pretlak/tlagitko probuzeni®
Tlagitko ,Zvysit tlak*

13
14
15
16

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

e Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi pfrepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Vzduchové hadice
Adaptér na jizdni kola
Konicky adaptér

Adaptér pro mi¢ové ventily
Originalni navod k obsluze
Bezpec€nostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Tento pfistroj je vhodny pro nafukovani pneumatik
automobill, motocykll a jizdnich kol, sportovnich
micl a rovnéz mi¢l do vody, nafukovacich mat-
raci a podobnych predmét(.

Navic je tento pfistroj vhodny k odsavani vzdu-
chu s pfedmétl s nizkym tlakem jako napf. micd
do vody, nafukovacich matraci a podobnych
pfedmétd.
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Tento pfistroj neni vhodny pro pneumatiky s vel-
kym objemem, napf. pro pneumatiky nakladnich
voz(l nebo traktor(.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze nase pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Zdroj napéti (provoz s akumulatorem).....18 V d.c.
Max. provozni tlak

(kompresor - stlaceny vzduch) ............... 10,5 bar
Teoreticky nasavaci vykon

(kompresor - stlaceny vzduch) ................ 21 I/min
Odevzdany vykon (stlaceny vzduch)

PFi 4 bareCh.......ccocvevereeiinicciec e 9 I/min
Odevzdany vykon (stlaéeny vzduch)

PH 7 barech........cocoeiiiiiiie 6 I/min
Max. objemovy proud pfi odsavani

(dmychadlo — nizky tlak): .........c.ccceeeennee 370 I/min
Max. objemovy proud pfi nafukovani

(dmychadlo — nizky tlak): .........ccccceeeennee 390 I/min

Pocet otacek kompresoru naprazdno .3 450 min™'!
Pocet otacek dmychadla naprazdno 15 000 min

Hmotnost bez akumulatoru ................ cca 1,8kg
Druh ochrany ........cccceecieiiiniiciicneceeee, IP X0
Délka hadice stlateného vzduchu ...... cca71cm
Délka vzduchové hadice .................... cca31cm

Nebezpeci!

Hluk a vibrace

Hodnoty hluku byly zméfeny podle normy
EN ISO 3744.

Hladina akustického tlaku L, . .. 71,5dB(A)

Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 82,5 dB(A)
Nejistota K, «ovreeerninnnineie 3dB
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Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

Prizpusobte Vas zpusob prace pfistroji.
Nepfretézujte pristroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

e Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

Nebezpeéi!

Tento elektricky pfistroj produkuje béhem pro-
vozu elektromagnetické pole. Toto pole mlze za
urcitych okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni
|ékafské implantaty. Aby se zabranilo vaznym
nebo smrtelnym poranénim, doporu¢ujeme
osobam s lékafskymi implantaty konzultovat
pred pouzivanim pfistroje svého lékare a vyrobce
|ékafského implantatu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pred pfipojenim se ujistéte, zda udaje na typovém
Stitku souhlasi s hodnotami akumulatoru.

e  Zkontrolujte pfistroj, zda nebyl pfi pfepravé
poskozen. Eventualni poskozeni ihned nahl-
aste prepravni firmé, ktera kompresor dodala.
Dbeijte na suchy a bezprasny nasavany vz-
duch.

Kompresor neumistujte ve vihké nebo mokré
mistnosti.

Kompresor smi byt provozovan pouze ve
vhodnych mistnostech (dobfe vétrané, teplo-
ta okoli +5°C az 40°C). V mistnosti nesmi byt
zadné prachy, kyseliny, vypary, vybusné nebo
zapalné plyny.
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e Kompresor je vhodny k pouZziti v suchych
mistnostech. V oblastech, ve kterych se pra-

cuje se stfikajici vodou, neni pouziti pfipustné.

®  Pfistroj provozujte pouze na pevném, rovném
podkladu.

Varovani! U predmétd, které se chystate nafu-
kovat, dbejte udajii a bezpecnostnich pokynl od
vyrobcl téchto pfedmétu.

5.1 Nabijeni LI akumulatorového élanku
(obr. 2, 9)

1. Akumulatorovy &lanek (6) vytahnéte z ru-
kojeti, pfitom stladte zapadkové tladitko (a)
smérem dold.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (d) do zasuvky. Zelena LED zacne
blikat.

3. Zasunte akumulator (6) do nabijecky (d).

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku

s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte:

® zda je v zasuvce sitové napéti,

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stéle neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
meéli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.2 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 2)
Stisknéte spinac indikace kapacity akumulatoru
(b). Indikace kapacity akumulatoru (c) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED kontrolek.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulator je piné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpodivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

6.1 Pfepnuti mezi tlakovzdusnym provozem
kompresoru a nizkotlakym provozem
dmychadla (obr. 7)

Pro pfepnuti mezi tlakovzdudnym provozem a niz-
kotlakym provozem stisknéte tlacitko volby (12):

e Spina¢ doleva: tlakovzdus$ny provoz

® Spina¢ uprostfed: VYP

® Spina¢ doprava: nizkotlaky provoz

6.2 Tlac¢itko ,,Nafukovani bez prednastaveni
tlaku“(obr. 7)

Tlagitko ,Nafukovani bez prednastaveni tlaku*

(10) Ize pouzivat pro nafukovani vzduchem

bez pfednastaveni tlaku. Pro start nafukovani

tlagitko stisknéte a drzte ho; jakmile je dosazeno

pozadovaného tlaku, tlacgitko pustte.

6.3 Rezim spanku (obr. 7)

Pokud pfistroj 5 minut nepouzivate, pfepne se do
rezimu spanku. Pro opétovnou aktivaci stisknéte
tladitko ,Jednotka pretlak/tlacitko probuzeni“ (15).
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6.4 TlakovzduSny provoz kompresoru
(obr.1a, 1b, 2, 7)

6.5.2 Nafukovani (obr. 4, 7)
Varovani! U predmét(, které se chystate nafuko-

Pro nafukovani pfedmétd stlaGenym vz-
duchem pouzivejte hadici stlaéeného vzdu-
chu (5).

Adaptér hadice stlaéeného vzduchu spojte s
nafukovanym pfedmétem.

Podle dané situace pouzijte navic adaptéry
(7, 8, 9) nebo dalsi adaptéry, které jsou k dos-
tani v obchodech.

Na displeji (11) se zobrazuje tlak v hadici
stla¢eného vzduchu.

Tlagitkem (15) Ize zvolit jednotku zobrazova-
ného tlaku. Lze zvolit mezi jednotkami [bar],
[PSI] nebo [kPa].

Tlagitkem (14) Ize pozadovany tlak snizit.
Tlacitkem (16) Ize poZzadovany tlak zvysit.
Pristroj zapnéte nastavenim spinace voleb
(12) na tlakovzdu$ny provoz (viz 6.1).

vat, dbejte Udaju a bezpecnostnich pokynti od

vyrobcll téchto pfedméta.

K nafouknuti pfedmétd s vétsim objemem
(napf. nafukovaci matrace atd.) pfipojte vzdu-
chovou hadici (3) na foukaci pfipojku (4).
Vzduchovou hadici spojte s nafukovanym
predmétem.

Pristroj zapnéte nastavenim spinace voleb
(12) na nizkotlaky provoz (viz 6.1).

Jakmile je pfedmét dostatecné nafouknuty
vzduchem, pfistroj vypnéte.

. Cisténi, udrzba a objednani

nahradnich dild

e Kompresor nyni provede natlakovani az na Nebezpeci
P yn'p ! ; - . Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
hodnotu tlaku zobrazeného na displeji a poté s
zastréku.
se vypne.
it . L, ) B
® Varovani! Pokud jde o doporuceny tlak vz 7.1 Gisténi

duch v pneumatikach, dbejte idajt od vyrob-
ce pneumatik a vyrobce vozidla.

Varovani! Tento pfistroj neni cejchovany! Po
nahusténi zkontrolujte tlak v pneumatikach,
jestli odpovida cejchované mérné hodnoté, a
to pomoci vhodného méficiho pfistroje, napf.
na ¢erpaci stanici.

Kratce pred odpojenim muze byt tlak zob-
razeny na displeji kvili pfetlaku v hadici
stla¢eného vzduchu o 0,05-0,2 baru vyssi
nez pfedvoleny tlak.

Kompresor nechte po 5 minutach chodu vzdy
dalSich 5 minut vychladnout, aby se pfedeslo
jeho prehrati.

6.5 Dmychadlo - nizkotlaky provoz

(obr.1a, 3, 4)

6.5.1 Odsavani vzduchu (obr. 3, 7)

K vyprazdnéni vzduchu z predmétl s vétsSim
objemem (napf. pfi vyprazdnéni nafukovaci
matrace atd.) pfipojte vzduchovou hadici (3)
na odsavaci pfipojku (13).

Vzduchovou hadici spojte s vyprazdiiovanym
predmétem.

Pristroj zapnéte nastavenim spinace voleb
(12) na nizkotlaky provoz (viz 6.1).

Jakmile je pfedmét dostatecné vyprazdnény,
pfistroj vypnéte.

Udrzujte bezpecénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto

by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Objednavani nahradnich dild a

prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com
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8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZzen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani
Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah

déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabije¢ka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu.

Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.
Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.
Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodU nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotrfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Akumulator

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zzadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
®  VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zéaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni tG¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou¢eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 9)
1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.
2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku méze spbdsobit poskodenie
sluchu.
Vystraha pred elektrickym napéatim!
Vystraha pred horacimi dielmi!
Skladovanie akumulatorov len v suchych
miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu +10
°C - +40 °C. Akumulatory skladovat len v na-
bitom stave (min. 40 % nabité).

ar®

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-7)

1 Rukovat

2 Kryt priehradky na prisluenstvo

3 Vzduchové hadica

4 Pripojka vzduchovej hadice (fukanie)

5 Hadica na stlaceny vzduch s ventilovym ad-
aptérom

6 Akumulator (nie je suc¢astou dodavky)

7  Adaptér na bicykel

8 Kuzelovy adaptér

9 Adaptér na ventily 16pt

10 Tladidlovy spina¢ ,Nafukovanie bez prednas-
tavenia tlaku®

11 Displej

12 Prepina¢ Prevadzka stlaceného vzduchu/
Vyp/Nizkotlakova prevadzka duchadla

13 Pripojka vzduchovej hadice (nasavanie)

14 Tlagidlo ,Znizit tlak*

15 Tladidlo ,Jednotka Pretlak/Tlacidlo prebude-
nia“

16 Tlacidlo ,Zvysit tlak*

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZzenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Vzduchova hadica

Adaptér na bicykel

Kuzelovy adaptér

Adaptér na ventily 16pt
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tento pristroj je vhodny na hustenie pneumatik
automobilov, motocyklov a bicyklov, Sportovych
16pt, ako aj 16pt na vodné Sporty, nafukovacich
matracov a podobnych predmetov.

Pristroj je takisto vhodny na odsavanie vzduchu
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z predmetov s nizkym tlakom, ako su lopty na
vodné Sproty, nafukovacie matrace a podobné
predmety.

Tento pristroj nie je vhodny na pneumatiky s
vel'mi velkym objemom, ako su napr. pneumatiky
nékladnych vozidiel a traktorov.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Napajanie napéatim

(kapacita akumulatora) ........cc.cccceeieenne 18Vd.c
Max. prevadzkovy tlak

(kompresorovy stlaceny vzduch) ........... 10,5 bar
Teoreticky nasavaci vykon

(kompresorovy stlaceny vzduch) ...... 21 litrov/min
Vystupny vykon stlaéeného vzduchu

Pridbar ... 9 I/min
Vystupny vykon stlacéeného vzduchu

Pr 7 Dar oo 6 I/min
Max. objemovy prietok odsavania

(nizky tlak duchadla): .......ccccocerieeinenns 370 I/min
Max. objemovy prietok hustenia

(nizky tlak duchadla): ................

Volnobezné otacky kompresora
Volnobezné otacky duchadla
Hmotnost bez akumulatora
Stuperi ochrany
Dizka hadice na stlageny vzduch
Dizka vzduchovej hadice

cca71icm
cca3lcm

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti boli merané podla
EN ISO 3744.
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Hladina akustickeho tiaku L , ............ 71,5dB (A)
Nepresnost K, ..o, 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........ 82,5dB (A)
Nepresnost K, ....cccoovniniiieiiiiiiiiiie, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prispdsobte spdsob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskoveé rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

déjst k vyskytu tychto nebezpecéenstiev:

® PoSkodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

Nebezpecenstvo!

Tento elektricky pristroj vytvara po¢as prevadz-
ky elektromagnetické pole. Toto pole méze v
urcitych pripadoch ovplyvnovat aktivne alebo
pasivne medicinske implantaty. Aby sa znizilo
nebezpecenstvo vaznych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s medicinskymi
implantatmi konzultovat pred pouzivanim pristroja
svojho lekara a vyrobcu medicinskeho implantatu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcite sa pred zapojenim pristroja o tom,
Ze sa udaje na typovom stitku zhoduju s udajmi
akumulatora.

Skontrolujte pripadné poskodenie prepravou.
Akékol'vek poskodenia ihned’ ohlaste dop-
ravnej spolo¢nosti, ktora dodala zakupeny
kompresor.

Dbaijte na suchy a bezprasny nasavany vz-
duch.

Neumiestriujte kompresor vo vihkej alebo mo-
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krej miestnosti.

® Kompresor smie byt pouzivany len vo vhod-
nych miestnostiach (dobre vetranych, s teplo-
tou okolia +5 °C az 40 °C). V miestnostiach
sa nesmie nachadzat prach, kyseliny, vypary,
explozivne ani zapalné plyny.

e Kompresor je vhodny pre pouzitie v suchych
miestnostiach. V oblastiach, kde sa pracuje
so striekajucou vodou, je pouZitie pristroja
zakézané.

®  Prevadzkujte pristroj len na pevnom, rovhom
podklade

Varovanie! ReSpektujte pri predmetoch, ktoré
maju byt nahustené, udaje a bezpe¢nostné upo-
zornenia vyrobcu.

5.1 Nabitie LI akumulatora (obr. 2, 9)

1. Akumuldtor (6) vytiahnite z rukovéti, pritom
tlacte aretacné tlacidlo (a) smerom nadol.
Porovnajte, Ci sa elektrické napatie uvede-
né na typovom $titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napétim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (d) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zaéne blikat.

Nasurite akumulator (6) na nabijacku (d).

2.

3.

V bode 10 (signalizacia nabijacky) najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek na
nabijacke.

Ak nie je mozné nabitie akumulatora, skontrolujte,

® (ije v zasuvke pritomné sietové napatie,

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

do nasho zakaznickeho servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbajte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!
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V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatoral!

5.2 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 2)
Zatlacte na vypinag pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (b). Zobrazenie kapacity akumulatora (c)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulétor je prazdny, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.

6. Obsluha

6.1 Prepinanie Kompresorova prevadzka
stlaéeného vzduchu/nizkotlakova pre-
vadzka duchadla (obr. 7)

Na prepinanie medzi prevadzkou stlaéeného

vzduchu a nizkotlakovou prevadzkou stlacte

prepinac (12):
® Spina¢ dolava: Prevadzka stlaceného vzdu-
chu

® Spinaé stred: VYP
® Spina¢ doprava: Nizkotlakova prevadzka

6.2 Tlacidlovy spina¢ ,,Nafukovanie bez pred-
nastavenia tlaku“(obr. 7)

Tlacidlovy spina¢ ,Nafukovanie bez prednasta-

venia tlaku“ (10) sa da pouzit na nafukovanie bez

prednastavenia tlaku. Stlacte tladidlovy spina¢

a drzte ho stlaeny, aby ste spustili proces na-

fukovania; tlaCidlovy spinac¢ uvolnite, ked' je do-

siahnuty pozadovany tlak.
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6.3 Rezim spanku (obr. 7)

Pristroj prejde do rezimu spanku, ak sa
nepouzival po dobu 5 minut. Ak chcete pristroj
znovu aktivovat, stlacte tladidlo ,Jednotka Pret-
lak/Tlacidlo prebudenia“ (15).

6.4 Kompresorova prevadzka stlaceného vz-
duchu (obr. 1a, 1b, 2, 7)

® Na nahustenie predmetov stlacenym vzdu-
chom pouzite hadicu na stlateny vzduch (5).

® Prepojte adaptér hadice na stlaéeny vzduch s
nafukovanym predmetom.

® Pouzite podla pripadu pouzitia dodato¢ne ad-
aptér (7, 8, 9) alebo d'alSie adaptéry dostup-
né v obchodoch.

© Nadispleji (11) sa zobrazuje tlak na hadici na
stlaéeny vzduch.

® Pomocou tlagidla (15) je mozné vybrat
jednotku zobrazovaného tlaku. Mézu sa
zobrazovat jednotky [bar], [PSI] alebo [kPa].

® Pomocou tla¢idla (14) je mozné znizit
pozadovany tlak.

® Pomocou tlacidla (16) je mozné zvysit
pozadovany tlak.

® Zapnite pristroj, tym Ze nastavite prepina¢
(12) na prevadzku stla¢eného vzduchu (p.
6.1).

* Kompresor potom nahustuje az po tlak pred-
nastaveny na displeji a potom sa vypne.

e Varovanie! Dodrziavajte udaje vyrobcu
pneumatik a vyrobcu vozidla tykajuce sa
odporu¢aného tlaku pneumatik.

® Varovanie! Tento pristroj nie je kalibrovany! Po
naplneni skontrolujte napriklad na ¢erpacej
stanici, ¢i tlak v pneumatikach zodpoveda
kalibrovanej hodnote.

e Kratko pred vypnutim méze byt zobrazeny
tlak na displeji kvoli pretlaku vo vzduchovej
hadici 0,05 - 0,2 bar vyssi ako predvoleny
tlak.

® Nechajte kompresor po dobe chodu 5 minut
vzdy priblizne 5 minut vychladnut, aby ste
zabranili prehriatiu.

6.5 Nizkotlakova prevadzka duchadla
(obr.1a, 3, 4)

6.5.1 Odsavanie vzduchu (obr. 3, 7)

® Na odsavanie predmetov s va¢sim objemom
(napr. vypustenie vzduchu z nafukovacieho
matraca atd'.) pripojte vzduchovu hadicu (3)
na odsavaciu pripojku (13).

® Prepojte vzduchovu hadicu s predmetom,
ktory je potrebné vyprazdnit.

®  Zapnite pristroj, tym ze nastavite prepina¢
(12) na nizkotlakovu prevadzku (p. 6.1).

® Vypnite pristroj, ak je predmet dostato¢ne
vypréazdneny.

6.5.2 Hustenie (obr. 4, 7)

Varovanie! ReSpektujte pri predmetoch, ktoré

maju byt nahustené, tdaje a bezpe¢nostné upo-

zornenia vyrobcu.

® Na hustenie predmetov s velkym objemom
(napr. naplnenie nafukovacieho matraca atd'.)
pripojte vzduchovu hadicu (3) na nafukovaciu
pripojku (4).

® Prepojte vzduchovu hadicu s predmetom,
ktory je potrebné nahustit.

®  Zapnite pristroj, tym ze nastavite prepina¢
(12) na nizkotlakovu prevadzku (p. 6.1).

® Vypnite pristroj, ak je predmet dostato¢ne
naplneny vzduchom.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl§; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.
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7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyZadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi

5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Ciastoéne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie.

Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe€nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhd dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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iﬁ‘

Len pre krajiny EU
Neodstraruijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recykla¢na alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. si nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nade vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v rdmci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméahaniu rovnocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. Skody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 9)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Waarschuwing voor elektrische span-
ning!

4. Waarschuwing voor warme onderdelen!

5. Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes

met een omgevingstemperatuur van +10°C
- +40°C. Accu’s alleen in geladen toestand
opslaan (minstens 40% geladen).

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1-7)

Handvat

Deksel vak voor toebehoren
Luchtslang

Aansluiting voor luchtslang (blazen)
Persluchtslang met ventieladapter
Accu (niet meegeleverd)

OO~ WON =

Adapter voor fietsen

Conische adapter

Adapter voor balventielen
Drukschakelaar ‘Oppompen zonder voorin-
stelling van de druk’

Display

Keuzeschakelaar persluchtbedrijf/Uit/
blazer-lagedrukbedrijf

Aansluiting voor luchtslang (zuigen)
Knop ,,Druk verlagen*

Knop ‘Eenheid overdruk/wektoets’
Knop ,,Druk verhogen®

13
14
15
16

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven omvang

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,

gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Luchtslang

Fietsadapter

Conische adapter
Adapter voor balventielen
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

Dit apparaat is geschikt voor het oppompen van
banden van auto’s, motoren en fietsen, sportbal-
len en waterballen, luchtmatrassen en gelijkaardi-
ge voorwerpen.

Bovendien is het apparaat geschikt voor het
afzuigen van luchtvolumes uit voorwerpen met
lage druk, zoals waterballen, luchtmatrassen en
gelijkaardige voorwerpen.

Dit apparaat is niet geschikt voor banden met een
zeer groot volume, zoals bijv. banden van vracht-
wagens of traktoren.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Voeding (accubedrijf) .......ccoeeiiiiininne 18V DC
Max. bedrijfsdruk

(compressor-perslucht) .........cc.cccevernenne. 10,5 bar
Theoretisch aanzuigvermogen
(compressor-perslucht) ..........cccceeene 21 liter/min
Afgiftevermogen perslucht bij 4 bar .......... 9 1/min
Afgiftevermogen perslucht bij 7 bar .......... 6 I/min
Max. volumestroom afzuigingen
(blazer-lagedruk): ......ccccvevieniiiiniennene 370 I/min
Max. volumestroom oppompen

(blazer-lagedruk): ......ccccvevveiiiiiiiennenne 390 I/min
Stationair toerental compressor ......... 3450 min™
Stationair toerental blazer ................ 15000 min™

Gewicht zonder accu
Beschermklasse
Lengte persluchtslang ..
Lengte luchtslang
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Gevaar!

Geluid en trilling

De geluidswaarden werden vastgesteld conform
EN ISO 3744.

Geluidsdrukniveau L , ..........cocecoee. 71,5dB (A)
Onzekerheid Koa oo, 3dB
Geluidsvermogen L, ....ccoooevvveiiiiianes 82,5dB (A)
Onzekerheid K, oo, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.

Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

® Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

Gevaar!

Dit elektrisch gereedschap verwekt tijdens het
bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit veld kan
onder bepaalde omstandigheden nadelige ge-
volgen hebben voor actieve of passieve medische
implantaten Om het risico van ernstige of dodeli-
jke letsels te verminderen raden wij personen met
medische implantaten aan hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat te consulteren
voordat de machine wordt bediend.

5. Voor inbedrijfstelling
Controleer of de gegevens vermeld op het type-

plaatje overeenkomen met de gegevens van de
accu, alvorens het apparaat aan te sluiten.
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® Controleer het apparaat op transportschade.
Eventuele schade meteen melden aan de
transportonderneming die de compressor
heeft geleverd.

® Ervoor zorgen dat de aanzuiglucht droog en
stofvrij is.

© De compressor niet opstellen in een vochtige
of natte ruimte.

® De compressor mag alleen in geschikte
ruimtes (goed geventileerd, omgevingstem-
peratuur +5°C tot 40°C) worden ingezet. In de
ruimte mogen geen stof, geen zuren, dampen
of explosieve of ontvlambare gassen aanwe-
zig zijn.

® De compressor is geschikt de inzet in droge
ruimtes. Hij mag niet worden ingezet in zones
waarin met spatwater wordt gewerkt.

o Zet het apparaat alleen in op een stabiele,
vlakke ondergrond.

Waarschuwing! Neem voor voorwerpen die
moeten worden opgepompt de opgaven en
veiligheidsinstructies van de fabrikant in acht.

5.1 Laden van de Ll-accupack (fig. 2, 9)

1. Accupack (6) uit de handgreep trekken, terwi-
jl u de grendelknop (a) naar beneden drukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (d) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Schuif de accu (6) op de lader (d).

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel

met de betekenissen van de LED-indicatie aan

de lader.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning aan-
wezig is

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® de lader en de laadadapter

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om Kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.2 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 2)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (b). De accu-capaciteitsindicatie (c) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accuis leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6. Bediening

6.1 Wissel persluchtbedrijf van de compres-
sor/lagedrukbedrijf van de ventilator
(afbeelding 7)

Druk om te wisselen tussen persluchtbedrijf en

lagedrukbedrijf op de keuzeschakelaar (12):

® Schakelaar naar links: persluchtbedrijf

® Schakelaar midden: UIT

® Schakelaar naar rechts: lagedrukbedrijf

6.2 Drukschakelaar ‘Oppompen zonder
voorinstelling van de druk’ (afb. 7)

De drukschakelaar ‘Oppompen zonder voorin-

stelling van de druk’ (10) kan worden gebruikt

om op te pompen zonder voorinstelling. Druk op
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de schakelaar en houd deze ingedrukt om het
oppompproces te starten; laat de drukschakelaar
los, wanneer de gewenste druk is bereikt.

6.3 Slaapmodus (afb. 7)

Het apparaat gaat in de slaapmodus, wanneer
het 5 minuten lang niet werd gebruikt. Om het

apparaat weer te activeren drukt u op de knop
‘Eenheid overdruk/Wektoets’ (15).

6.4 Compressor-persluchtbedrijf
(afbeelding 1a, 1b, 2, 7)

Gebruik om voorwerpen op te pompen met
perslucht de persluchtslang (5).

Verbind de adapter van de persluchtslang
met het op te pompen voorwerp.

Gebruik al naargelang toepassingsgeval
aanvullend de adapters (7, 8, 9) of andere in
de handel verkrijgbare adapters.

In het display (11) wordt de druk aan de
persluchtslang weergegeven.

Met de knop (15) kan de eenheid van de
weergegeven druk worden gekozen. De
eenheden [bar], [PSI] of [kPa] kunnen worden
weergegeven.

Met de knop (14) kan de gewenste druk
worden verlaagd.

Met de knop (16) kan de gewenste druk
worden verhoogd.

Schakel het apparaat in door de keuzescha-
kelaar (12) op persluchtbedrijf te zetten
(z.6.1).

De compressor pompt dan tot aan de in het
display vooringestelde druk op en schakelt
daarna uit.

Waarschuwing! Houd rekening met de opga-
ven van de fabrikant van de banden en van
het voertuig over de aanbevolen banden-
spanning.

Waarschuwing! Dit apparaat is niet geijkt!
Controleer voor een geijkte meetwaarde na
het vullen de bandenspanning met een ge-
schikt meetinstrument, bijvoorbeeld bij een
tankstation.

Kort voor het uitschakelen kan de in het dis-
play weergegeven druk wegens overdruk in
de luchtslang 0,05 - 0,2 bar hoger zijn dan de
gekozen druk.

Laat de compressor na een looptijd van

5 minuten telkens zo'n 5 minuten afkoelen
om oververhitting te vermijden.
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6.5 Blazer-lagedrukbedrijf
(afbeelding 1a, 3, 4)

6.5.1 Lucht afzuigen (afbeelding 3, 7)

®  Sluit om voorwerpen met een groter volume
(bijv. leegmaken van een luchtmatras enz.)
de luchtslang (3) aan op de afzuigaansluiting
(13).

Verbind de luchtslang met het leeg te maken
voorwerp.

Schakel het apparaat in door de keuzescha-
kelaar (12) op lagedrukbedrijf te zetten (z.
6.1).

Schakel het apparaat uit wanneer het voor-
werp voldoende is leeggemaakt.

6.5.2 Oppompen (afbeelding 4, 7)
Waarschuwing! Neem voor voorwerpen die
moeten worden opgepompt de opgaven en veilig-
heidsinstructies van de fabrikant in acht.

®  Sluit om voorwerpen met een groter volume
(bijv. vullen van een luchtmatras enz.) de
luchtslang (3) aan op de oppompaansluiting
(4).

Verbind de luchtslang met het op te pompen
voorwerp.

Schakel het apparaat in door de keuzescha-
kelaar (12) op lagedrukbedrijf te zetten (z.
6.1).

Schakel het apparaat uit wanneer het voor-
werp voldoende met lucht is gevuld.

. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
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gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel.
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een
bufferlading.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder
worden geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados
(véase fig. 9)
1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.
2. Cuidado! Usar proteccién para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.
jAtencion! jTension eléctrica!
jAtencion! jPiezas calientes!
Almacenamiento de las baterias sélo en es-
pacios secos con una temperatura ambiente
entre +10 °C y +40 °C. Guardar las baterias
unicamente cuando estén cargadas (min. al
40 %).

ar®

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1-7)
Empunadura

Tapa del compartimento para accesorios
Manguera de aire

Conexion para la manguera de aire (soplado)
Manguera de aire comprimido con adaptador
de valvula

a b~ =

6 Bateria (no se incluye en el volumen de
entrega)

7 Adaptador para bicicleta

8 Adaptador conico

9 Adaptador para valvula de baléon

Pulsador ,Inflar sin preajuste de presion®

11 Display

Selector modo aire comprimido/OFF/

soplado-modo baja presion

Conexién para la manguera de aire

(aspiracion)

Pulsador ,reducir presion*“

Botdn ,Despertar/sobrepresion de la unidad”

Pulsador ,aumentar presion®

13

14
15
16

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Manguera de aire

Adaptador para bicicleta
Adaptador conico

Adaptador para valvula de balon
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

Este aparato esté indicado para inflar ruedas de
coche, moto y bicicleta, balones y pelotas depor-
tivas, pelotas para el agua, colchonetas y objetos
similares.

Asimismo, el aparato esta indicado para absorber
volumen de aire de objetos con baja presién,
como pelotas para el agua, colchonetas y objetos
similares.

Este aparato no esta indicado para neumaticos
de gran volumen, como los neumaticos de camio-
nes y tractores.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacién de tension (modo inaldmbrico) ......

................................................................ 18V CC
Presién de servicio max.

(Compresor-aire comprimido) ................ 10,5 bar
Potencia tedrica de aspiracion

(Compresor-aire comprimido) .......... 21 litros/min
Potencia generada aire comprimido a 4 bar ........

................................................................... 9 I/min
Potencia generada aire comprimido a 7 bar ........

................................................................... 6 I/min
Flujo volumétrico max. aspiraciones

(soplado- baja presion): .......cccccceeeeneenn. 370 I/min
Flujo volumétrico max. inflado

(soplado- baja presion): .......ccccceeeneeen. 390 I/min
Velocidad en vacio compresor ............. 3450 rpm
Velocidad en vacio soplado .. ... 15000 rpm
Peso sin bateria ........ccccceevvveenienen. aprox. 1,8 kg
Tipo de proteccion ........ccccocveieeiiiceneennnn. IP X0
Longitud manguera de aire comprimido...............

......................................................... aprox.71cm
Longitud manguera de aire aprox. 31 cm

iPeligro!

Ruido y vibracion

Los valores de emision se han determinado con-
forme a EN ISO 3744.

Nivel de presion acustical , .............. 71,5 dB(A)
IMPrecision K, ...c.oovviiniiciiininne, 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 82,5 dB(A)
IMPrecision K, ..o, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe

el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

® Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

Peligro!

Esta herramienta eléctrica genera un campo
electromagnético durante su funcionamiento. En
determinadas circunstancias, este campo podra
afectar a los posibles implantes médicos activos
0 pasivos. Para reducir el peligro de lesiones
graves o incluso mortales, recomendamos a las
personas que lleven este tipo de implantes que
consulten a su médico y al fabricante del implante
antes de operar la maquina.

-88-

Anl_PRESSITO_18_21_SPK13.Indb 88

16.08.2021 09:17:22



5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la bateria.

e Comprobar que el aparato no haya sufrido
ningun dafo ocasionado por el transporte.
Comunicar inmediatamente los dafios even-
tuales a la empresa encargada de transportar
el compresor.

® Asegurar que el aire de aspiracion sea secoy
esté libre de polvo.

® No colocar el compresor en salas humedas.

® El compresor solo podra ser operado en
recintos apropiados (con ventilacion ptima,
temperatura ambiente +5° a +40°C). En la
sala no debe haber polvo, &cido, vapor ni gas
explosivo o inflamable.

® Elcompresor es apto para su uso en recintos
secos. No se permite su uso en areas de tra-
bajo donde se produzcan salpicaduras.

® Operar el aparato Unicamente sobre una
base firme y plana

Aviso: Observar los datos e instrucciones de
seguridad del fabricante para objetos que se
deseen inflar.

5.1 Cargar la bateria de litio (fig. 2-9)

1. Sacar la bateria (6) de la empufiadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencion
(a).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cién del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (d) a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria (6) en el cargador (d).

El apartado 10 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar
la bateria, rogamos enviar

e el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure o maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.2 Indicador de capacidad de bateria (fig. 2)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (b). El indicador de cap-
acidad de bateria (c) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

-89-

Anl_PRESSITO_18_21_SPK13.Indb 89

16.08.2021

09:17:22



6. Manejo

6.1 Cambio modo de aire comprimido del
compresor/modo de baja presion del so-
plador (fig. 7)

Pulsar el selector (12) para cambiar entre el

modo de aire comprimido y el modo de baja

presion:
® Interruptor hacia la izquierda: modo de aire
comprimido

® |Interruptor en el centro: OFF
® Interruptor hacia la derecha: modo baja pre-
sién

6.2 Pulsador ,Inflar sin preajuste de presion“
(fig. 7)

Este pulsador (10) se puede utilizar para inflar

sin ajustar previamente la presion. Mantener

presionado el pulsador para iniciar el proceso de

inflado; soltar el pulsador cuando se alcance la

presion deseada.

6.3 Modo de reposo (fig. 7)

El aparato pasa al modo de reposo si no se ha
utilizado durante 5 minutos. Para reactivar la uni-
dad, pulsar el botén ,,Despertar/sobrepresion de
la unidad” (15).

6.4 Compresor-modo baja presion
(fig. 1a, 1b, 2, 7)

® Parainflar objetos con aire comprimido utili-
zar la manguera de aire comprimido (5).

® Conectar el adaptador de la manguera de
aire comprimido con el objeto a inflar.

® Enfuncién del objeto, utilizar adicionalmente
el adaptador (7, 8, 9) u otros adaptadores
disponibles en los comercios.

® Eneldisplay (11) se muestra la presion de la
manguera de aire comprimido.

® Con el pulsador (15) se puede seleccionar
la unidad de la presién que se muestra. Las
unidades disponibles en el display son [bar],
[PSI] o [kPa].

® Con el pulsador (14) se puede reducir la pre-
sion deseada.

e Con el pulsador (16) se puede aumentar la
presion deseada.

® Encender el aparato poniendo el selector
(12) en el modo de aire comprimido (ver 6.1).

e Elcompresor bombea hasta alcanzar la
presion preajustada en el display y luego se
apaga.

® jAviso! Tener en cuenta los datos recomenda-
dos para la presion de neumaticos del fabri-

cante de los neumaticos y los del fabricante
del vehiculo.

® Poco antes de la desconexion, la sobrepre-
sion en la manguera de aire puede provocar
que la presion mostrada en el display sea
0,05 - 0,2 bar superior a la presion preselec-
cionada.

® Después de una duracion de 5 minutos, dejar
que el compresor se enfrie durante aprox. 5
minutos para evitar un sobrecalentamiento.

® Aviso: Este aparato no esté calibrado.
Después de inflar los neumaticos, comprobar
que el valor de medicion de la presion esté
calibrado con un medidor adecuado, por
ejemplo en una gasolinera.

® Poco antes de la desconexion, la sobrepre-
sion en la manguera de aire puede provocar
que la presion mostrada en el display sea
0,05 - 0,2 bar superior a la presion preselec-
cionada.

® Después de una duracion de 5 minutos, dejar
que el compresor se enfrie durante aprox. 5
minutos para evitar un sobrecalentamiento.

6.5 Soplado-modo baja presion (fig. 1a, 3, 4)

6.5.1 Aspiracion de aire (fig. 3, 7)

® Para desinflar objetos de gran volumen (p.
ej., vaciar una colchoneta, etc.), conectar la
manguera de aire (3) a la conexion de aspi-
racion (13).

® Conectar la manguera de aire al objeto a
vaciar.

® Encender el aparato poniendo el selector
(12) en el modo de baja presion (ver 6.1)

® Apagar el aparato cuando el objeto esté lo
suficientemente vacio.

6.5.2 Inflado (fig. 4, 7)

jAviso! Observar los datos e instrucciones de

seguridad del fabricante para objetos que se

deseen inflar.

® Parainflar objetos de gran volumen (p. €j.,
colchonetas, etc.), conectar la manguera de
aire (3) a la conexién de inflado (4).

® Conectar la manguera de aire al el objeto a
inflar.

® Encender el aparato poniendo el selector
(12) en el modo de baja presion (ver 6.1).

® Apagar el aparato cuando el objeto esté lo
suficientemente inflado de aire.
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7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto y
accesorios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstica. Para su eliminacion adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la
bateria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar.

Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté
completamente cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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_—
Solo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Bateria

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideraciéon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 9)
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

2. Huomio! Kéyta kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

3. Varo sahkéjannitetta!

4. Varo kuumia osia!

5. Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lam-

pétila on +10°C ja +40°C valilla. Sailyta akku-
ja vain ladattuna (vah. 40 % ladattuna).

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset [6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-7)
Késikahva

Varustelokeron kansi

limaletku

limaletkun liitdnta (puhallus)
Paineilmaletku venttiilisovittimella
Akku (ei kuulu toimitukseen)
Polkupyérasovitin

Kartiosovitin

Palloventtiilisovitin

Painokatkaisin ,Pumppaus ilman paineen esi-
asetusta“

- O©OoONOOHA~WN =

FIN

11
12

Naytté

Valintakytkin paineilmakéaytté/pois/
puhallin-pienpainekayttd

limaletkun liitanta (imu)

Painike ,Vahenna painetta“

Painike ,Ylipaine-/herétyspainikeyksikko“
Painike ,Lisaa painetta“

13
14
15
16

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

limaletku
Polkupyérasovitin
Kartiosovitin
Palloventtiilisovitin
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Tama laite soveltuu autojen, moottoripydrien ja
polkupydrien renkaiden, urheilu- ja vesipallojen,
ilmapatjojen sekd muiden samankaltaisten esinei-
den tayteen puhaltamiseen.

Liséksi tama laite soveltuu pienpaineisten esinei-
den kuten vesipallojen, ilmapatjojen ja vastaavien
esineiden imemiseen tyhjéksi.

Tama laite ei sovellu kaytettavéksi erittain suuriti-
lavuuksisissa renkaissa, kuten kuorma-auton tai
traktorin renkaissa.
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Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaréysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

....... 18V tasavirta

Jannitteensyoéttd (akkukayttd)
Kayttépaine kork.

(kompressori-paineilma) ................... 10,5 baaria
Teoreettinen imuteho
(kompressori-paineilma) ............ccccceeuee. 21 I/min

Paineilman antoteho 4 baarin paineella ... 9 I/min
Paineilman antoteho 7 baarin paineella ... 6 I/min
Virtausmaara imussa enint.

(puhallin-pienpaing) ..........cccoceeeveennenne 370 I/min
Virtausmaara puhalluksessa enint.
(puhallin-pienpaing) ..........cccoceevvennenne 390 I/min

Kompressorin joutokayntikierrosluku . 3450 min
Puhaltimen joutokayntikierrosluku .... 15000 min~'

Paino ilman akkua ............cccccveeeiiiinnnnns n.1,8 kg
SUOJAUSIA]i .veeveeiiieiieeee e IP X0
Paineilmaletkun pituus ...........cccccoeneene n.71cm

limaletkun pituus

Vaara!

Melu ja tarina

Melunpé&astbarvot on mitattu standardin
EN ISO 3744 mukaan.

Aénen painetaso L, ..o 71,5 dB(A)
l_\_/Iittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Aénen tehotaso Ly, «ocooeoveniiinininiinne 82,5 dB(A)
Mittausvirhe K, ..ooovvirieiiiiiicc 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

FIN

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Tdman sdhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

e kuulovaurioita, ellei kayteté soveliaita kuulo-
suojaimia.
Vaara!

Tama sahkotydkalu kehittdé kaytdn aikana séah-
kédmagneettisen kentan. Tama kentté saattaa
tietyiss& olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai pas-
siivisiin 1a&kinnallisiin siirrdnnaisiin. Vakavien tai
kuolemaan johtavien vammojen valttdmiseksi
suosittelemme, etté henkilét, joilla on laakinnalli-
sia siirrdnnéisia, kysyvat neuvoa laakariltdan tai
la&kinnallisen siirrdnnéisen valmistajalta, ennen
kuin he kayttavat konetta.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkasta ennen laitteen liittdmista sahkdverkkoon,
etté tyyppikilven tiedot vastaavat kaytettavan
akun tietoja.

e Tarkasta, onko laitteessa kuljetusvaurioita.
limoita mahdolliset vauriot heti sille kuljetusy-
ritykselle, joka on toimittanut kompressorin.
Huolehdi kuivasta, pélyttémasta imuilmasta.
Al aseta kompressoria kosteaan tai markéaan
tilaan.

Kompressoria saa kdyttéda vain sopivissa
tiloissa (hyvin tuuletettu ymparistén lampétila
+5°C ... 40°C). Huoneessa ei saa olla polyja,
happoja, hdyryja, rajahtavia tai tulenarkoja
kaasuja.

Kompressori sopii kaytettavaksi kuivissa ti-
loissa. Sen kaytto ei ole sallittu alueilla, joissa
tyéskennellaan roiskeveden kera.

Kéyt4 laitetta ainoastaan kiinteéllg, tasaisella
alustalla
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Varoitus! Noudata tdyteen puhallettavia esineité
koskevia valmistajan antamien turvallisuusohjei-
den méarayksia.

5.1 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 2, 9)

1. Veda akkusarja (6) ulos kahvasta painaen
samanaikaisesti lukituspainiketta (a) alas.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kéytettavissé olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen (d) verkkopisto-
ke pistorasiaan. Vihred LED alkaa vilkkua.

3. Tydénna akku (6) latauslaitteeseen (d).

Kohdasta 10 (latauslaitteen naytto) I6ydat taulu-
kon, josta selviavéat latauslaitteen valodiodinaytén
merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta

o ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sé latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaite ja lataussovitin

® seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyyddmme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttbéisen laitteen
lahettdmisessa ja havittamisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan eliniké olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Téma on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevén. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tasté seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.2 Akun tehonnéytt6 (kuva 2)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (b). Akun
tehonnaytté (c) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:i& palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED:ia palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla péivéan verran huone-
enldmmadssa. Jos virhe esiintyy jélleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa endéa
kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

6.1 Vaihtelu kompressori-paineilmakéyton ja
puhallin-pienpainekayton valilla (kuva 7)

Vaihdellaksesi paineilmakaytdn ja pienpainekay-

tén valilla paina valitsinta (12):

e Valitsin vasemmalle: paineilmakaytt

® Valitsin keskella: POIS

e Valitsin oikealle: pienpainekéayttd

6.2 Painokatkaisin ,,Pumppaus ilman paineen
esiasetusta“(kuva 7)
Painokatkaisinta ,Pumppaus ilman paineen esi-
asetusta“ (10) voidaan kayttda pumppaamiseen
ilman paineen esiasetusta. Paina painokatkaisinta
ja pida sita painettuna aloittaaksesi pumppaami-
sen; paasta painokatkaisin irti, kun haluttu paine
on saavutettu.

6.3 Lepotila (kuva 7)

Laite siirtyy lepotilaan, jos sité ei kdytetéd 5 minu-
uttiin. Toimentaaksesi laitteen uudelleen paina
painiketta , Ylipaine-/heratyspainikeyksikko“ (15).

6.4 Kompressoripaineilmakaytto
(kuvat 1a, 1b, 2, 7)

e Kayta esineiden paineilmalla tdyteen puhalta-
miseen paineilmaletkua (5).

e Liitd paineilmaletkun sovitin tayteen puhallet-
tavaan esineeseen.

o Kayta kayttokohteesta riippuen liséksi sovitti-
mia (7, 8, 9) tai muita alan liikkeista saatavia
sovittimia.

® Naytdssé (11) ndhdaén paineilmaletkussa
vallitseva paine.

® Painikkeella (15) voit valita naytettavén paine-
en yksikdn. Nayttdon voidaan valita yksikoksi
[bar], [PSI] tai [kPa].
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Haluttua painetta voidaan vahentaé painikke-
ella (14).

Haluttua painetta voidaan lisata painikkeella
(16).

Kéaynnist laite asettamalla valintakytkin (12)
paineilmakéayttdasentoon (ks. 6.1).
Kompressori pumppaa sitten ndytéssé esia-
setettuun paineeseen ja sammuu sen jalkeen.
Varoitus! Huomioi renkaiden ja ajoneuvon val-
mistajien suositukset renkaan paineeksi.
Varoitus! T&t4 laitetta ei ole vakautettu! Va-
kautetun mittausarvon saamiseksi tarkasta
renkaan paine tayton jalkeen soveliaalla mitt-
auslaitteella, esim. huoltoasemalla.

Vahan ennen sammuttamista naytéssa
nékyva paine saattaa olla 0,05 - 0,2 baaria
esivalittua korkeampi iimaletkussa vallitsevan
ylipaineen vuoksi.

Anna kompressorin jaéhtya aina noin 5 mi-
nuutin ajan kunkin 5 minuutin kayttéjakson
jalkeen, jotta valtetdan sen ylikuumeneminen.

6.5 Puhallin-pienpainekéytt6 (kuvat 1a, 3, 4)

6.5.1 llman poistoimu (kuvat 3, 7)

®  Kun haluat poistaa ilman suurikokoisemmista
esineista (esim. tyhjentad ilmapatjan, jne.),
liité ilmaletku (3) poistoimuliitdntaan (13).
Liitéa ilmaletku tyhjennettavaan esineeseen.
Kéaynnist laite asettamalla valintakytkin (12)
pienpainekayttéasentoon (ks. 6.1)

Sammuta laite, kun esine on tyhjentynyt tar-
peeksi.

6.5.2 Tayteenpuhaltaminen (kuvat 4, 7)
Varoitus! Noudata tdyteen puhallettavia esineita
koskevia valmistajan antamien turvallisuusohjei-
den maarayksia.

®  Kun haluat taytt4a suurikokoisemman esine-
en (esim. tayttéda ilmapatjan, jne.), liitéa ilmalet-
ku (3) puhallusliitantdan (4).

Liita ilmaletku taytettdvaan esineeseen.
Kéaynnist laite asettamalla valintakytkin (12)
pienpainekayttéasentoon (ks. 6.1).
Sammuta laite, kun esineeseen on taytetty
tarpeeksi ilmaa.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus
Vaara!

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

FIN

7.1 Puhdistus

* Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syOvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosa- ja lisdvarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokayitd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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10. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 16ytyvat
suoraan latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon.
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempaan. Mahdollisia syita ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairio
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa en&a ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampéotilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sdilyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatyokaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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FIN

Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, ettd seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéaé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakiméaéaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityodlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonéyttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1&hetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan my6s sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het t&t4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 9)

1. Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zasé¢ito za uSesa.

U¢inkovanije hrupa lahko povzro€i izgubo

sluha.

Opozorilo pred elektricno napetostjo!

Opozorilo pred vro¢imi deli!

Akumulator skladiscite le v suhih prostorih s

temperaturo okolice pribl. +10 °C do +40 °C.

Akumulatorje vedno skladis&ite polne (vsaj 40

% napolnjene).

ar®

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1-7)
1 Rocaj
Pokrov predala z opremo
Cev za zrak
Prikljuek cevi za zrak (pihanje)
Cev za stisnjeni zrak z nastavkom za ventil
Akumulator (ni v obsegu dobave)
Nastavek za kolo
Stozc&asti nastavek
Nastavek za krogli¢ne ventile
0 Tipkovno stikalo »Napihovanje brez prednas-
tavitve tlaka«

- O©oo~NOOOA~WN

11 Zaslon

12 Izbirno stikalo delovanje na stisnjeni zrak/
izklop/nizkim tlakom puhala

13 PrikljuCek cevi za zrak (sesanje)

14 Tipka ,Zmanj3aj tlak*

15 Gumb »Enota nadtlak/tipka alarm«

16 Tipka ,Povecaj tlak"

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Zragna cev

Nastavek za kolo

StoZ&asti nastavek

Nastavek za krogli¢ne ventile
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Ta naprava je primerna za napihovanje pnevmatik
za avtomobile, motorna kolesa in kolesa, Sportnih
209, zracnih blazin in podobnih predmetov.
Naprava je primerna tudi za odsesovanje zra¢nih
volumnov iz predmetov z nizkim tlakom, kot so
vodne zoge, zracne blazine in podobni predmeti.
Ta naprava ni primerna za pnevmatike z zelo veli-
kim volumnom, na primer pnevmatike tovornjakov
ali traktorjev.
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Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtniStvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Oskrba z napetostjo (akumulatorsko obratovanje)

................................................................ 18Vd.c
Najvedji delovni tlak:

(kompresorski stisnjeni zrak) ................. 10,5 bar
Teoreti¢na sesalna mo¢

(kompresorski stisnjeni zrak) ........... 21 litrov/min

Izhodna mo¢ za stisnjen zrak pri 4 barih: .. 9 I/min
Izhodna mo¢ za stisnjen zrak pri 7 barih: .. 6 I/min
Najvedji volumski tok odsesovanije

(puhalo-nizek tlak): ........cccoeerviiiienncnne 370 I/min
Najvedji volumski tok vsesovanje

(puhalo-nizek tlak): .........ccoeevviiiiennenne 390 I/min
Stevilo vriljajev kompresorja v prostem teku .......
............................................................ 3450 min™
Stevilo vriljajev puhala v prostem teku ................
......................................................... 15.000 min”'
Teza brez akumulatorja ............c....... pribl. 1,8 kg
Vrsta zaSCite ......eeveiiiieiiieie e IP X0
DolZina cev za stisnjeni zrak ............ pribl. 71 cm

Dolzina zraéna cev

pribl. 31 cm

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa so bile ugotovljene v skladu z
EN ISO 3744.

Nivo zvo¢nega tlaka L,

Negotovost K, ..o 3dB
Nivo zvoéne moCi L, ..ccccovvveeivennnnnne 82,5dB (A)
Negotovost K, ...cooveveviiieiiiiiiccic 3dB
Uporabljajte zas¢ito za uSesa.

Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

SLO

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!

e Uporabljajte samo brezhibne naprave.

® Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

® Va$ nacin dela prilagodite napravi.

® Ne preobremenijujte naprave.

® Po potrebi dajte napravo v preverjanje.

® |zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, ée delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

® PoSkodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

Nevarnost!

To elektri¢no orodje proizvaja med delovanjem

elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-

terih okolis€inah vpliva na aktivne ali pasivne

medicinske vsadke. Za zmanjSanje nevarnosti

resnih ali celo smrtnih poskodb priporo¢amo, da

se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo

pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in

izdelovalcem medicinskega vsadka.

5. Pred zagonom

Pred prikljucitvijo preverite, ali se podatki na tipski
tablici ujemajo s podatki na tipski tablici akumu-
latorja.

® Preglejte, ali se je naprava med transportom
poskodovala. Morebitne poSkodbe takoj prija-
vite transportnemu podjetju, ki vam je dosta-
vilo kompresor.

Sesalni zrak mora biti ¢ist in brez prahu.
Kompresorja ne postavljajte v vlaznem ali
mokrem prostoru.

Kompresor je dovoljeno uporabljati samo v
primernih prostorih (dobro prezraevani, tem-
peratura okolja +5 °C do 40 °C). V prostoru ne
sme biti prahu, kislin, hlapov in eksplozivnih
ali vnetljivih plinov.

Kompresor je primeren za uporabo v suhih
prostorih. Na obmodjih, kjer se uporabljajo
vodni curki, kompresorja ni dovoljeno upora-
bljati.

Napravo uporabljajte samo na trdi, ravni po-
dlagi.
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Opozorilo! Za predmete, ki jih napihujete,
upostevajte podatke in varnostna navodila proiz-
vajalca.

5.1 Polnjenje litijevega akumulatorskega
vlozka (sl. 2, 9)

Povlecite akumulatorski vlozek (6) iz rocaja,
ob tem potisnite zaskoéno tipko (a) navzdol.

1.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici uiema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika (d) v zidno
vti€nico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator (6) potisnite na napajalnik (d).

V tocki 10 (prikaz naprave za polnjenje) najdete
tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega vioZka ni mogode,
preverite

e alije vti€nica pod napetostjo

ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih naprave za polnjenje.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napravo za polnjenje in napajalni adapter

in akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave peSa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

5.2 Prikaz zmogljivosti akumulatorja (sl. 2)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (b). Prikaz kapacitete akumulatorja (c)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

SLO

Svetita 2 ali 1 lucka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6. Upravljanje

6.1 Menjava med kompresorskim delovanjem
na stisnjen zrak/nizkim tlakom puhala
(Slika 7)

Za menjavo med delovanjem na stisnjeni zrak in

nizki tlak pritisnite na izbirno stikalo (12):

® Stikalo v levo: Delovanje na stisnjeni zrak

Stikalo sredina: IZKLOP

Stikalo v desno: Delovanje na nizki tlak

6.2 Tipkovno stikalo »Napihovanje brez pred-
nastavitve tlaka« (sl. 7)

Tipkovno stikalo »Napihovanje brez prednastavit-

ve tlaka« (10) se lahko uporablja za napihovanije,

ne da bi predhodno nastavili tlak. Za zagon

postopka napihovanja stisnite tipko in jo zadrzite;

ko je Zeleni tlak doseZen, tipko spustite.

6.3 Nacin spanija (sl. 7)

Naprava preklopi v nacin spanja, ¢im je niste upo-
rabljali 5 minut. Za ponovno aktiviranje naprave
stisnite gumb »Enota nadtlak/tipka alarm« (15).

6.4 Delovanje na kompresorski stisnjen tlak
(slike 1a, 1b, 2, 7)

Za napihovanje predmetov s stisnjenim zra-
kom uporabljajte cev za stisnjeni zrak (5).
Nastavek cevi za stisnjeni zrak povezite s
predmetom, ki ga napihujete.

Glede na posami¢ni primer uporabite dodat-
ne nastavke (7, 8, 9) ali nastavke, ki so na
voljo v trgovini.

Na zaslonu (11) je prikazan tlak cevi za stis-
njeni zrak.

S tipko (15) lahko izberete enoto za prikaz
tlaka. Prikazejo se lahko enote [bar], [PSI] ali
[kPal].
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® Stipko (14) lahko Zeleni tlak zmanjsate. 7. éiééenje, vzdrzevanje in
® Stipko (16) lahko Zeleni tlak zvecate. naroéanje nadomestnih delov
® Napravo vklopite tako, da izbirno stikalo (12)
postavite na delovanje s stisnjenim zrakom Nevarnost!
(gl.6.1). Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite

® Kompresor nacrpa tlak, nastavljen, kot je pri-
kazano na zaslonu, nato pa se izklopi.

®  Opozorilo! Upostevajte navodila za
priporoceni tlak pnevmatik izdelovalca pnev-
matik in izdelovalca vozila.

®  Opozorilo! Naprava ni umerjena! Za umerjeno
merilno vrednost po polnjenju tlak v pnevma-
tikah preverite z ustrezno merilno napravo, na
primer na bencinski ¢rpalki.

o Tik pred izklopom je lahko prikazani tlak na
zaslonu 0,05 - 0,2 bara vedji od izbranega
tlaka zaradi nadtlaka v zra¢nici.

e Kompresor naj se po 5 minutah teka vsako-
krat 5 minut hladi, da se ne pregreje.

elektri¢ni priklju¢ni kabel.

7.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

6.5 Delovanje na nizki tlak puhala
(slike 1a, 3, 4)

6.5.1 Odsesovanje zraka (sliki 3, 7)

o Ce zelite predmet z vegjo prostornino izpraz-
niti (npr. praznjenje zraéne vzmetnice itd.),
potisnite zraéno cev (3) v nastavek za odse-
sovanje (13).

e Zracno cev povezite s predmetom, ki ga

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne

praznite opreme:
znite. . v . . .

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-
* Napravo vklopite tako, da izbirno stikalo (12) lednje: g

postavite na delovanje z nizkim zrakom (gl. * tip naprave

6.1). e &t art. naprave
® Napravo izklopite, ko je predmet dovolj pra- . ID.-éte.viIkz naprave
zen.

e Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije lahko najdete na

6.5.2 Napihovanje (sliki 4, 7) spletni strani: www.Einhell-Service.com

Opozorilo! Za predmete, ki jih napihujete,
upostevajte podatke in varnostna navodila proiz-

vajalca. . .
° ! Ce zelite napihniti predmet z vegjo prostor- 8. Ods"anlevanle In ponovna
nino (npr. polnjenje zra¢ne vzmetnice itd.), uporaba
potisnite zraéno cev (3) v nastavek za napi-
hovanije (4). Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
e Zracno cev poveZite s predmetom, ki ga na- poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
pihujete. nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
e Napravo vklopite tako, da izbirno stikalo (12) reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
postavite na delovanje z nizkim tlakom (gl. razlicnih materialov kot npr. kovine in plastika.
6.1). Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-
© Napravo izklopite, ko je predmet dovolj na- jske odpadke. Napravo odloZite na ustreznem
polnjen z zrakom. zbiraliséu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-

nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.
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SLO
9. Skladiséenje
Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalaZi.
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10. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop Izklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naginu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od
navedenih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo.
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu
polnite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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SLO

2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Akumulator

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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SLO

Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanije in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodijih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 9-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsékkentd
fiilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Figyelmeztetés az elektromos fesziiltség
elol!

4. Figyelmeztetés a forro részek elol!

5. Az akkuk tarolasa csak szaraz termek-
ben +10°C - +40°C fok kdzotti kornyezeti
hémérsékletnél. Az akkukat csak feltdltott al-

lapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltoltbtten).

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-t6l - 7-ig)
Fogantyu

Tartozékrekesz-fedél

Légtomlé

Csatlakozas a légtdmléhoz (fujni)
Suritett levegds toml6 szelepadapterrel
Akku (nincs a szallitas terjedelmében)

OO~ WON =

7 Kerékparadapter

8 Kupos adapter

9 Adapter a labdaszelepekhez

10 Taszterkapcsolo ,Felpumpalas elé6zdleges
nyomasbeallitas nélkil”

11 Képernyé

12 Kivélasztd kapcsold s(ritett levegds tizem/ki/
fujtato-kisnyomasu Gzem

13 Csatlakozas a légtdmlIéhoz (szivni)

14 Taszter ,nyomas csOkkentés”

15 Taszter ,Egység tulnyomas/ébreszté gomb*

16 Taszter ,nyomas ndvelés”

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Légtomlé

Kerékparadapter

Kupos adapter

Adapter a labdaszelepekhez
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok
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3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készulék auto-, motorkerékpar- és kerékparab-
roncsok, sportlabdak valamit vizilabdak, gumima-
tracok és hasonl¢ targyak felfujasara alkalmas.

A készulék azon kivll még léguret elszivasara
alkalmas kis légtérfogatu alacsony nyomasos tar-
gyakbdl mint vizilabdakbol, gumimatracokbdl és
hasonlé targyakbal.

Ez a készllék nem alkalmas nagyon nagy
léguretl abroncsokra, mint példaul tehergépkoc-
si-gumiabroncsra és traktor gumiabroncsra.

A készuléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékul tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Feszlltségellatas (akkus tzem) ............. 18Vd.c.
Max. lzemnyomas

(kompresszor-suritett levegd) ................ 10,5 bar
Teorétikus beszivasi teljesitmény
(kompresszor-suritett levegd) ............ 21 liter/perc
Teljesitményleadas slritett levegd

4Dar-NAl ....oooiiiiiii e 9 l/perc
Teljesitményleadas slritett levegd

7 Dar-nNal ....cocoeiiiiie e 6 I/perc
Max. térfogataramlat elszivasok
(fujtato-kisnyomas): ......ceeeveeveeeiieennenne 370 l/perc
Max. térfogataramlat felfujo

(fujtato-kKisnyomas): .....cceeeveereeeneennenns 390 I/perc
Uresjarati fordulatszam kompresszor .3450 perc'
Uresjarati fordulatszam fijtato .......... 15000 perc
Suly akku nélkal .........cccoeeviieeeiiees cca. 1,8 kg
Veédelmi 0SZtAlY .......cocvveeiiriiieiieciceeeeee IP X0
A suritett leveg6s tdml6 hossza ......... cca.71cm
A 1égtdmié hosSza .....cc.vevvereveienicene cca.31cm

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj értékek az EN ISO 3744 szerint lettek meg-
hatarozva.

Hangnyoméasmérték LpA ..................... 71,5 dB(A)
Bizonytalansag K, .......cococvvciiininininnn, 3dB
Hangteljesitménymeérték L, ............... 82,5 dB(A)
Bizonytalansag K, «....cocooveveveniiiiiiiiiiine, 3dB

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilveédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készililékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készl-
|éket.

e Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

radoé rizikék. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmaddijaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

® Hallas karosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsOkkento fulvedot.

Veszély!

Ez az elketromos szerszam az (izem ideje alatt
elktromos teret hoz létre. Ez a tér bizonyos
korilmények kozt befolyasolhatja az aktiv és a
passziv orvosi implantatumokat. A komoly és
halalos sérulések veszélyének a lecsdkkentésé-
hez, azt ajanljuk, hogy orvosi implantatumokkal
rendelkezd személyek a gép kezelése el6tt kon-
zultaljak az orvosukat vagy az orvosi implantatum
gyartéjat.

5. Belizemeltetés el6tt
Gy6z6djon meg a hozzacsatlakoztatas el6tt arrol,

hogy a tipustablan megadott adatok megegyez-
nek az akku adataival.
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® Ellendrizze le a készlléket szallitasi karokra.
Esetleges sériléseket azonnal jelenteni a
szallitmanyozé vallalatnal, amelyik leszallitot-
ta a kompresszort.

o Ugyelni egy szaraz és pormentes légbes-
zivasra.

® Ne allitsa fel nedves vagy vizes teremben a
kompresszort.

® A kompresszort csak megfelelé termekben
szabad lUzemeltetni (jol szell6ztetett, kor-
nyezeti hémérséklet +5°C-tol 40°C-ig). A
teremben nem szabad poroknak, savaknak,
paraknak, robbanékony vagy gyullékony ga-
zoknak lennie.

® A kompresszor szaraz termekben lev6 has-
znalatra alkalmas. Tilos olyan részlegekben
hasznalni, ahol fréccsendvizzel dolgoznak.

o Akésziléket csak egy szilard, sik talajon tze-
meltetni.

Figyelmeztetés! Vegye figyelembe a felfujandd
targyak gyartojanak az utalasait és a biztonsagi
utasitasait.

5.1 A Ll-akku-csomag feltoltése (abrak 2, 9)

1. Kihuzni az akku-csomagot (6) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a régzitétasztert
(a).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik e
a fennall6 haldzati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék (d) halézati csatlakozojat a du-
gaszol6 aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Tolja a téltékészilékre (d) az akkut (6).

A 10-es pont (a téltékészulék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhato a téltOkészuléken levd LED
jelzések jelentéseivel.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy a haldzati aljzatban fenn all e halozati
feszlltség.

® hogy a toltékészilék toltdkontaktusain egy
kifogastalan kontaktus all e fenn.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem len-
ne lehetséges, akkor kérjuk,

® atoltbkészlléket és a toltdadaptert

® és az akku-csomagot

a vevldszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevdszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
akkor szukséges, ha megéllapitana, hogy a
készllék teljesitménye aldbbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.2 Akku-kapacitas jelz6 (2-es abra)
Nyomja meg az akku-kapacitaskijelzd (b) kap-
csolojat. A 3 LED éltal szignalizalja az akku-
kapacitaskijelzd (c) az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehtini. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrdl. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet télteni.

6. Kezelés

6.1 Valtas kompresszor-préslégilizem/fivoka-
kisnyomasu lizem (7-es kép)

A présléguzem és a kisnyomasu lizem koz6tti val-

tashoz nyomja meg a valasztokapcsolét (12):

e Kapcsolé balra: Présléglizem

e Kapcsolé kézépen: Ki

e Kapcsolo jobbra: Kisnyomasu tizem

6.2 Taszterkapcsolo ,,Felpumpalas el6z6leges
nyomasbeallitas nélkiil“ (7-es abra)

A ,Felpumpélas el6z6leges nyomasbeallitas

nélkil“ taszterkapcsol6t (10) fel lehet hasznalni

elézéleges nyomasbeallitas nélkili felpumpa-
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lasra. Nyomja meg a taszterkapcsolét és tartsa
nyomva ahhoz, hogy beinditsa a felpumpéalasi
folyamatot; ha elérte a kivant nyomast, akkor en-
gedje el a taszterkapcsolot.

6.3 Alvé mad (7-es abra)

A készllék az alvo médba valt, ha 5 percig nem
lett hasznalva. Ahhoz hogy ismét aktivalja a
készliléket, nyomja meg a ,Egység tulnyomas/
ébreszté gomb*“ (15) tasztert.

6.4 Kompresszor-siiritett levegds lizem

(kép 1a, 1b, 2, 7)

Targyak suritett levegével val6 felfujasahoz
hasznalja a suritett levegds tomlét (5).
Csatlakoztassa a suritett levegds tomlének az
adapterjét a felfujandé targgyal 6ssze.

A hasznalati esettdl figgéen hasznalja
kiegészitéen az adapterokat (7, 8, 9) vagy a
kereskedelemben kaphaté egyébb adaptert.
A képernydn (11) a suritett levegds tdmldn
levd nyomas lesz kimutatva.

A taszter (15) altal lehet a kimutatott nyomas
egységét kivalasztani. Kimutathaté egységek
[bar], [PSI] vagy [kPa].

A taszter (14) segitségével lehet csdkkenteni
a kivant nyomast.

A taszter (16) segitségével lehet névelni a
kivant nyomast.

Kapcsolja be a készuléket azaltal, hogy a
kivalaszt6 kapcsolot (12) a sdritett levegé
Uzemre allitsa (lasd a 6.1-et).

A kompresszor akkor a képernyén elélegesen
beallitott nyomasig pumpal és azutan lekapc-
sol.

Figyelmeztetés! Vegye figyelembe a gumi
gyartéjanak és a jarmu gyartojanak az ajan-
lott guminyomassal kapcsolatos kdzléseit.
Figyelmeztetés! Ez a készllék nincs kalibral-
va! A feltéltés utan egy kalibralt mérési érték
érdekébe egy megfelel6 mérdkeészulékkel,
példaul egy benzinkutnal leellenérizni a gu-
minyomast.

Réviddel a lekapcsolas elétt a képernyén
kimutatott nyomas a légtémlében levd tuin-
yomas miatt 0.05 - 0.2 bar-al magasabb lehet
mint az el6zetesen kivalasztott nyomas.

Egy 5 perces futasi id6 utan hagyja a kom-
presszort mindig koértlbelll 5 percig lehtini,
hogy elkertlje a tulhevilést.

6.5 Fujtato-kisnyomasu Gizem (kép 1a, 3, 4)

6.5.1 Leveg6t leszivni (kép 3, 7)

° Nagyobb léguretli targyaknak az tresre
szivasahoz (mint példaul egy gumimatrac
kiliritésére, stb.) racsatlakoztatni a légtdmlét
(3) az elszivo csatlakozéasra (13).
Csatlakoztassa dssze a légtomlét a kiliritendd
targgyal.

Kapcsolja be a készuléket azaltal, hogy

a kivalaszté kapcsolét (12) a kisnyomasu
Uzemre allitsa (lasd a 6.1-et).

Ha elegendden ki lett Uritve a targy, akkor
kapcsolja ki a készlléket.

6.5.2 Felfujas (kép 4, 7)

Figyelmeztetés! Vegye figyelembe a felfujando
targyak gyartojanak az utalasait és a biztonsagi
utasitasait.

® Nagyobb léguretd targyak a felfujasahoz
(mint példaul egy gumimatrac felfujasa, stb.)
racsatlakoztatni a 16gtémlét (3) az elszivo cs-
atlakozasra (4).

Csatlakoztassa 6ssze a légtomlét a felfijandd
targgyal.

Kapcsolja be a készuléket azaltal, hogy

a kivalaszté kapcsolét (12) a kisnyomasu
Uzemre allitsa (lasd a 6.1-et).

Ha elegendéen fel lett toltve levegdvel a targy,
akkor kapcsolja ki a készuléket.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak el6tt hizza ki a haldzati csatla-
kozot.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje

le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.

Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

A készlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
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készllékbe val6 behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

7.3 Pétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Poétalkatrész megrendelésénél a kbvetkezé ada-

tokat kellene megadni:

®  Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészulék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és informaciok a www.Einhell-Ser-

vice.com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozésahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kulébnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbdl. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készlilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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10. A télt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Z6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatoak.

Utasitas! A fennall6 akkutdltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di toltési idok a megadott toltési idOktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész.

Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési modban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belul.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet tolteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban ¢sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Akku

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™

Hianyzo részek

* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.

-120 -

Anl_PRESSITO_18_21_SPK13.indb 120 16.08.2021 09:17:26



Garanciaokmany

Tisztelt Vevd,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésere.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati feszultségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id0 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkul kertlnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme alé vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 9)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Avertizare privind tensiunea electrica!

4. Avertizare privind parti componente
fierbinti!

5. Depozitarea acumulatoarelor se face numai
in incaperi uscate cu temperatura mediului
de +10°C - +40°C. Depozitati acumulatoarele
numai in stare incarcata.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexata!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-7)

1 Maner

2 Capacul compartimentului pentru accesorii

3 Furtun de aer

4 Racord pentru furtunul de aer (suflare)

5 Furtun de aer comprimat cu adaptor pentru
ventil

6 Acumulator (nu este cuprins in livrare)

7  Adaptor pentru bicicleta

8 Adaptor conic

9 Adaptor pentru ventile de mingi

10 intrerupator ,Umflare fara reglarea in prealabil
a presiunii“

11 Afigaj electronic

12 Tasta de selectie functionare cu aer
comprimat/oprit/suflare la presiune joasa

13 Racord pentru furtunul de aer (aspiratie)

14 Tasta ,Reducere presiune”

15 Tasta ,Unitate suprapresiune/activare”

16 Tasta ,Marire presiune”

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului ih

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Furtun de aer

Adaptor pentru bicicleta
Adaptor conic

Adaptor pentru ventile de mingi
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Acest aparat se preteaza la umflarea pneurilor de
automobile, motociclete si biciclete, mingi pentru
sport sau mingi de apa, saltele gonflabile si alte
obiecte similare.

-122 -

Anl_PRESSITO_18_21_SPK13.indb 122

16.08.2021 09:17:26



Suplimentar, aparatul se preteaza la aspirarea ae-
rului din obiecte la presiune joasa, cum ar fi mingi
de apa, saltele gonflabile si alte obiecte similare.
Acest aparat nu este adecvat pentru pneuri cu
volum foarte mare, ca de exemplu pneuri de ca-
mioane sau tractoare.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Alimentare electrica

(functionare cu acumulator) ................... 18Vd.c.
Presiune de lucru maxima

(aer comprimat compresor) ................... 10,5 bar
Capacitate de suctiune teoretica

(aer comprimat compresor) ................ 21 litri/min

Putere de iesire aer comprimat la 4 bari .. 9 L/min
Putere de iesire aer comprimat la 7 bari .. 6 L/min
Debit volumetric maxim la aspirare

(suflare la presiune joasa):................... 370 L/min
Debit volumetric maxim la suflare

(suflare la presiune joasa):................... 390 L/min
Turatia la mers in gol compresor ........ 3450 min™
Turatia la mers in gol suflare ............. 15000 min™
Greutate fara acumulator ................... cca. 1,8 kg

Tipul de protectie ...

Pericol!

Zgomotul si vibratiile

Valorile de zgomot au fost evaluate conform
EN ISO 3744.

Nivelul presiunii sonore LpA ................ 71,5dB (A)
Nesiguranta K, ... 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............ 82,5dB (A)

Nesiguranta K, «..coooovvenniiieiiiiiiiie, 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

intret,ineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

¢ Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

e Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

Pericol!

Aceasta scula electrica genereaza in timpul
functionarii un camp electromagnetic. in anumite
conditii, acest camp poate influenta implanturi
medicale active sau pasive. Pentru reducerea
pericolului unor vatamari grave sau chiar mortale,
recomandam persoanelor cu implanturi medicale,
sa consulte medicul si producatorul implantului
medical, inainte de utilizarea aparatului.

5. inainte de punerea in functiune
inainte de racordare, asigurati-va ca datele de pe

placuta de identificare a aparatului corespund cu
datele acumulatorului.
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® \Verificati aparatul daca nu prezinta pagube
rezultate in timpul transportului. Eventuale
pagube trebuie anuntate imediat firmei de
transport prin intermediul careia a fost livrat
compresorul.

®  Aveti grija ca aerul aspirat sa fie uscat i lipsit
de praf.

®  Nu amplasati compresorul intr-un spatiu
umed sau ud.

e Utilizarea compresorului este permisa nu-
mai in incaperi adecvate (bine aerisite, cu
temperatura ambianta intre +5°C si 40°C). in
incapere nu trebuie sa existe praf, acizi, abu-
ri, gaze explozive sau inflamabile.

e Compresorul este adecvat pentru utilizarea
in incaperi uscate. Nu este permisa utiliza-
rea in incaperi in care se lucreaza cu apa
pulverizata.

o Utilizati aparatul numai pe o suprafata stabila
siplana

Avertisment! La obiectele care urmeaza sa
fie umflate, respectati datele si indicatiile de
siguranta ale producatorului.

5.1 incarcarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 2, 9)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (6) din ma-
ner, apasand tasta opritoare (a) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului (d) in priza. LED-ul
verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Impingeti acumulatorul (6) pe incarcétor (d).

La punctul 10 (Afisajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® fincarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.2 Afisarea capacitatii acumulatorului

(Fig. 2)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (b). Afisajul capacitatii acumula-
torului (c) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului pe baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Iindepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si Iasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Utilizarea

6.1 Comutare regim de functionare com-
presor cu aer comprimat / suflare cu pre-
siune joasa (Fig. 7)

Pentru comutarea intre regimul de functionare cu

aer comprimat si functionare cu presiune joasa

apasati intrerupatorul de selectie (12):
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o Intrerupator spre stanga: Functionare cu aer
comprimat

o Intrerupator la mijloc: Oprit

o Intrerupator spre dreapta: Functionare cu cu
presiune joasa

6.2 intrerupétor ,,Umflare fira reglarea in pre-
alabil a presiunii“ (Fig. 7)

intrerupatorul ,Umflare f4ra reglarea in prealabil a
presiunii“ (10) poate fi utilizat la umflarea fara reg-
lare in prealabil a presiunii. Apasati intrerupatorul
si tineti-l apasat pentru a porni procesul de umfla-
re; eliberati intrerupatorul atunci cand este atinsa
presiunea dorita.

6.3 Modul ,,Somn*“ (Fig. 7)

Aparatul comuta in modul ,Somn*“ daca nu este
folosit timp de circa 5 minute. Pentru a activa din
nou aparatul, apasati tasta ,Unitate suprapresi-

une/activare” (15).

6.4 Functionarea compresorului cu aer
comprimat (Fig. 1a, 1b, 2, 7)

® Pentru umflarea obiectelor cu aer comprimat
utilizati furtunul de aer comprimat (5).

® Racordati adaptorul furtunului de aer compri-
mat la obiectul care urmeaza sa fie umflat.

e in functie de cazul de utilizare folositi in plus
unul din adaptori (7, 8, 9) sau alti adaptori
care fi gasiti in comert.

® Pe afisajul electronic (11) este indicata presi-
unea la furtunul de aer comprimat.

e Cutasta (15) poate fi selectata unitatea de
masurd a presiunii afisate. Astfel pot fi afisate
unitatile [bar], [PSI] sau [kPa].

® Cutasta (14) poate fi redusa presiunea dorita.

® Cutasta (16) poate fi marita presiunea dorita.

®  Porniti aparatul prin comutarea tastei de
selectie (12) pe pozitia functionare cu aer
comprimat (vezi 6.1).

® Compresorul pompeaza pana la presiunea
preselectata afisata pe afisajul electronic si
apoi se decupleaza.

® Avertisment! Tineti cont de datele
producatorului pneurilor si autovehiculului
referitoare la presiunea recomandata pentru
pneuri.

®  Avertisment! Acest aparat nu este etalonat!
Pentru o valoare etalonata, verificati dupa
umplere presiunea din pneuri cu un aparat de

masurd adecvat, de ex. la o statie de benzina.

¢ TInainte de decuplarea aparatului, din cauza
suprapresiunii, presiunea afisata pe afisajul
electronic poate sa fie cu 0.05 - 0.2 bari mai
mare decét presiunea preselectata.

® Lasati compresorul sa se rdceascéa cca. 5
minute dupa o functionare de 5 minute pentru
a evita supraincalzirea.

6.5 Suflare la presiune joasa (Fig. 1a, 3, 4)

6.5.1 Aspirarea aerului (Fig. 3, 7)

® Pentru aspirarea aerului din obiecte mai mari
(de ex. scoaterea aerului din saltele gonflabi-
le, etc.) racordati furtunul de aer (3) la racor-
dul de aspirare (13).

 imbinati furtunul de aer cu obiectul care
urmeaza sa fie dezumflat.

®  Porniti aparatul prin comutarea tastei de
selectie (12) in pozitia functionare la presiune
joasa (vezi 6.1)

®  Opriti aparatul cand obiectul este dezumflat
suficient.

6.5.2 Umflarea (Fig. 4, 7)

Avertisment! La umflarea obiectelor tineti

cont de datele si indicatiile de siguranta ale

producatorului acestora.

®  Pentru umflarea obiectelor mai mari (de ex.
saltele gonflabile, etc.) racordati furtunul de
aer (3) la racordul de umflare (4).

 imbinati furtunul de aer cu obiectul care
urmeaza sa fie umflat.

®  Porniti aparatul prin comutarea tastei de
selectie (12) in pozitia functionare la presiune
joasa (vezi 6.1).

e Opriti aparatul cand obiectul este umflat sufi-
cient.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curéatire scoateti
stecherul din priza.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
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lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urméatoarele date:

e Tipul aparatului

®  Numarul de articol al aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima

este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul
rosu

LED-ul
verde

Semnificatia si masura de remediere

stins

intermitent

Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare,
acumulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins

stins

incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins

aprins

Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta.

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent

stins

incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai
incet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi
acumulatorul poate fi incarcat in continuare.

intermitent

intermitent

Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins

aprins

Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati- o zi la
temperatura incaperii (cca. 20° C).
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2

Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, Tn cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fard componente
electrice.

Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Acumulator

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse Tn prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion TwV CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieq xpriong / Ynodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPodOpieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete ™
ouokeun og AAAa atopa, SwoTte padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeikelg aodaieiag. Aev
avaAauBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAABEeG TIoU odeilovTal OE Un THPNOT AUTWV
Twv Odnywwv xprong kat Twv Yrnodei&ewv
aocdaleiag.

E&Enynoeig yia Ta XprocipoTolovueva

oUHBoAa (BAETE €1K. 9)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpaupatiopov diapaocte v Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoipormnoleite
wTtoaomnideg. H enidpaon Tou BopuRou
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL TNV ATIWAELA TNG
QKONG.

3. Tpoeidomoinon amnoé nAekTpikn Taon!

4. Tpogldormoinon amé moAv Bepua
TufRpatal

5. OLouoowpeuTteég va purdooovTtal PHdvo

g€ 0TEYVOUG XWPOUG Kal og Bepokpaaia
mepBaAAovTog +10°C - +40°C. Na
ATOONKEVETE TIG PATApieq LOVO oe
PopTIopEVN KaTdoTaon (TouA. 40%
PopTIoPEVN)

1. Ymodei&eg acpalieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeifelg aodpaieiag
OTO erouvarnTopevo BiBALipLo!

Kivéuvog!

AwaBaoTte 0Aeqg TI§ Yodei&elg aodpaAeiag
kat Tig Odnyieq. Eav dev akohoubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovTal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeq TIG Yodei&elg aodpaAedig kat Tig
0d8nyieq yia to péAAov.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2.1 MNeprypadn] TnNG cUCKEVNG (EIK. 1-7)
1 XelpoAapn
2 KaAvppata 6€on ya a&ecoudp

2wAnvag agpa

2uvdeon cwAnva agpa (puonua)
2WARVAG TIETILECUEVOU 0E€PQA [IE AVTATITOPA
BaABidag

Mnatapia (dev cuprnapadidetat)
AvtanTopag nodnAatou

Kwvikog avtanopag

AvtanTopag yia BaABideg oe unaieg
Alakémng ,,AVTANGoN XWpIg ipopubLon
nieong”

066N

AlakdéTTng €TAOYNG Yia Agttoupyia pe
TIETILEOUEVO AEPQ/SLaKOTI AetToupyiag/
Aettoupyia XapnAng tieong puoruaTog
2Uvdeon yla cwAnva agpa (avappodpnon)
Alakémng ,Meiwon g mieong”
Alakémnng ,Movada Yneprieon/MANKTPO
urevouuong”

Alakémng ,,AvEnon g mieong”

N V)

= ©O© 0N

11

13
14
15

16

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel Tng meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOULE Va eEAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepimTwon eAAeiPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA aroTaveeite evTog
5 gpYAoIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
ETALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOUI(oVTAG TNV
loxvouoa anddelEn ayopds. Napakaovue va
TPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
syyunonq OTO TEAOG TWV OSNYLWV.

Avoite tn ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN GUOKEUT).

ATIOPAKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGTAG

KOBWQG Kal T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).
EAEyETe eav eival TTAN)peG TO TIEPLEXOEVO.
EAEyETe TN ouokeun kal Ta agooudp ya
evdexoueveg (nuLEG armd tn petadpopd.
®uAdagTe TN cuokevaoia av yivetal pexpL Tnv
TAp0odo NG MPoBETHALG TNG EYYUNONG.

Kivsuvog!

H cuokeun kat Ta VAIKA cuokevaciag v
eival mayyvidia! Ta mawdia Sev emtpeéneTal
va mai{ouv UE TAACTIKEG GAKOUAEG,
TAAOTIKEG HEMPBPAVEG KaL HLKPOAVTIKEIEVA!
Ypiotaral kivéuvog katamoong Kat
aocopvuiiag!

ZwAnvag agpa

AvtanTopag nodrAatou

Kwvikog avtanopag

Mpoocappoyeag yia BaABideq oe UrdaAeg
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*  Tpwtdtuneg Odnyieg xpriong
* Ynodeifelq aopaeiag

3. Zwot xpnon

AuTr n cuokeun ipoopileTal yia To GoUoKWHA
€AAOTIKWY QUTOKIVATWY, LOTOGUKAETWYV KAl
TIOSNAATWYV, AAAA KAl yla UTTAAEG VEPOU,
OTPWHATA KAl TIAPOOLa AVTIKEEVA.

Ektdg auTtou 1 ocuokeun eival KATAAANAN yla TV
avappodnomn agpa arod AVTIKEINEVA e XAUNAY
TTEeOT OTIWG UTTAAEG VEPOU, OTPWHATA KaL
TIAPOMOLA AVTIKEIEVA.

AuTr n cuokeun dev eival KATAAANAN yla
€AAOTIKA PEYAAOU OYKOU OTIWG TT'. X. Yl
€AAOTIKA GOPTNYWV 1] EAACTIKA ATIO TPAKTEP.

H pnxavn emutpénetatl va xpnotornonoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Ma BAAReS
oV odeilovtal oe TTapodUOLa XPTioNn 1 yid
TPAUMATIONOUG TIAVTOG €idoug eubuveTAL O
XPNIONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTat kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL Yla ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xprion. Aev avaiappdavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWOoN KATd TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLoTIomOnke o ouvepyeia,
Blotexvieg 1 otn Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPOAKTNPLOTIKA
Tpododooia tdong (Aettoupyia pe pratapia) ...

Max. Mgy. riieon Aettoupyiag

(TIETIEOUEVOG AEPA OUUTILEDTT) ... 10,5 bar
OewpnTIKN LoXUG avappddnong

(TTeTIEOUEVOG AEPA GUUTILEDTT)) ... 21 AlTpa/AeTtO
Amnodoon) TeTecPEVOU agpag) o 4 bar: . 9 I/min
AmnéSoon TeTieoEVOU agpag) o 7 bar: . 6 I/min
MEgy. 6yKog cuoTruatog avappodnong

(XaunAn mtieon GuonTAPQ): .oeeereeeeeee 370 I/min
Mey. éykog povoKwua

(XaunAn Ttieon GuonTAPA): .oeeeeneeeneenne 390 I/min
ApOOG OTPOPWYV PEAAVTE ZUUTIEDTTNG v
............................................................. 3450 min

Anl_PRESSITO_18_21_SPK13.indb 132

ApBu6g oTpodwv peAavti Puontpag ..............

........................................................... 15000 min!
BAapog Xwpig HmaTtapia ......ocveeeeneenee. mep. 1,8 kg
EiS0G TIPOOTACIAG .. IP X0
Mnkog owAnva TeTeoPEVOU agpa ... Tiep. 71 cm
MNKOGQ GCWANVA AEPA ..evvenerenieaiennee. mep. 31 cm
Kivéuvog!

©0o6pupog kat s6vnon

H exmoprm| BopuBwv dlarotwenke cuuPwva pe
10 ENISO 3744.

2TA6uN NXNTIKNAG TEONG Ly oo 71,5 dB(A)
ABEBAOTNTA K | oo 3dB
ZTABUN NXNTIKIG LOXVOG Ly wovvveennene 82,5 dB(A)
ABEBAOTNTA Ky cvveveneniiiiiieiciccie 3dB

Na xpnoipomnoleite nxonpootaocia.
H emnidpaon Bopupou pmopei va €xet oav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKONG.

MeplopioTe TNV dnuovpyia Bopupovu kat TIg

dovnoelg oto eAayloto!

® Na XpnOUOTIOIEITE LOVO CUOKEVES OE Ayoyn
katdotaon.

* Na ouvinpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* NamnpooapudéleTe OTN CUOKEUT TOV TPOTIO
epyaociag oag.

® [poogEte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKELN.

*  AdnoTe TN OUOKEUN VOEXOUEVWG VA
eAeyxOel amo eldikod TeXViTN.

* Na amevepyomoleite Tn ouokeun étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

MNpoocoxn!
YrnoAemopevol kKivéuvol
AKOWUN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTIG KAt
KOVOVIKNG XP1|ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiov, upicTavral TaAvta oplopEVolL
UTIOAELTIOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubot
Kivéuvol UTopovvV va IapoucLacTouV
avaAoya HE TO €i60G KATACKEUNG KalL TO
MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:
*  BAdBeqg g akong, eav eV XpnoLoTIo0El
KATAAANAN nxompootaociag.

KivSuvog!

AUTO TO NAEKTPLIKO EPYAAEiO SnOVPYEL KOTA TN
Aettoupyia éva nAektpopayvntiké edio. Autéd to
medio Sev amokAeieTal UTIO OPLOUEVEG CUVONKES
va enpedoel ™ Aettoupyia, EVEPYNTIKA 1)
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TIadNITKA LaTPIKA epduTtevata. MNpog anoduyn
Tov KivdUvou coBapwy 1) Kat Bavatndopwv
TPAUMATIOUWY, CUVIOTOUE OE ATOUA E LaTPLKA
guduTELATA VA CUUBOUAEUBOUV TOV YLATPO
TOUG KOl TOV KATAOKELAOTT| TOU LATPIKOU
eUPUTEVATOG, TIPLV XELPLOTOUV TN UNXAVT).

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mpwv Tn ouvdeon otyoupeuTeite WG OAA TA
OTOLXEIQ OTNV ETIKETA TNG GUOKEUNG OUNDWVOUV
€ Ta oTolXElD TNG Mrtatapiag.

*  EAgy&te TN ouokeun yla {nuEg ano
™ petagopd. Evdexoueveg {nuieg va
SNAwBOUV apéows oTn HETADOPIKT ETAPEIN
E TNV oTtoia apaddOnKe 0 CUUTIIEOTNAG.

* NampooéxeTe yla kabapo kal oTeyvo agpa
avappodnong.

® Mn TomoBeTeite TOV CUUTIIECTN) OE UYPO
XWw'po.

® O oupurieotng va Aettoupyei Hovo oe
KATAAANAOUG XWPOUG (€ KAAO agPLONO,
Beppokpacia +5°C bis 40°C). 210 XWpo autd
Va Pnv uttdpxeL okovn, ouTe 0&€a, aTiol,
EKPNKTIKA 1) avadAeEIpa agpla.

® O oupurieotng eival KATAAANAOG yla Xprion
o€ 0TeYVOUG XWPOUG. Z& omnpeia OTrou
EKTEAOUVTAL EPYACIES [E TUTOIAIOATA
VEPOU, eV ETUTPETIETAL I XP)ON TOU
OUMTILEDTY).

® Na XpnoloTIoLEiTE TN CUOKEUT) LOVO TTIAVW
0€ OTEPEN KAl OLAAT) ETLPAVELD.

Mpoedomoinon! Mpooggte yla Ta avTikeipeva
TIoU B€AeTE VA POUCKWOETE TIG UTIOSEIEELG
aodaAeiag TOU KATAOKEVAOTH.

5.1 ®o6pTioN TNG povadag cucowpevTn LI
(ek.2,9)

1. BydAte ) povdada g unatapiag (6)
arod T XePOoAARN) KAl TIESTE TO TIANKTPO
KOUUTIWHATOG (a) Tpog Ta KATW.

2. ZuykpiveTe €dv ) TAOM TIOU AvapEPeTal
OTNV ETIKETA AVTIOTOIKEL € TNV TACT TOU
SlkTUoU. BAATE TO BUoHa TOU $OPTIOTH
(d) otnv Tpida. To pdoivo LED apyidel va
avapoofnveL.

3. Zmpw&Te TV Unatapia (6) oto poptiot (d).

270 €dadlo 10 (EvdelEn doptiot) Ba Bpeite
Tivaka pe Tig eEnynoelg g évéelgng tou LED
0TO $OPTIOTH.
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Edv &ev eival Suvatr n poption g purnatapiag,

TIAPAKAAOUUE Va eAEYEETE

® gdv uttapxel Taon otnyv Tpila

® edv untapyel Aoyn emaodn oTiG eMADES
$oépTIONG TOU POPTIOTH.

Edv &ev eival Suvatr n poption Tou

OUCOWPEUTT), TAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE

®  TOV POPTIOTH KAl TOV TIPOCAPHOYEN
doptiong

® KAl TNV Hovada TOU CUCCWPEUTN

OTO TUAMA Hag eEUTNPEETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT ATOCTOAT] VA ETILKOLVWVICETE HE
TO TUNMA pag EEUTINPETNONG TIEAATWY | HE
TO KATACTNMA MTWANGEWYV, OTIOU ayopdcate
TN CUOKEUN.

Kata tnv anooctoAn 1] anéppidn pnarapiwv
1] CUCKEVWV umarapiag mpooeETe va
MUTTIOUV XWPLOTA OE TIAACTIKEG GAKOUAEG
wWOoTE va anogpevuxOei £€va BpaxUKUKAWHA N
mupkaya!

Ma peydain didpketa {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTT, GPOVTIOTE Yl TNV EyKalpn
enavadopTion TNG HOVASA TOU CUCCWPEUTH.
AuTO eival oTIwodNTIOTE AnapaitnTo 6TV
SlATIIOTWOETE TIWG LEWWVETAL ] ATOd00T).
Moté pnv ekdopTileTe MANPWG TN Hovada Tou
ouoowpeuTn. AuTo Ba gixe oav cuvEmeLla ia
BAGPN TNG HovAdag TOU CUCCWPEUTY)!

5.2 'Evéel§n Suvapikotntag pnarapiag (€t. 2)
MieoTte 1O TMANKTPO Yyla TNV EVSeLEn
SuvaukdtnTag Tng pratapiag (b). H €vdein
SUVAUIKOTNTAG TOU CUCOWPEUTH (C) 0ag deixvel
NV KataoTaon $opTiong g Kratapiag facel
Twv 3 LED.

Eivar avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeUTNQ EXEL HOPTIOTEL TANPWG.

AvaBouv/er 21 1 LED:
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprnvel €va LED:
O ouoowpeuTnq eival Adelog, GopTIoTE TOV.

AvaBoopBrivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Bepokpaciag TG Uratapiag.
Adalp€aTe TOV CUCCWPEUTT| ATIO TN CUCKELN)

Kal apnote Tov i pia nuépa oe Beppokpacia
Swpatiov. Eav emavanapouotaotei To opaApa
TOTE O CUOCWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
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Kal eival EAATTWHATIKOG. AdalpEaTe TN Hratapia
anod T ocuokeun). Mia eAaTTwPATIKY prtatapia
Sev eival Suvatodv va emavaypnolporombei 1y va
enavadopTioTei!

6. XELPIONOGQ

6.1 AAAayr] ano AelTtoupyia CUPTILECTN
meMEeEoPEVOU agépa/oe Aettoupyia
PuonpaTog XaunAng rieong (€. 7)

lMa v aAAayr) aro ) Aettoupyia TemeoEVOU

agpa oe Aeltoupyia XapnAng rieong kat

AvVTIOTPOPWG TILECTE TOV SLAKOTITNG ETUAOYNG

(1 2):

AlakéTTNng PG Ta aplotepd: Aettoupyia

TIETIEGUEVOU Agpa

Alakémtng otn péon: anevepyortoinon (OFF)

Alakémng mpog ta Se€la: Aettoupyia

XauNANgG miieong

6.2 AlakOTTNG ,,AVTANGON XWPig TIpopuBMIo
mieong” (ek. 7)

O S1akoémTNgG ,,AVTANGN XWPIQ TTpopubLon

Tiieong” (10) uropei va xpnotoroindei ya

AvTAnoM xwpig popuBLon tieong. Migote

TOV SLOKOTTTN KAl KPATYOTE TOV TIEECUEVO Yla

va &ekivnoel n Aettoupyia avtAnong. Apnote

TOV SLOKOTTTN EAEVBEPO OTAV GTACETE OTNV

emBuUPoVpEVN TiieoN.

6.3 AetToupyia UTVOUL (EIK. 7)

H ouokeur) petafaivel otn Aettoupyia Umtvou
oétav dev xpnotporoindei emi 5 Aertta. lNa va
EAVAEKKLVY)OETE TN CUOKEUT TILECTE TO TIANKTPO

Movada Yreprieon/MAnkTpo uttevBUpIong” (15).

6.4 AelToupyia CUUTILECTY) LE TIETIIECHEVO
agpa (ewkova 1a, 1b, 2, 7)

A TO GOVOKWA AVTIKEUEVWV |E
TIETILECUEVO AEPA VA XPNOLIOTIOLEITE TO
OWARva TeTIETUEVOU agpa (5).

EvwoTte Tov avtamntopa Tou cwArva
TIETILECUEVOU AEPA L€ TO AVTIKEIUEVO TIOU
BéAeTe va GOUOKWOETE.

Avdaloya pe Ty Tiepintwon va
XPNOoluoTIoLE(TE TOUG avTarTopeg (7, 8, 9)
1} AAAoug avTarnTopeg Tov Ha Bpeite oto
EUTIOPLO.

2tnv 006vn (11) poBAAAeTaL n Tiieon 0TO
OWARVA TIETIECUEVOU AgPAl.

Me Tov Siakdrtn (15) propei va yiveln
€TAOYT TNG Hovadag TnG TPoBaAAOUEVNS
rtieong. MmopoUv va mipoBANBoUV oL TIHES

[bar], [PSI] oder [kPa].

Me tov Slakortn (14) prnopei va pelwdbein
emBuPovpEeVN Tiieon.

Me Tov Siakomtn (16) propei va avénbein
emBuovpEeVN Tiieon.

Evepyomoleite tn ouokeun Badovtag

ToV SlaKkoTTTN erAoynq (12) otn B€on
Aettoupyiag pe Termiecpuévo agpa (BA. 6.1).
O oupreotq Aettoupyei LEXPL Va
eTITEVXOEL N TIPOETUAEYEVN TTiEON OTNV
0606Vn Kal KATOTILV ATIEVEPYOTIOLEITAL.
Mpoeidoroinon! Mpooégte Ta oTolKEID

TOU KATAOKEVAOTY) EAACTIKWY KAl TOU
KOTOOKEUAOTI) TOU OXNLATOG O€ OXE0N UE
TNV CUVIOTWEVT THEON TWV EAACTIKWV.
Mpoeidoroinon! H cuokeun autn dev €xel
BabuovounBei! Adov BaAeTe agpa, eAéyEte
ME KATAAANAO HETPNTT), TI.X. OE TIPATHPLO
Bevlivng, TV Ttieon TwV EAACTIKWV.

Alyo TIpLv TNV arevepyoToinon Wropein
TpoBaAAdpevn Ttieon otnv 006vNn Adyw NG
UTIEPTIIEONG OTO CWATVA TOU a€pa va givat
katd 0.05 - 0.2 bar peyaAutepn and tnv
npoetuAexOeioa micon.

Metd and Aettoupyia 5 Aemtwv apnote Tov
CUMTILEDTT) VA KPUWOEL ETTL TIEP. 5 AETTTA Yla
va anogpeuxBOei evdeyOpEVN UTTEPOEPLAVOT).

6.5 Aeltoupyia xapnAng mieong pe
duonmpa (eikoéva 1a, 3, 4)

6 5.1 Avappoopnon agpa (ekova 3, 7)

Ma eKKEVWON OYKWOWV AVTIKEIUEVWV

pe avappodnon (T.x. adaipeon agpa
arno AAOTIXEVIO GOUOKWTS OTPWA KATL.)
ouVdEDTE TOV CWAN VA agpa (3) oTn ouvdeon
avappognong (13).

2UVSEDTE TOV CWAN VA AEPA |IE TO
QAVTIKEiEVO artd To omoio BEAeTe va
adalpeoeTe TOV agpal.

Evepyomoleite tn ouokeun Badovtag
ToV SlaKkoTTTN erAoynq (12) otn B€on
Aettoupyiag xapnAng rieong (BA. 6.1)
ATtevepyoTIOOTE TN CUOKELT| OTAV
adalPETETE EMAPKWG TOV AEPA ATIO TO
AVTIKEIUEVO.

6.5.2 dovokwpa (elkova 4, 7)
Mpoeidoroinon! Mpooéte yla Ta avtikeiyeva
Tou B€AeTE VA POUOKWOETE TIG UTIOSEIEELS
a0hAAEIOG TOU KATAOKEVAOTT).

*  [a $oUoKWHUA OYKWSWYV AVTIKEWEVWV LUE
avappodnon (T.x. yla GouoKwTA oTpWHATA
KATL.) oUVSEDTE TOV CWANVa aépa (3) otn
ouvdeon yla GouoKwa (4).
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®  3yvdEoTe TOV CWANVA agpa e To
QAVTIKEILEVO TO OTI0i0 BEAETE Va
POUOKWOETE.

* Evepyormoleite T ocuokeun Badovtag
TOV SLOKOTITN €TIAOYNG (12) 0N B€on
Aeltoupyiag XapnAng tieong (BA. 6.1).

®  AmevepyoTtoloTe T CUCKEUY OTAV
adalp€oeTe EMAPKWS TOV AEPA ATIO TO
QAVTIKEIUEVO.

7. Ka®apiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!

Mpwv ané dAeqg TG epyaocieq kabaplopov Kat
OULVTNPNONG VA adpalpeite TN KUrnatapia kat va
Byalete To BUoOMA TOU SIKTUOU.

7.1 KaBapiopog

® Na kpatdre 600 10 EAEVBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIpooTaciag, TI§ OXLOUES EEAEPLOOU KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKELT)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT TtiEDT).

®  JyvioToUuE va kaBapileTe Tn ocuokeun
AUEOWG LETA aTtd KABE Yprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
vwTté Tavi kat Atyo paiakéd ocarouvt. Mn
XPNolpoTIole(Te KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouV TV
emipdavela TG cuokeung. NMpoog€te va unv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUCKEUT
auvavel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

7.2 Zuvtnpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG eV UTIAPXOUV
eEaptnpata mou Xpeldlovtal cuvTrpnon.

7.3 MapayyeAia avTaAAaKTIKWV Kat
a&eoovap:

Katd v apayyeAia avTaAAaKTIKWV va

avapepete Ta eENG:

® TUmMoG TNG CUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avTaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUEG Kal TIANpodOopies

otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMON

H ouokeur| Bpioketal og Wia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd T petagpopd Autnn
OUOKeUAoia aroTeAeital amno TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakUkAwBel. H ouokeun kal ta e§aptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AV ETUTPETIETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA aTopPIUMaTa. ZwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTG
METAXEPIONEVWY oUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
LETAXEPIONEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE OTN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.

9. dUAa&n

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo,
Kat pakpld ard nadid. H idavikr Bepuokpacia
arobrikeuong eival petagv 5 kat 30 °C. Na
PUAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TPWTATUTN cuoKevaoia tg.
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10. 'EvéelEn poptiotn

Katdotaon €vaeEng

Kokkivo LED

MNpdaowo LED

Znpacia kat pEtpa

arevepyoroinon
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouvSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLHOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavt péca oto GopTLoTH.

Evepyomomnuévog

arevepyortoinon
(OFF)

doption
O ¢opTioq Poptiel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

PoOpTIoNG. H diapketa popTiong avaypddetal oTov GopTIoTY).

YriodeEn! Avaioya [e TNV uttapyouoa popTion 1
TIPAYMATIKY) SLApKela ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

arevepyoroinon
(OFF)

Evepyoroinpévog

H pratapia givatl popTicHEVN Kal ETOLUN Yla XPrion.
Katomv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIATPN POPTLON.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AeTTd MEPIOTOTEPO OTOV
PoPTIOTN.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIapOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTIOTH.

Avapoofrvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O ¢dopTloTNq BpiokeTal 0N AETOUPYIaA YLa TIPOCEKTIKT)

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTieTal Tio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kapo- H
Beppokpacia TG pnatapiag dev Kupaivetal ota OaviKa
emnineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota 16avika
emnineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
MepuéveTe pEXPL va mepatwOei ) dladikacia opTiong,
TIapoOAa autd propei va cuvexlotei n eopTion TNG
uratapiag.

Avapoofrvel Avapooprivel Zpaipa
Aev gival duvatr) A€oV n dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadpopTIoTEL.
Adaipeate T pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn Oeppokpaciag:

H pratapia eivat oAU eotn (T1. X. Apeon nAlakn
QAKTWVOBOAIQ) 1§ TTOAU Kpua (Katw ard 0°C).

Ti MPETEL VA KAVETE:

Adalpeote N unatapia kat puAdgte tnv autn ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuartiov (tiep. 20° C).
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Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn meTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLaKAAToppippatal

2Uudwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnta eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yla avakUKAWoT PIAIKT yid TO TEEPIBAAAOV.

EvaAAakKTIKr) AVOT QVOKUKAWONG QVTi yla ETIOTPOdN)

O 18LOKTNTNG TNG NAEKTPLIKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUPBAAEL OTN OWOTN
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL Va XPNOLMOTIOLEL TN cUoKeUT). H TTaALld cuokeun propei
va rapayxwpnOei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPLIKWV CUCKEUWV HE TNV €Vvold TwV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kat Staxeiplong aroBAftwyv. Aev cuumnepAauBavovTtatl T TUATA TIOALWY CUCKEUWV
KOl Ta BondnTIKA oTolXEia Xwpig NAEKTPIKA eEapTrpaTa.

H avatunwon 1) orolacdnrote AAANG HOpdN§ avamapaywyr) g TeKUnpiwong rj dAAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWUN KAl AMOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL HOVO UE
pnt ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erdpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWY
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Evnuépwon yia to o€pPig

e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuoddla cuvepyeia TTou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv yyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal oTn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEEC0OUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte 6TL 0TN CUOKELT| AUTY) Ta akOAoUBa EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOWVH) $Bpod 1) OTL
xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia MNapaderypa

DdBepdueva eEaptnpata® 2UCOWPEUTNQ

AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata*
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooé&te va meptypaete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE Ao TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* T[lowa SucAeltoupyia mapaTNPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autn tn SuoAeroupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA HaG UTIOKEIVTAL 08 AUoTNPo EAeyX0 ToloTNTAG. EAV n cuokeur) autr Tap '0Aa autd

KAmote dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 604G TIAPAKAAOUE Va AmloTaveeite Tpog To

TUNHA pag e€urnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal otV KApta autr). Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIG oV avapEPETal TNV KAPTA £yyUnong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&ng:

AuToi oL 6poL eyyunong LoxUouv HOVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLHOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv pooHETES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPACTEG TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo TNV €yyunon auth ol VOUIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyUnon emnekteiveTal AMMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWHATA O€ [iO CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG Kal TIEPLopideTal atd Tnv kpion
LaG OTNV AMoKATACTACN AUTWY TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPoopiovTal yla ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xperion. lNa to Adyo autod dev cuvdmnrtetal cupacn eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0IA N CUOKEUN XPNOLoTomnke Katd tn SidpKela TG eyyunong oe
BLOMNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag ealpouvtal Ta e§NG:

- BAABeg g cuokeung ou opeilovtal og U TrPNo”N Twv 0SNYLWV CUVAPHOAOYNoNG i oe

OXL OWOTNA £yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAUEVN
TAon 1 o€ AAB0oG €i60G PEVATOG) 1) OE U THPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal aochaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KAIPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN dpovTidag
Kal oUVTAPNONG.

- BAABeg TG ouokeung Tou odeilovTal o€ KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XpPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1) XPNOM N EYKEKPLEVWYV epYaAeiwV 1] a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPaon (6nwg 1. X. PAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG GUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1) duoikny pBopd.

4. H&idpkela g eyyunong avépyetal oe 24 puriveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tg ayopdq g
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn A&n g Stapkelag g eyyunong
V166 U0 eBSoPASWYV amod TNV SlamioTwon ToU EAATTWHATOG. ATIoKAEiovVTaL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0 NG SlapKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV Véa €vapén Tng SLapKelag Tng eyyunong
YLQ TN GUCKEU 1] YLO EVOEXOUEVWGS XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl OTNV
TepimTwon o€pPIg erti TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot CUCKEVEG TIOU
arnooTéAAoVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal amd tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Eav To eAdTTwua KaAUTITETAL aTto TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEV CUCKEUN) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV £yyunon. la 10 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Lag.

lMa avaAwolpa Kat oe TEPITTWOoN TIoU AEIMoUV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
NG £yyunong cUUdwWva e TOUG TIANPOdOpIieq CEPPIG AUTWYV TWV 0SNYLWV XProng.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucoes de seguranca.

Explicacdo dos simbolos utilizados

(ver figura 9)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma protecédo auditiva. O

ruido pode provocar danos no aparelho audi-

tivo.

Aviso sobre tensao elétrica!

Aviso sobre pecas quentes!

Armazenar as baterias apenas em espacos

secos com uma temperatura ambiente de

+10 °C - +40 °C. Armazenar as baterias

sempre carregadas (com, no min., 40% de

carga).

ar®

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag¢6es. O incumprimento das instru¢des de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1-7)

Punho

Tampa do compartimento de acessorios
Tubo de ar

Ligacéo para tubo de ar (soprar)

Mangueira de ar comprimido com adaptador
da valvula

Acumulador

a b~ =

&)

(n&@o incluido no material a fornecer)

7 Adaptador para bicicletas

8 Adaptador conico

9 Adaptador para valvulas de esfera

10 Botéao ,Encher sem regulacao prévia da pres-
sao“

11 Visor

12 Seletor modo de ar comprimido/desligado/
modo de baixa pressao da ventoinha

13 Ligacéo para tubo de ar (aspirar)

14 Botédo ,Reduzir pressao”

15 Botao ,Unidade de sobrepressao/tecla de
ativacao

16 Botéo ,Aumentar pressao“

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macdes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

¢ Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Tubo de ar

Adaptador para bicicletas
Adaptador conico

Adaptador para valvulas de esfera
Manual de instrugdes original
Instru¢des de seguranca
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3. Utilizacao adequada

Este aparelho é indicado para soprar pneus de
automovel, motociclo e bicicleta, bolas de des-
porto, bem como bolas aquaticas, colchdes de ar
e objetos semelhantes.

Além disso, o aparelho é indicado para aspirar
volumes de ar de objetos com pressao baixa,
como bolas aquaticas, colchdes de ar e objetos
semelhantes.

Este aparelho nédo é adequado para pneus com
volumes muito grandes, como p. ex. pneus de
camides e pneus de tratores.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a ateng&o para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Alimentacao de tensao (modo de acumulador) ...

.............................................................. 18Vvd.c.
Pressé&o de servigo max.

(ar comprimido do compressor) ............ 10,5 bar
Poténcia de aspiragao tedrica

(ar comprimido do compressor) ...... 21 litros/min
Poténcia de saida Ar comprimido com 4 bar .......
............................................................ 9 litros/min
Poténcia de saida Ar comprimido com 7 bar .......
............................................................ 6 litros/min
Caudal volumico max. aspiragoes

(baixa presséo da ventoinha): ....... 370 litros/min
Caudal volumico max. soprar

(baixa presséo da ventoinha): ....... 390 litros/min

Rotac¢des em vazio do compressor ... 3450 r.p.m.
Rota¢des em vazio da ventoinha ... 15.000 r.p.m.

Peso sem o acumulador ................ aprox. 1,8 kg
Grau de ProteCa0 ......ccoeereeriieeiieeiiieaieenns IP X0
Comprimento da mangueira de ar comprimido ...
........................................................ aprox.71cm

Comprimento do tubo de ar aprox. 31 cm

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido foram apurados de acordo
com a EN ISO 3744.

Nivel de pressdo acustical , .......... 71,5 dB(A)
Incerteza KpA .............................. 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ........... 82,5 dB(A)
Incerteza K, wooovviveiieiniiiic 3dB

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Na&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

® LesOes auditivas, caso nao seja utilizada uma
protec¢éo auditiva adequada.

Perigo!

Durante o funcionamento, esta ferramenta elé-
ctrica produz um campo electromagnético. Em
determinadas circunstancias, este campo pode
afectar implantes médicos activos ou passi-

vos. Para reduzir o perigo de lesdes graves ou
mortais, recomendamos que as pessoas com
implantes médicos consultem os seus médicos e
os fabricantes dos implantes, antes de utilizarem
a maquina.
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5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Antes de estabelecer a ligacao, certifique-se de
que os dados constantes da placa de caracteri-
sticas correspondem aos dados do acumulador.

® \Verifique se o aparelho tem danos de trans-
porte. No caso de eventuais danos, informe
de imediato o transitario que transportou o
compressor.

e Cuidado com o ar aspirado seco e sem po.

* N&o monte o compressor em salas humidas
ou molhadas.

® O compressor s6 pode ser colocado em fun-
cionamento em espagos apropriados (bem
arejados, temperatura ambiente +5 °C até
+40 °C). Na sala ndo se podem encontrar po-
eiras, acidos, vapores, explosivos ou gases
inflamaveis.

® O compressor foi concebido para a utilizagao
em espacos secos. A utilizagéo nao é permiti-
da em areas onde ocorra a projecao de agua.

® Opere o aparelho apenas sobre bases soli-
das e planas

Aviso! Para soprar objetos, observe as indi-

cacdes e instrucdes de seguranca do fabricante.

5.1 Carregamento do pack de acumuladores
de litio (fig. 2, 9)

1. Puxe o pack de acumuladores (6) do punho,
premindo, para tal, a tecla de engate (a) para
baixo.

2. \Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagdo do carregador (d) a tomada. O LED
verde comega a piscar.

3. Empurre o acumulador (6) no carregador (d).

No ponto 10 (visor do carregador), encontra uma
tabela com os significados da indicag@o LED no
carregador.

Se o carregamento do pack de acumuladores

nao for possivel, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada

® se existe um contacto correto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie

e o carregador e o adaptador de carregamento
® e o0 pack de acumuladores

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situacao poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.2 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 2)

Prima o interruptor para a indicagéo da capacida-

de do acumulador (b). A indicacéo da capacidade

do acumulador (c) assinala o nivel de carga do

mesmo a partir dos 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.
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6. Operacéo

6.1 Mudanca modo de ar comprimido do
compressor/modo de baixa pressao da
ventoinha (figura 7)

Para mudar entre modo de ar comprimido e

modo de baixa pressao, prima o seletor (12):

® Interruptor para a esquerda: modo de ar com-

primido

Interruptor ao centro: DESLIGADO

Interruptor para a direita: modo de baixa

pressao

6.2 Botao ,.Encher sem regulacao prévia da
pressao‘“(fig. 7)
O botéo ,Encher sem regulagédo prévia da
pressao“ (10) pode ser usado para encher sem
regulagao prévia da pressao. Mantenha o botao
premido para iniciar o processo de enchimento;
largue o botéo, quando a pressao desejada esti-
ver alcancada.

6.3 Modo noturno (fig. 7)

O aparelho muda para 0 modo noturno, se ndo
for utilizado durante 5 minutos. Para voltar a ativar
o aparelho, prima o botéo ,,Unidade de sobre-
presséo/tecla de ativagdo“ (15).

6.4 Modo de ar comprimido do compressor
(figura 1a, 1b, 2, 7)

Para soprar objetos com ar comprimido, uti-
lize a mangueira de ar comprimido (5).

Ligue o adaptador da mangueira de ar com-
primido ao objeto a soprar.

Consoante o tipo de aplicagao, utilize o ad-
aptador (7, 8, 9) ou outro adaptador disponi-
vel no mercado.

No visor (11) é indicada a pressédo na
mangueira de ar comprimido.

Com o botéo (15) pode ser selecionada a
unidade da pressao indicada. Podem ser in-
dicadas as unidades [bar], [PSI] ou [kPa].
Com o botéo (14) pode ser reduzida a pres-
sao desejada.

Com o botéo (16) pode ser aumentada a
pressao desejada.

Ligue o aparelho, colocando o seletor (12) no
modo de ar comprimido (v. 6.1).

O compressor bombeia entdo até a presséo
indicada no visor e depois desliga.

Aviso! Observe as indicagdes dos fabricantes
do pneu e do veiculo no que respeita a pres-
sé@o recomendada do pneu.

Aviso! Este aparelho nao esta calibrado! Para

obter um valor de medicéo calibrado, veri-
fique, apds o enchimento, a pressao do pneu
com um aparelho de medi¢ao adequado por
exemplo numa estacéo de servigo.

Pouco antes do desligamento, a presséo in-
dicada no visor pode ser 0,05 — 0,2 bar mais
elevada do que a pressao predefinida devido
a sobrepressao no tubo de ar.

Apd6s um tempo de funcionamento de 5 minu-
tos, deixe o compressor arrefecer cerca de 5
minutos para evitar o sobreaquecimento.

6.5 Modo de baixa pressao da ventoinha
(figura 1a, 3, 4)

6 5.1 Aspiracao de ar (figura 3, 7)

Para aspira¢é@o de objetos com grandes volu-
mes (p. ex. esvaziar um colchao de ar, etc.),
ligue o tubo de ar (3) ao bocal de ligagcao
para extracdo de poeiras (13).

Ligue o tubo de ar ao objeto a ser esvaziado.
Ligue o aparelho, colocando o seletor (12) no
modo de baixa pressao (v. 6.1)

Desligue o aparelho quando o objeto estiver
suficientemente esvaziado.

6.5.2 Soprar (figura 4, 7)

Aviso! Para soprar objetos, observe as indi-
cacodes e instrucdes de seguranca do fabricante.
e Para soprar objetos com grandes volumes

(p. ex. encher um colché&o de ar, etc.), ligue o
tubo de ar (3) ao bocal de ligagéo para soprar
(4).

Ligue o tubo de ar ao objeto a ser soprado.
Ligue o aparelho, colocando o seletor (12) no
modo de baixa pressao (v.6.1).

Desligue o aparelho quando o objeto estiver
suficientemente enchido.

. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
0 mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sé&o.
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® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabdo. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de d4gua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

7.2 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecas sobressalentes, deve

indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® numero de identificacdo do aparelho

® numero de pecga sobressalente necessaria

Pode consultar os precos e informagdes actuais

em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios séo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacéao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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10. Visor do carregador

Estado do visor

LED
vermelho

LED verde

Significado e medida a adotar

Desligado

A piscar

Operacionalidade
O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado

Desligado

Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de
carregamento indicados em funcéo da carga de acumulador disponivel.

Desligado

Ligado

O acumulador esta carregado e esta operacional.

De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar
totalmente carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.
Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar

Desligado

Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.
Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais
lentamente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode
dever-se as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.
Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar

A piscar

Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado

Ligado

Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou
demasiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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S6 para paises da UE
Néao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposigao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugao, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislagdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estdo abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizacé@o expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cdo de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Acumulador

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigbes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestacoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opg¢ao, limitado a eliminacao de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atengéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢cbes de montagem ou de uma ins-
talacéo incorrecta, da inobservancia do manual de instru¢des (como p. ex. a ligacdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢oes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservacao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizacdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios néo autorizados), a penetracao
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparacao ou a substituicao do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pecgas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servico de ga-
rantia devido a falta de atribui¢do. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servico de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagées que nao estéao, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagoes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 9)
1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Upozorenje na elektriéni napon!

4. Upozorenje na vruce dijelove!

5. Akumulatore skladistite samo u suhim prosto-

rijama s temperaturom okoline od +10 °C do
+40 °C. Skladistite samo napunjene akumula-
tore (napunjene min. 40 %).

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Proéitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-7)

Rucka

Poklopac pretinca za pribor

Crijevo za zrak

Priklju¢ak crijeva za zrak (puhanje)

Crijevo za komprimirani zrak s adapterom
ventila

Akumulator (ne nalazi se u sadrzaju isporuke)
Adapter za bicikl

Stozasti adapter

Adapter za kugli¢ne ventile

Sklopka s tipkom ,Napuhavanje bez prethod-
no namjestenog tlaka“

11 Zaslon

12 BiraCka sklopka za rad s komprimiranim

a b~ =

- O ooo~NO®

0

zrakom/isklju¢ivanje/puhalo-pogon niskog
tlaka

Priklju¢ak crijeva za zrak (usisavanje)

Tipka ,Smanjenje tlaka“

Tipka ,Jedinica za nadtlak/tipka za aktivaciju®
Tipka ,Povecanje tlaka“

13
14
15
16

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

crijevo za zrak

adapter za bicikl

stozasti adapter

adapter za kugli¢ne ventile
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj namijenjen za pumpanje autoguma,
guma za motocikl i bicikl, sportskih lopti kao ni
lopti za vodu, madrace na napuhavanije i slicne
predmete.

Uredaj je osim toga prikladan za isisavanje zraka
iz predmeta s niskim tlakom poput lopti za vodu,
madraca na napuhavanije i sli¢no.

Ovaj uredaj nije prikladan za gume s vrlo visokim
volumenom, kao npr. gume za kamione i traktore.
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Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

................................................................ 18Vd.c
Maks. radni tlak

(komprimirani zrak kompresora) .......... 10,5 bara
Teoretska snaga usisavanja

(komprimirani zrak kompresora) ...... 21 litara/min

Izlazna snaga komprimiranog zraka na 4 bara ....

................................................................... 9 I/min
Izlazna snaga komprimiranog zraka na 7 bara ....
................................................................... 6 I/min
Maks. protok volumena usisavanja

(puhalo-niski tlak): .........ccccoerveiiieennene 370 I/min
Maks. protok volumena napuhavanja
(puhalo-niski tlak): .........ccccoeervviiiiennene 390 I/min
Broj okretaja kompresora u praznom hodu ..........
............................................................. 3450 min
Broj okretaja puhala u praznom hodu ..................
.......................................................... 15000 min
Tezina bez akumulatora ..................... oko 1,8 kg
Vrsta zaStite ......ccooovviieiiii IP X0

Duljina crijeva za komprimirani zrak ... oko 71 cm
Duljina crijeva za zrakK ........c.cccceeeuneen. oko 31 cm
Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke odredene su prema normi
ENISO 3744 .

Razina zvuénog tlaka L ,

Nesigurnost KpA .................. 3dB
Intenzitet buke L, ...ooooveveviieiicn 82,5dB (A)
Nesigurnost K, .ooooveveviieiiiiiiicc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-
no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece
opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i
konstrukcijom elektroalata:

® Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.
Opasnost!

Ovaj elektroalat stvara za vrijeme rada elektro-
magnetsko polje. Ovo polje moze pod odredenim
okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Da bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporu¢ujemo

da osobe s medicinskim implantatima prije

rada sa strojem konzultiraju svojeg lije¢nika ili
proizvodac¢a medicinskog implantata.

5. Prije pustanja u pogon

Prije priklju¢ivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o akumulatoru.

®  Provjerite ima li na uredaju transportnih
ostecenja. Eventualne Stete odmah dojavite
transportnom poduzecu koje je dostavilo
kompresor.

Treba Kkoristiti suhi usisni zrak bez prasine.
Kompresor ne postavljajte u vliaznim ili mo-
krim prostorijama.

Kompresor se smije koristiti samo u priklad-
nim prostorijama (dobro prozracenima, s
temperaturom okoline +5 °C do 40 °C). U
prostoriji se ne smije nalaziti prasina, kiseline,
pare, eksplozivni ili zapaljivi plinovi.
Kompresor je prikladan za koristenje u suhim
prostorijama. U podruéjima u kojima se radi s
prskaju¢om vodom uporaba kompresora nije
dopustena.

Uredaj koristite samo na ¢vrstoj i ravnoj po-
dlozi.
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Upozorenije! Prilikom napuhavanja predmeta
pridrzavajte se podataka i sigurnosnih napomena
proizvodaca.

5.1 Punjenje Li akumulatorskog paketa
(sl.2,9)

1. lzvadite akumulatorski paket (6) iz ru¢ke. Pri-
tom pritisnite razdjelnu tipku (a) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (d) u uti¢nicu.
Zeleno LED svjetlo pocinje treperiti.

3. Gurnite akumulator (6) na punjag (d).

Pod to¢kom 10 (prikaz uredaja za punjenje)
naci ¢ete tablicu sa zna€enjima LED prikaza na
punjadu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa ne bi bilo
moguce, provjerite

® imali u uti¢nici napona

® jesu li kontakti na punjacu besprijekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
nije moguce,

® punjac i adapter

® iakumulatorski paket

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plastiéne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu€aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.2 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 2)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumu-
latora (b). Prikaz kapaciteta akumulatora (c)
signalizira vam stanje napunjenosti akumulatora
pomocu 3 LED Zaruljice.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
vise ne smijete koristiti odnosno puniti.

6. Rukovanje

6.1 Zamjena kompresora-pogon s komprimi-
ranim zrakom/ventilatora-pogon niskog
tlaka (slika 7)

Za zamjenu pogona komprimiranog zraka i pogo-

na niskog tlaka, pritisnite biracku sklopku (12):

e  Sklopku nalijevo: Pogon komprimiranog zraka

e Sklopku u sredinu: ISKLJ

® Sklopku nadesno: Pogon niskog tlaka

6.2 Sklopka s tipkom ,,Napuhavanje bez pre-
thodno namjestenog tlaka“ (sl. 7)
Sklopka s tipkom ,Napuhivanje bez prethodno
namjestenog tlaka“ (10) moze se koristiti za
napuhivanje bez prethodno namjestenog tlaka.
Pritisnite sklopku s tipkom i drzite je pritisnutom,
kako biste zapoceli postupak pumpanja; pustite
sklopku s tipkom kada je Zeljeni tlak dosegnut.

6.3 Stanje mirovanja (sl. 7)

Uredaj se prebacuje u stanje mirovanja, kada se
ne koristi 5 minuta. Kako biste uredaj ponovno
aktivirali, pritisnite tipku ,,Jedinica nadtlak/tipka za
aktivaciju“ (15).

6.4 Kompresor-pogon komprimiranog zraka
(slika 1a, 1b, 2, 7)

® Zanapuhavanje predmeta komprimiranim
zrakom koristite pripadajuce crijevo (5).

® Predmet koji se napuhuje spojite s adapterom
crijeva za komprimirani zrak.

® Ovisno o nacinu primjene, mozete koristiti
dodatni adapter (7, 8, 9) ili neki drugi koji
mozete nabaviti u du¢anu.

® Nazaslonu (11) je prikazan tlak crijeva za
komprimirani zrak.
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e Tipkom (15) moZzete odabrati jedinicu pri-
kazanog tlaka . Mogu se prikazivati jedinice
[bar], [PSI] ili [kPa].

® Tipkom (14) mozete smanijiti zeljeni tlak.

® Tipkom (16) moZete povecati zZeljeni tlak.

®  Ukljucite uredaj tako da biracku sklopku (12)
namjestite na pogon komprimiranog zraka
(v.6.1).

® Kompresor zatim pumpa do tlaka podeSenog
na zaslonu i zatim se iskljuci.

® Upozorenje! Pridrzavajte se podataka
proizvoda¢a guma i motornih vozila o
preporu¢enom tlaku.

® Upozorenje! Ovaj uredaj nije bazdaren! Na-
kon punjenja provjerite bazdarenu mjernu
vrijednost tlaka gume pomocu odgovarajuc¢eg
uredaja za bazdarenje npr. na benzinskoj
crpki.

® Neposredno prije isklju¢ivanja tlak na zaslonu
moze biti, zbog nadtlaka u crijevu za zrak, biti
vi$i za 0.05 - 0.2 bara od odabranog tlaka.

© Da biste izbjegli pregrijavanje, pustite kom-
presor da se nakon 5 minuta rada otprilike
isto toliko vremena i hladi.

6.5 Puhalo-pogon niskog tlaka (slika 1a, 3, 4)

6.5.1 Usisavanje zraka (slika 3, 7)

® Zausisavanje zraka iz predmeta velikogm vo-
lumena (npr. praznjenje madraca za napuha-
vanje, itd.) prikljucite crijevo za zrak (3) na
usisni prikljucak (13).

® Spojite crijevo za zrak s predmetom koji se
prazni.

®  Ukljucite uredaj pomocu biracke sklope (12)
i namjestite ga na pogon pri niskom tlaku (v.
6.1)

o |skljugite uredaj kad je predmet dovoljno
ispraznjen.

6.5.2 Napuhavanije (slika 4, 7)

Upozorenije! Prilikom napuhavanja predmeta

pridrzavajte se podataka i sigurnosnih napomena

proizvodaca.

® Zanapuhavanje predmeta velikog volumena
(npr. punjenje madraca na napuhavanije, itd.)
prikljucite crijevo za zrak (3) na priklju¢ak za
napuhavanje (4).

® Predmet koji ¢ete napuhavati spojite s crije-
vom za zrak.

®  Ukljucite uredaj pomocu biracke sklope (12) i
namjestite ga na pogon niskog tlaka (v. 6.1).

® |skljugite uredaj kad je predmet dovoljno na-
punjen zrakom.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e tip uredaja

® broj artikla uredaja

* identifikacijski broj uredaja

® broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteé¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.
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9. Skladistenje
Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja

je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza
Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo

Isklju¢eno | Treperi Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.
Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu.
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.
Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.
Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, Sto traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:
- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.
- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:
Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka
Punjenje nije viSe moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:
Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja
Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).
Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moZe se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Baterija

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

- 156 -

Anl_PRESSITO_18_21_SPK13.indb 156 16.08.2021 09:17:30



HR/BIH
Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti priloZzen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plo€ice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.

-157 -

Anl_PRESSITO_18_21_SPK13.indb 157 16.08.2021 09:17:30



Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

EEnynoeig yla Ta XpnoIMoTIoloveEVa
oUHBoAa (BAETE €1K. 9)
1. Kivduvog! - lNa ) peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapaocte v Odnyia xpriong.
2. Mpoooxn! Na xpnoipormoleite
wToaoTideq. H emidpaon Tou Bopupou
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL TNV ATIWAELA TNG
AKONG.
Upozorenje na elektriéni napon!
Upozorenje na vruce delove!
OL 0UCOWPEVTEG Va GUAACOOVTAL LOVO
g€ 0TEYVOUG XWPOUG Kal og Bepokpaaia
miepBaAAovTog +10°C - +40°C. Na
ATOONKEVETE TIG PrtaTapieq HOVo oe
opTIopéVN KatdoTtaon (TouA. 40%
PopTIoPEVN)

ar®

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

7 Adapter za bicikl

8 Koni¢ni adapter

9 Adapter za kuglaste ventile

10 Taster ,,Pumpanje bez pretpodedenog pritis-
ka“

11 Displej

12 Prekida¢ za izbor pogona sa komprimovanim
vazduhom/isklju¢ivanja/duvaljke-pogon
niskog pritiska

13 Prikljuak creva za vazduh (usisavanje)

14 Taster ,Smanjenje pritiska“

15 Taster ,Jedinica za natpritisak/taster za
budenje”

16 Taster ,Povecanje pritiska“

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

e crevo za vazduh
® adapter za bicikl
. P [ ®  koni¢ni adapter
2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke «  adapter za kuglaste ventile
. . . ® Originalna uputstva za upotrebu
2.1 Opis uredaja (slika 1-7) . Begbednosnpe napomeng
1 Drska
2 Poklopac pretinca za pribor
3 Crevo za vazduh
4 Priklju¢ak creva za vazduh (duvanje)
5 Crevo za komprimovani vazduh sa adapterom
ventila
6 Akumulator (ne dobija se u isporuci)
- 158 -
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3. Namensko koriséenje

[Ovaj uredaj namenjen je za pumpanje autoguma,
guma za motocikl i bicikl, sportskih lopti kao i lopti
za vodu, vazdu$nih dudeka i sli¢ne predmete.
Dodatno je uredaj prikladan za isisavanje vazd-
uha iz predmeta s niskim pritiskom poput lopti za
vodu, vazdusnih duseka i sli¢no.

Ovaj uredaj nije podesan za gume s veoma
visokim volumenom, kao npr. gume za kamion i
traktor.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Maks. radni pritisak
(kompresor-komprimovani vazduh) .....
Teoretska snaga usisavanja
(kompresor-komprimovani vazduh) . 21 litara/min

Izlazna snaga komprimovanog vazduha na 4 bara
.................................................................. 9 I/min

Izlazna snaga komprimovanog vazduha na 7 bara

10,5 bara

Maks. protok volumena usisavanja

(duvaljka-niski pritisak): .........cccccevennenne 370 I/min
Maks. protok volumena naduvavanja
(duvaljka-niski pritisak): .........cccccevevnenne 390 I/min

Broj okretaja kompresora u praznom hodu ..........
............................................................. 3450 min™

............................................... IP X0

Duzina creva za komprimovani vazduh
........................................................... cirka71 cm

cirka 31 cm
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Opasnost!

Buka i vibracija

Vrednosti buke utvrdene su sukladno normi
EN ISO 3744.

Nivo zvuénog pritiska LpA .................... 71,5 dB(A)
Nesigurnost KpA .................. 3dB
Intenzitet buke L, «..ccooeveviiiiiiiiiinns 82,5 dB(A)
Nesigurnost K, «oovoveiieiniiiicccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

e Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

Opasnost!

Ovaj elektricni alat stvara za vreme rada elek-
tromagnetsko polje. To polje moze da pod
odredenim okolnostima ugrozava aktivne ili
pasivne medicinske implantate. Da bi se smanijila
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
preporu¢amo da lica sa medicinskim implantati-
ma pre rada s masinom konsultuju svog lekara ili
proizvodaca medicinskog implantata.

5. Pre pustanja u pogon

Pre priklju€ivanja proverite da li podaci na tablici
s oznakom tipa odgovaraju podacima o akumu-
latoru.

®  Proverite uredaj na transportna ostecenja.
Eventualne Stete odmah dojavite transport-
nom preduzedu koje je dopremilo kompresor.
® Treba koristiti suv usisni vazduh bez prasine.
e Kompresor ne postavljajte u vlaznim ili mo-
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krim prostorijama.

e Kompresor sme da se koristi samo u
odgovarajucim prostorijama (dobro provetre-
nim, sa temp. okoline +5 °C do 40 °C). U
prostoriji ne sme biti prasine, kiselina, pare,
eksplozivnih ili zapaljivih gasova.

e Kompresor je podesan za koriséenje u suvim
prostorijama. U podrucjima u kojima se radi s
vodom koja prska upotreba kompresora nije
dozvoljena.

e Uredaj koristite samo na &vrstoj i ravnoj po-
dlozi.

Upozorenje! Prilikom naduvavanja predmeta
pridrzavajte se podataka i bezbednosnih napo-
mena proizvodaca.

5.1 Punjenje Li akumulatorskog paketa
(sl.2,9)

1. lzvadite akumulatorski paket (6) iz drske, pri
tome pritisnite taster za fiksiranje (a).

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ punjaca (d) u

utiénicu. Zeleno LED svetlo po€inje da treperi.

3. Stavite akumulator (6) u punjac (d).

Pod tackom 10 (prikaz punja¢a) pronadi cete
tabelu sa znaenjem LED prikaza na uredaju za
punjenje.

Ako punjenje akumulatorskog paketa nije

moguce, proverite

® dalina uti¢nici postoji napon

® dali su kontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa i dalje nije
moguce,

® uredaj za punjenje, adapter

® iakumulatorski paket

posaljite naSem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
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kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
ée uzrokovati kvar akumulatora!

5.2 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 2)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumu-
latora (b). Prikaz (kapaciteta akumulatora c)
signalizuje napunjenost akumulatora pomocu 3
LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vie ne smete da koristite niti punite.

6. Rukovanje

6.1 Zamena pogona komprimovanog vazduha
kompresora / pogona niskog pritiska du-
valjke (slika 7)

Za izmenu pogona komprimovanog vazduha i

pogona niskog pritiska, pritisnite prekida¢ za izbor

(12):

e prekida¢ ulevo: pogon komprimovanog vaz-
duha

e prekidag na sredini: ISKLJUCENO

e prekida¢ udesno: pogon niskog pritiska

6.2 Taster ,,Pumpanje bez pretpodesenog
pritiska“ (sl. 7)

Taster ,Pumpanje bez pretpodesenog pritis-

ka“ (10) moze da se koristi za pumpanje bez

podesenog pritiska. Pritisnite taster i zadrzite ga

pritisnut da biste pokrenuli proces pumpanja;

otpustite ovaj taster kada se postigne zeljeni

pritisak.
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6.3 Rezim mirovanja (sl. 7)

Uredaj prelazi u rezim mirovanja ako se ne koristi
duze od 5 minuta. Da bi se uredaj ponovo aktivi-
rao, pritisnite taster ,Jedinica za natpritisak/taster
za budenje” (15).

6.4 Kompresor-pogon niskog pritiska
(slika 1a, 1b, 2, 7)

® Zanaduvavanje predmeta komprimovanim
vazduhom Koristite pripadajuce crevo (5).

® Predmet koji naduvavate spojite s adapterom
creva za komprimovani vazduh.

®  Zavisno od slu€aja primene, mozete da koris-
tite dodatni adapter (7, 8, 9) ili neki drugi koji
mozete da nabavite u prodavnici.

* Nadispleju (11) je prikazan pritisak creva
komprimovanog vazduha.

® Tasterom (15) mozete da izaberete jedinicu
prikazanog pritiska. Mogu da se prikazuju
jedinice [bar], [PSI] ili [kPa].

® Tasterom (14) mozete da smanjite zeljeni
pritisak.

® Tasterom (16) mozete da povecate Zeljeni
pritisak.

®  Ukljucite uredaj pomocu prekidaca za izbor
(12) i namestite ga na pogon komprimovanog
vazduha (v.6.1).

e Kompresor pumpa do pritisaka pode$enog na
displeju i zatim se iskljuci.

® Upozorenje! Pridrzavajte se podataka
proizvoda¢a guma i motornih vozila o
preporu¢enom pritisku.

® Upozorenje! Ovaj uredaj nije bazdaren!
Nakon punjenja proverite bazdarenu
mernu vrednost pritiska gume pomocu
odgovarajuceg uredaja za bazdarenje npr. na
benzinskoj pumpi.

® Neposredno pre isklju€ivanja na displeju
moze da se prikaze, zbog nadpritiska u crevu
za vazduh, 0.05 - 0.2 bara visi pritisak od
izabranog.

o Da biste izbegli pregrejavanje, pustite kom-
presor da se nakon 5 minuta rada otprilike
isto toliko vremena i hladi.

6.5 Duvaljka-pogon niskog pritiska
(slika 1a, 3, 4)

6.5.1 Usisavanje vazduha (slika 3, 7)

e Zaisisavanje predmeta s velikim volumenom
(npr. praznjenje madraca na naduvavanje,
itd.) prikljucite crevo za vazduh (3) na usisni
priklju¢ak (13).

® Spojite crevo za vazduh s predmetom koji
praznite.

e Ukljucite uredaj pomocu prekidaca za izbor
(12) i namestite ga na pogon niskog pritiska
(v.6.1).

e Iskljucite uredaj kad je predmet dovoljno
ispraznjen.

6.5.2 Naduvavanije (slika 4, 7)

Upozorenije! Prilikom naduvavanja predmeta
pridrzavajte se podataka i bezbednosnih napo-
mena proizvodaca.

Za naduvavanje predmeta s velikim volumenom
(npr. naduvavanje madraca, itd.) prikljucite crevo
za vazduh (3) na priklju¢ak za naduvavanije (4).
Predmet koji naduvavate spojite sa crevom za
vazduh.

Ukljucite uredaj pomocu prekidaca za izbor (12) i

namestite ga na pogon niskog pritiska (v. 6.1).

Iskljucite uredaj kad je predmet dovoljno naduvan.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina

rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciéenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste

motora uvek $to bolje o€istite od prasine i

prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga

ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon

svakog korisc¢enja.
® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s

malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala

i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-

diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od

elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasdnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

-161-
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7.3 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledec¢e podatke:

® tip uredaja

® broj artikla uredaja

® identifikacioni broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiraliStu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje

je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.

-162 -
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza Znaenie i tupak
Crveno Zeleno nacenje 1 postupa

LED svetlo | LED svetlo

Skljuéeno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.
Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljucen Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu.
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.
Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.
Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:
- Akumulator nije punjen veoma dugo.
- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.
Postupak:
Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka
Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.
Postupak:
Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja
Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)
Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).

Anl_PRESSITO_18_21_SPK13.indb 163

-163 -

16.08.2021

09:17:30



iﬁ‘

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektriénim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZzavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen

-164 -
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Akumulator

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-165 -
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zZele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom optereceniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u ureda;j
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oStecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek iin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 9)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda
olugan gurultl isitme kaybina yol acabilir.

3. Elektrik gerilimi ikazi!

4. Kizgin parca ikazi!

5. Akuler sadece kuru ve ortam sicakhigi +10°C

- +40°C olan yerlerde depolanacaktir. AkUleri
sadece sarj edilmis durumda depolayin (en
az %40 sarj edilmis olarak).

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1-7)

Sap

Aksesuar g6zl kapagi

Hava hortumu

Hava hortumu baglantisi (sisirme)

Valf adaptérlli hava hortumu

AkU (teslimat kapsamina dahil degildir)
Bisiklet adaptéru

Konik adaptér

Top sisirme adaptéri

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 ,Basing 6n ayari olmaksizin sisirme* salteri

11
12

Ekran

Basingli hava isletimi/Kapali/Fan diisiik
basing isletimi

Hava hortumu baglantisi (hava bosaltma)
,Basin¢ azalt“ butonu

,Basing birimi/Uyandirma“ butonu
,Basing¢ yukselt“ butonu

13
14
15
16

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda
Uriinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).
Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

Garanti slresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Hava hortumu

Bisiklet adaptéri

Konik adaptér

Top sisirme adaptéri
Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim
Bu alet otomobil, motosiklet ve bisiklet lastiklerini
sisirme, spor ve su toplari, sisme yatak ve benzeri
esyalari sisirmeye yarar.

Alet ayrica su toplari, sisme yatak ve benzeri
esyalar icindeki havayi bosaltma isleminde de
kullanilabilir.
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Bu alet 6rnegin kamyon ve traktor lastigi gibi
buyuk ebatli lastikleri sisirmek igin uygun degildir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimas i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Gerilim beslemesi (akull isletim) ........... 18Vd.c
Maks. isletim basinci

(kompresor basingli hava) ..................... 10,5 bar
Teorik emis guicu

(kompresor basingli hava) ..........ccoccee.ee 21 It./dak
4 bar basin¢ta hava basma miktart ........... 9 It./dak
7 bar basingta hava basma miktari .......... 6 It./dak
Maks. hava emis debisi

(fan- dUsUk basINg): .......cccccevvveeernnnn. 370 It./dak
Maks. sisirme debisi

(fan- dlgUk basing): .......ccccevvieriennnen. 390 It./dak
Kompresor rélanti devri ....3450 dev/dak
Fan rélanti devri ............ 15000 dev/dak
Aklsiiz agirhgr .. . yakl. 1,8 kg
Koruma tirdl .......ccoooeeiiiiiiiiiccc, IP X0
Basingl hava hortumu uzunlugu ....... yakl. 71 cm
Hava hortumu uzunlugu .................... yakl. 31 cm

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN ISO 3744 normuna
g0re dlgulmastur.

Ses basing seviyesil , ................ 71,5 dB(A)
Sapma KpA ................................................... 3dB
Ses glig seviyesi L, oooeeiriieiiiiienns 82,5 dB(A)
Sapma K, v 3dB

Kulaklik takin.
Gurllta isitme kaybina sebep olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titregim
olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

Aletlerin dlzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asirn ylklenmeyin.

Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

Aleti kullanmadiginizda kapatin.

is eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve

modeli itibari ile asagida acgiklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

®  Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

Tehlike!

Bu elektrikli alet ¢alistirma esnasinda elektroma-
nyetik alan olusturur. Bu manyetik alan bazi du-
rumlarda aktif veya pasif medikal implantlari etki-
leyebilir. Ciddi yaralanmalari veya 6liim tehlikesini
dnlemek icin medikal implant kullanan kisilerin
alet kullanmadan énce doktoruna ve bu medikal
implantlar Greten firmalara danigmalarini tavsiye
ederiz.

5. Calistirmadan 6nce

Akulyu alete takmadan dénce tip levhasi lizerinde
belirtilen gerilim degerinin, mevcut aki gerilim
degeri ile ayni olup olmadigini kontrol edin.

e Alette nakliyeden kaynaklanan hasar olup
olmadigini kontrol edin. Olasi hasarlari derhal
kompresériin teslimatini yapan nakliye
sirketine bildirin.

Emis yapilan havanin kuru ve tozsuz olmasina
dikkat edin.

Kompresoéru nemli veya islak mekanlarda
calistirmayin.

Kompresér sadece uygun mekanlarda ku-
rulacak (iyi havalandirimig, ortam sicaklgi
+5°C ila 40°C arasi) ve ¢alistirilacaktir.
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Kompresoérin kurulu oldugu mekanda
toz, asit, gaz, patlayici veya yanici gaz
bulunmayacaktir.

©  Kompresér kuru mekanlarda calistirmak igin
uygundur. Su ile galisilan bélimlerde aletin
kullaniimasi yasaktir.

® Kompresoérl sadece saglam ve diiz zeminde
kullanin

ikaz! Esyalar sisirmeden énce Uretici firmanin te-
knik verileri ve glavenlik uyarilarini dikkate alin.

5.1 LI-Akiistiiniin sarj edilmesi (Sekil 2, 9)

1. Akuyu (6) aletin iginden ¢ikarin, bunun igin
sabitleme butonunu (a) asagiya bastirin.

2. Tip levhasi tzerinde belirtilen gerilim
degerinin, mevcut elektrik sebekesi gerilim
degeri ile ayni olup olmadigini kontrol edin.
Sarj cihazinin fisini (d) prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sbnmeye baslar.

3. Akulyu (6) sarj cihazina (d) takin.

Madde 10‘da (Sarj cihazi gbstergesi) béliminde
bulunan tabloda sarj cihazindaki LED gdsterge-
lerinin anlami agiklanmistir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkuin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadig.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkun degilse,

® gsarj cihazi ve sarj adaptérini

® veaklyu

lGtfen masteri hizmetleri bdlumimuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin miisteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin
akulyl zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull ya-
prak tGfleme makinesinin gtictiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.2 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 2)
AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (b) basin.
AKU sarj kapasitesi gdstergesi (c) akinin sarj du-
rumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AKkU sarji bosalmistir, akiiyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:
AkUnin asgari sicakhiginin altina dustldu. Aktyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. AklyU aletten sékin. Arizall bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6. Kullanma

6.1 Kompresor basing¢li hava isletimi/Fan-
diisiik basing isletimi degistirmesi
(Sekil 7)

Kompresor basingli hava isletimi ve fan-dlsik

basing isletim degisikligini saltere (12) basarak

yapabilirsiniz:

e Salteri sola getirme: Basingl hava isletimi

e Salter ortada oldugunda: KAPALI

e Salteri saga getirme: Dusiik basing isletim

6.2 ,,Basin¢ 6n ayari olmaksizin sigirme*
salteri (Sekil 7)
,Basin¢ 6n ayari olmaksizin sisirme” (10) salteri,
herhangi bir basing 6n ayari yapmaksizin uy-
gulanan sisirmede kullanilir. Sisirme islemini
baslatmak icin saltere basin ve basil tutun;
sisirmek istediginiz basing degerine erigtiginizde
salteri birakin.

6.3 Uyku modu (Sekil 7)

Kompresér 5 dakika kullaniimadiginda uyku mo-
duna gecer. Kompresoéru tekrar uyku modundan
¢ikarmak igin ,,Basing birimi/Uyandirma“ (15)
butonuna basin.
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6.4 Kompresér basingh hava igletimi

(Sekil 1a, 1b, 2,7)

Esyalar basingli hava ile sigsirmek igin basingli
hava hortumunu (5) kullanin.

Basingl hava hortumunun adaptérinu
sisirilecek egyaya baglayin.

Sisireceginiz esya veya cisme bagli olarak ek
olarak adaptdrleri (7, 8, 9) veya piyasadan te-
min edebileceginiz diger adaptérleri kullanin.
Ekranda (11) basin¢li hava hortumundaki
basin¢ degeri gosterilir.

Ekranda gosterilen basing degderinin birimi
buton (15) ile degistirilebilir. Basing degeri
ekranda [bar], [PSI] veya [kPa] segenekleri ile
gOsterilebilir.

Butona (14) basarak istenilen basing degeri
azaltilabilir.

Butona (16) basarak istenilen basing degeri
yukseltilebilir.

Salteri (12) basingl hava isletimi konumuna
getirdiginizde alet calistirlir (bakiniz 6.1).
Kompresor, ekranda ayarlanan basing
degerine kadar hava pompalar ve ayarlanan
degere erisildiginde otomatik olarak durur.
ikaz! Lastik tireticisi veya arag Ureticisinin tav-
siye ettigi lastik hava basincini dikkate aliniz.
ikaz! Bu aletin kalibrasyonu yapiimamistir!
Kalibrasyonlu bir sisirme yapmak igin

lastigi sisirdikten sonra 6rnegin yakit
istasyonlarindaki kalibrasyonlu 6l¢ciim aleti ile
hava basincini kontrol edin.

Ayarlanan hava basincina erisildiginde kom-
presér kapanmadan kisa bir stre dnce, ek-
randa gosterilen basing degeri hava hortumu
icindeki yUksek basin¢ nedeniyle ayarlanan
degerden 0.05 - 0.2 bar daha yulksek gos-
terilir.

Asiri isinmay! énlemek icin kompresér 5
dakika calistiktan sonra yaklasik 5 dakika
sogumasini saglayin.

6.5 Fan-diisiik basing isletimi (Sekil 1a, 3, 4)

6.5.1 Hava bosaltma (Sekil 3, 7)
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BuyUk hacimli esyalar (6rnegin sisme ya-
tak, vs. gibi) icindeki havayi bosaltmak icin
hava hortumunu (3), hava bosaltma igin
kullanilacak hava hortumu baglantisina (13)
baglayin.

Hava hortumunu havasini bosaltmak
istediginiz esyaya baglayin.

Salteri (12) dusuk basing isletimi konumuna
getirerek aleti galistirin (bakiniz 6.1)
Havasini bosaltmak istediginiz esyanin havasi
yeterli derecede bosaldiginda aleti kapatin.

6.5.2 Sisirme (Sekil 4, 7)

ikaz! Sisirmek istediginiz esyalarin Ureticileri

tarafindan agiklanan teknik verileri ve guvenlik

uyarilarini dikkate alin.

® Buyuk hacimli egyalari (6rnegin sisme ya-
tak, vs. gibi) sisirmek i¢in hava hortumunu
(3) sisirme icin kullanilacak hava hortumu
baglantisina (4) baglayin.

® Hava hortumunu sisirmek istediginiz esyaya
baglayin.

e Salteri (12) distik basing isletimi konumuna
getirerek aleti galigtirin (bakiniz 6.1).

*  Sisirmek istediginiz esya yeterli derecede
sistiginde aleti kapatin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik ¢alismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

e Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parc¢a yoktur.

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:

® Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmistir.
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8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve dona
karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi 5 ve

30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal ambalaji
icinde saklayin.
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10. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarn! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj surelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali

Acik

Ak sarj edilmis ve isletmeye hazirdir.

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Akl sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun strer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
soénuyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkuin degil. Aku arizal.
Onlem:

Arizali bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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M‘

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yonetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmis elektrikli aletler ayristinimis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénliglim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak calisan geri déniisim merkezlerine vermekle yukimlGdur. Bunun i¢in kullanilmis cihaz,

ulusal dénistim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilimis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin &zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalan™ AkU

Sarf malzemesi/ Sarf parcalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tzgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uzerinde aciklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 24 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildirilmelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa figi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin gdnderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarilmig veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar tcreti karsiiginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti liitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimiindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 9)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostrzezenie! Napigcie elektryczne!

4. Ostrzezenie! Gorgce czgsci!

5. Akumulatory nalezy przechowywac w su-

chym pomieszczeniu o temperaturze migdzy
+10°C a +40°C. Przechowywac¢ wytacznie

natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazéwki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotac porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé¢
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

Opis urzadzenia (rys. 1-7)

Uchwyt

Pokrywa schowka na akcesoria

Przewdd powietrza

Przytacze przewodu powietrza (nadmuch)
Przewdd sprezonego powietrza z adapterem
do zaworéw

Akumulator (nie wchodzi w sktad urzgdzenia)
Adapter do pompowania opon rowerowych

2.1
1

a s~ wN

N o

Adapter stozkowy

Adapter do pompowania pitek

Przycisk ,Pompowanie bez ustawionej
wstepnie wartosci cisnienia“

Ekran

Przetacznik tryb sprezonego powietrza/OFF/
dmuchawa - tryb niskiego cisnienia
Przytacze przewodu powietrza (zasysanie)
Przycisk zmniejszania ci$nienia

Przycisk ,Jednostka nadcis$nienia/przycisk
budzenia“

Przycisk podwyzszania ci$nienia

11
12

13
14
15

16

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Przewdd powietrza

Adapter do pompowania opon rowerowych
Adapter stozkowy

Adapter do pompowania pitek

Instrukcjg oryginalng

Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem
To urzadzenie nadaje sie do pompowania

opon do samochodéw osobowych, opon mo-
tocyklowych i rowerowych, pitek sportowych i
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plazowych, dmuchanych materacy i innych po-
dobnych przedmiotéw.

Dodatkowo urzgdzenie nadaje sie rowniez do
odsysania strumieni objetosciowych powietrza

o niskim cisnieniu z przedmiotéw, takich jak pitki
plazowe, materace dmuchane i inne podobne
przedmioty.

Urzagdzenie nie nadaje sie do pompowania opon
o bardzo duzej objetosci, takich jak np. opony do
samochodow cigzarowych i ciggnikow.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesiniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Maks. ci$nienie robocze
(kompresor - sprezone powietrze)
Teoretyczna moc ssania
(kompresor - sprezone powietrze) .. 21 litréw/min
Wydajnos¢ (sprezone powietrze) przy cisnieniu

4 bar 9 I/min
Wydajnos¢ (sprezone powietrze) przy cisnieniu

7 bar 6 I/min
Maks. strumien objetosciowy odsysania
(dmuchawa - niskie ci$nienie): ............. 370 I/min
Maks. strumien objetosciowy nadmuchiwanie
(dmuchawa - niskie ci$nienie): ............. 390 I/min
Predkos¢ obrotowa biegu jatowego kompresora .
3450 obr./min
Predkos¢ obrotowa biegu jatowego dmuchawy ..

10,5 bar

.................................................... 15.000 obr./min
Waga bez akumulatora ....................... ok. 1,8 kg
Stopien 0Chrony .........cccceveeeiieiieeiieeieee IP X0

Dtugosc¢ przewodu sprezonego powietrza
ok.71cm
ok.31cm

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas zostat zmierzony zgodnie z normag
EN ISO 3744.

Poziom ci$nienia akustycznego LpA .....
Odchylenie K ,
Poziom mocy akustycznej L,
Odchylenie K,

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowag utrate
stuchu.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

® Uzywacé wytacznie urzadzen bez uszkodzen.

* Regularnie czysci¢ urzadzenie.

® Dopasowacé wtasny sposoéb pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.

® W razie potrzeby kontrolowaé urzadzenie.

* Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

* Nosic¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie
bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,
zawsze zachodzi ryzyko powstawania
zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:
e Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

Niebezpieczenstwo!

Urzgdzenie to w czasie pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. Pole to w okreslonych
warunkach moze negatywnie oddziatywac na
aktywne lub pasywne implanty. Aby zmniejszy¢
niebezpieczenstwo powaznych lub $miertelnych
zagrozen, osobom z implantami medycznymi,
przed przystgpieniem do obstugi urzgdzenia,
zaleca sig konsultacje z lekarzem i producentem
impalntéw medycznych.
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5. Przed uruchomieniem Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest

mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-

Przed podigczeniem urzadzenia sprawdzié, czy wisu obstugi klientow

dane na tabliczce znamionowej zgadzajq sie z ¢ tadowarke i adapter tadowania

danymi akumulatora. e oraz akumulator.

o Sprawdzi¢, czy urzadzenie nie zostato usz- Aby zapewnié odpowiednig przesytke
kodzone podczas transportu. Wszelkie usz- urzadzenia, prosimy skontaktowac sig z nas-
kodzenia nalezy natychmiast zgtosié firmie zym serwisem obstugi klienta lub punktem
transportowej, ktéra dostarczyta kompresor. sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

® Zapewni¢, ze powietrze zasysane przez
urzadzenie jest suche i niezanieczyszczone Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
pytem. urzadzen akumulatorowych zwracaé uwage

*  Nie ustawia¢ kompresora w wilgotnym lub na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
mokrym pomieszczeniu. plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i

e Kompresor moze by¢ uzywany wytgcznie w pozarul

odpowiednich pomieszczeniach (dobrze wie-
trzonych, z temperaturg otoczenia w zakresie Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora

od +5°C do 40°C). W pomieszczeniu nie zapewnia jego diugg zywotnosc. tadowanie jest
moga sie znajdowac zadne pyty, kwasy, opary ~ konieczne, jesli stwierdzi sig, ze moc urzadzenia
ani wybuchowe lub palne gazy. sig zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
® Kompresor nadaje sig¢ do uzytku w suchych akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
pomieszczeniach. Zabrania sig stosowania mulatoral
urzgdzenia tam, gdzie mozliwy jest kontakt z
pryskajaca woda. 5.2 Wskaznik poziomu natadowania
® Podczas eksploatacji urzgdzenie powinno akumulatora (rys. 2)
sie zawsze znajdowaé na twardym, réwnym Przycisngc¢ przetgcznik wskaznika poziomu
podtozu natadowania akumulatora (b). Wskaznik (c)
sygnalizuje stan natadowania akumulatora za
Ostrzezenie! Zawsze przestrzegac zalecen i pomoca 3 diod LED.
wskazowek bezpieczenstwa producenta dla nad-
muchiwanych przedmiotéw. Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:

Akumulator jest catkowicie natadowany.
5.1 tadowanie akumulatora litowego

(rys. 2, 9) Swieca sie 1 lub 2 diody LED
1. Przyciskajgc w dét przycisk blokady Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
(a) wyciggna¢ akumulator (6) z rgczki akumulatora.
urzadzenia.
2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio- 1 dioda LED miga:
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie- Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki akumulator.
(D) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac. Wszystkie diody LED migaja:
3. Nasung¢ akumulator (6) na tadowarke (d). Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtaczy¢ akumulator od tadowarki i
W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
tadowarce) objagniono znaczenie wskazan diod pokojowej. Jezeli btad sig powtorzy, oznacza to,
na tadowarce. ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjg¢ akumulator z urzgdzenia. Zab-
Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe, rania sig uzywania lub tadowania uszkodzonych
prosze sprawdzic: akumulatoréw.

® czy jest napigcie w gniazdku
® czy styk z kontaktem tadowarki jest
prawidtowy.
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6. Obstuga

6.1 Przetagczanie migdzy trybem kompresora

(tryb sprezonego powietrza) / trybem
dmuchawy (tryb niskiego ci$nienia)
(rys.7)

Aby przetgczyc tryb pracy urzadzenia z trybu

sprezonego powietrza na tryb niskiego ci$nienia

lub odwrotnie, nacisng¢ przetacznik (12):

® Przetgcznik w lewo: Tryb sprezonego powie-

trza
® Przetgcznik po srodku: OFF (urzadzenie
wytgczone)

® Przetgcznik w prawo: Tryb niskiego cisnienia

6.2 Przycisk ,,Pompowanie bez ustawionej
wstepnie wartosci cisnienia“ (rys. 7)

Przycisk ,Pompowanie bez ustawionej wstepnie

wartosci cisnienia“ (10) moze by¢ uzywany do

pompowania przedmiotéw bez wstepnego usta-
wienia cisnienia. Nacisng¢ przycisk i przytrzymac
go, aby rozpoczg¢ pompowanie; pusci¢ przycisk,

°  Wigczy¢ urzadzenie przetaczajgc przetgcznik
(12) na tryb sprezonego powietrza (patrz
punkt 6.1).

e Kompresor pompuje powietrze do wartosci
cisnienia wybranej na ekranie i nastepnie sig
wytgcza.

® Ostrzezenie! Przestrzega¢ zalecen produ-
centa opon i samochodu odnos$nie zalecanej
wartosci cisnienia w oponach.

® Ostrzezenie! Urzadzenie nie jest wykalibro-
wane! Aby uzyskaé¢ wykalibrowang wartosé
pomiaru po napompowaniu opon nalezy
sprawdzi¢ cisnienie przy pomocy odpowied-
niego urzgdzenia pomiarowego, np. na stacji
paliw.

® Na skutek nadcisnienia w wgzu powietrza
cisnienie wySwietlone na ekranie krétko przed
wytgczeniem moze by¢ o wyzsze 0,05-0,2
bara od wybranego cisnienia.

®  Aby nie dopusci¢ do przegrzania kompresora
nalezy kazdorazowo po 5 minutach pracy
odczekaé ok. 5 minut az ostygnie.

gdy przedmiot zostat napompowany do zadanego

cisnienia.

6.3 Tryb spoczynku (rys. 7)

Jezeli urzadzenie jest nieuzywane przez co
najmniej 5 minut, przetgcza si¢ automatycznie
w tryb spoczynku. Aby z powrotem aktywowaé
urzgdzenie, nacisng¢ przycisk ,Jednostka
nadciénienia / przycisk budzenia“ (15).

6.4 Kompresor - tryb sprezonego powietrza

(rys.1a, 1b, 2, 7)

Do nadmuchiwania przedmiotéw sprezonym
powietrzem uzy¢ przewodu sprezonego po-
wietrza (5).

Potgczy¢ adapter przewodu sprezonego
powietrza do przedmiotu, ktéry ma by¢ nad-
muchiwany.

W zaleznosci od zastosowania uzy¢ dodat-
kowo adapterow (7, 8, 9) lub innych adap-
teréw, dostepnych do nabycia w punktach
sprzedazy.

Na ekranie (11) wyswietlane jest cisnienie na
przewodzie sprezonego powietrza.

Przy pomocy przycisku (15) mozna wybraé
jednostke, w ktorej wyswietlana jest wartosé
ci$nienia. Mozna wyswietli¢ warto$¢ w [bar],
[PSI] lub [kPa].

Przy pomocy przycisku (14) mozna
zmniejszy¢ zadane cisnienie.

Przy pomocy przycisku (16) mozna
zwigkszy¢ zgdane ci$nienie.

6.5 Dmuchawa - tryb niskiego cisnienia
(rys.1a, 3, 4)

6.5.1 Odsysanie powietrza (rys. 3, 7)

® Aby odsysa¢ powietrze z przedmiotow o
duzej pojemnosci (np. z materacy) podtgczyé
przewod powietrza (3) do przytgcza do odsy-
sania (13).

e Podtgczyé przewodd powietrza do przedmiotu,
z ktérego ma by¢ odsysane powietrze.

° Wigczy¢ urzadzenie przetaczajgc przetgcznik
(12) na tryb niskiego cisnienia (patrz punkt
6.1).

® Gdy przedmiot bedzie wystarczajgco
oprozniony, wytgczy¢ urzadzenie.

6.5.2 Nadmuchiwanie (rys. 4, 7)

Ostrzezenie! Dla wszystkich nadmuchiwanych

przedmiotow nalezy zawsze przestrzegac zalecen

i wskazowek bezpieczenstwa producenta.

® Aby nadmuchiwaé przedmioty o duzej
pojemnosci (np. materace) podtgczyc¢ prze-
wod powietrza (3) do przytacza do nadmuch-
iwania (4).

e Podtgczyé przewodd powietrza do przedmiotu,
ktory ma by¢ nadmuchiwany.

°  Wigczy¢ urzadzenie przetaczajac przetgcznik
(12) na tryb niskiego cisnienia (patrz punkt
6.1).

® Gdy przedmiot bedzie wystarczajgco nad-
muchany, wytaczy¢ urzadzenie.
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7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzgdzenie nalezy wyjac¢ z niego aku-
mulator.

7.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i

zanieczyszczen. Urzgdzenie wycierac czysta
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-

wietrzem o niskim cisnieniu.
® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
® Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng

Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢

czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa

sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie

wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

7.3 Zamawianie czgs$ci zamiennych i
osprzetu:

Zamawiajgc czesci zamienne nalezy podac

nastepujgce informacje:

® Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

©  Numer identyfikacyjny urzadzenia

© Numer wymaganej czgsci zamiennej

Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na

stronie internetowej: www.Einhell-Service.com
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8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona
dioda LED

Znaczenie i postgpowanie

nie $wieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie swieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacije
odnosnie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania
akumulatora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku.

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie swieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sie proces tadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyjaé akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w
temperaturze pokojowej (ok. 20° C).
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawaé do
punktu zbiérki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Witasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspoétudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktdéry przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktore nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

Warunki gwarancji odnoszg sie jedynie do konsumentow, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzers dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z bteddéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigta¢ o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktdre powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzgdzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzgdkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 9)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatust, elektripinge!

4. Ettevaatust, kuumad detailid!

5. Hoidke akusid ainult kuivades ruumides
temperatuuril +10 °C kuni +40 °C. Hoiustage
akusid ainult laetud olekus (vAhemalt 40%
laetud).

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1-7)
Kéepide
Lisatarvikute sahtli kaas
Ohuvoolik
Ohuvooliku tihendus (puhumine)
Surudhuvoolik ventiiliadapteriga
Aku (ei sisaldu tarnekomplektis)
Jalgrattaventiili adapter
Kooniline adapter
Kuulventiilide adapter

0 Nupp ,taispumpamine ilma réhu eelseadistu-
seta“

- O©OoONOOHA~WN =

11 Naidik

12 Valikliliti surudhureziim / véljas / ventilaatori
madalsurvereziim

13 Ohuvooliku Gihendus (imemine)

14 Nupp ,rdhu vahendamine®

15 Nupp ,liigrohu Ghik / aratusnupp

16 Nupp ,rdhu suurendamine”

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljemalt 5 td6péaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Ohuvoolik
Jalgrattaventiili adapter
Kooniline adapter
Kuulventiilide adapter
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Kéesolev seade sobib auto, mootorratta ja jalgrat-
ta rehvide, spordipallide ning veepallide, 6hkmad-
ratsite ja sarnaste esemete taispumpamiseks.
Peale selle sobib seade 6humahu vélja imemi-
seks madala réhuga esemetest nagu veepallid,
ohkmadratsid ja sarnased esemed.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.
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Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi toostuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Toitepinge (akutoitel).........ccccceeviiriieinene 18Vvd.c.
Maksimaalne té6surve
(kompressori surudhk) ..........cccceeueeeen. 10,5 baari
Teoreetiline imivéimsus
(kompressori surudhk) ........ccccceceereeenee 21 I/min

Valjalaskevoimsus (surudhk) 4 baari juures .. 9 L/
min

Valjalaskevoimsus (surudhk) 7 baari juures .. 6 L/
min

Imemise max mahuvool

(ventilaatori madalsurve): ........cccceeeee 370 L/min
Taispuhumise max mahuvool
(ventilaatori madalsurve): .........ccccceeee 390 L/min

Tahikaigu pédérlemissagedus Kompressor .. 3450
min-1
Ventilaatori tihikaigu péérlemissagedus ... 15000
min-1

Kaal ilma akuta ........ccccceeveiviiiieeeieiiines u1,8kg
KaitseKIlass ........ccceeeiriieeiiiiieeieeeeeee e IP X0
Surudhuvooliku pikkus .. u71cm
Ohuvoolik PIKKUS ......c.evverereeriereneesenenen, udticm

Oht!

Miira ja vibratsioon

Muravaértused selgitati véalja standardi EN 3744
jargi.

Helirdhu tase LpA .....cccceeevveeeciieeens 71,5 dB(A)
Halve KpA ...........

Muratase LWA

Halve KWA ..o 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

e Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

Oht!

See elektriseade tekitab t06 ajal elektromag-
netilise valja. See vali voib teatud asjaoludel
kahjustada aktiivseid voi passiivseid meditsiinilisi
implantaate. Selleks et vahendada raskete voi
surmavate vigastuste ohtu, soovitame meditsiini-
liste implantaatidega isikutel enne seadme kasut-
amist pidada néu arsti ning implantaadi tootjaga.

5. Enne kasutuselevottu

Enne hendamist veenduge, et tilbisildil toodud
andmed vastavad aku andmetele.

e Kontrollige, kas seadmel on transpordikah-
justusi. Teavitage voéimalikest kahjustustest
koheselt transpordiettevotet, mille kaudu
kompressor tarniti.

® Hoolitsege selle eest, et sisseimetav 6hk ole-
ks kuiv ja tolmuvaba.

e Arge pange kompressorit (iles niiskesse v&i
marga ruumi.

® Kompressorit voib kditada ainult sobivates
ruumides (hasti ventileeritud, temperatuurid
+5 °C kuni 40 °C). Ruumis ei tohi olla tolmu,
happeid, aure ega plahvatavaid voi suttivaid
gaase.

e Kompressor sobib kuivades ruumides kasu-
tamiseks. Seadet ei tohi kasutada kohtades,
kus to6tatakse veepihustiga.

e Kasutage seadet ainult kdval, tasasel aluspin-
nal.

Hoiatus! Jargige téispuhutavate esemete osas
tootjapoolseid andmeid ja ohutusjuhiseid.
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5.1 Liitiumaku laadimine (joonised 2, 9)
1. Tommake aku (6) kédepidemest valja, vajuta-
des lukustusnuppu (a) allapoole.

2. Kontrollige, kas aku tuubisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laadija (d) toitepistik pistikupessa.
Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Lukake aku (6) laadijale (d).

Punktis 10 (laadija naidik) leiate tabeli laadija val-
gusdioodinéidiku tdhendustega.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-
rollige palun

® Kkas pistikupesas on pinget;

kas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel véimalik ole-
ma, saatke palun

® laadija ja laadimisadapter

jaaku

meie klienditeenindusse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks uksi-
kult kilekotikestesse, et viltida lihiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku Oigeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te mérkate, et seadme vdimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.2 Aku taituvuse naidik (joonis 2)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (b). Aku
taituvuse naidik (c) annab aku laetuse taseme
kohta mérku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi ronkem kasutada
ega laadida.

6. Kaitamine

6.1 Kompressori suruéhureziimi / ventilaato-
ri madalsurvereziimi vahel vahetamine
(joonis 7)

Surudhureziimi ja madalsurvereziimi vahel vahet-

amiseks vajutage valiklulitit (12):

e Luliti vasakule: surudhureziim

Liliti keskel: VALJA

Luliti paremale: madalsurvereziim

6.2 Nupp ,tdispumpamine ilma rohu eelsea-
distuseta“ (joonis 7)

Nuppu ,tdispumpamine ilma réhu eelseadistu-

seta“ (10) saab kasutada taispumpamiseks ilma

rohu eelseadistuseta. Vajutage nuppu ja hoidke

seda vajutatuna, et kdivitada taispumpamine; las-

ke nupp lahti, kui soovitud réhk on saavutatud.

6.3 Ootereziim (joonis 7)

Seade laheb ootereziimile, kui seda ei ole 5 mi-

nutit kasutatud. Seadme uuesti aktiveerimiseks

vajutage nuppu liigrohu Uhik / aratusnupp” (15).

6.4 Kompressori suruéhureziim

(joonised 1a, 1b, 2, 7)

Esemete surudhuga taispuhumiseks kasuta-
ge surudhuvoolikut (5).

Uhendage surushuvooliku adapter taispum-
baava esemega.

Kasutage vastavalt rakendusviisile taienda-
valt adapterit (7, 8, 9) voi teisi kaubanduses
saadaolevaid adaptereid.

Ekraanil (11) kuvatakse suruéhuvooliku rohk.
Nupu (15) abil saab valida kuvatud réhu thi-
ku. Kuvada saab Uhikud [bar], [PSI] voi [kPa].
Nupu (14) abil saab soovitud réhku vahenda-
da.

Nupu (16) abil saab soovitud réhku suuren-
dada.

Seadme sisselllitamiseks seadke valikliliti
(12) surudhureziimile (vt 6.1).

Kompressor pumpab kuni ekraanil eelseadis-
tatud r6huni ja lllitub seejarel valja.

Hoiatus! Jalgige rehvitootja ja sdidukitootja
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andmeid soovitatava rehvirdhu osas.

® Hoiatus! Toode ei ole taadeldud! Kontrollige
pérast rehvide taitmist rehvirohku taadeldud
modtevaartuse osas sobiva modteseadme
abil, nt tanklas.

®  Vahetult enne valjalllitamist voib ekraanil
kuvatav réhk olla dhuvooliku liigréhu tottu
0,05-0,2 baari kdrgem kui eelvalitud réhk.

® Laske kompressoril parast 5 minutit td6tamist
umbes 5 minutit maha jahtuda, et ei tekiks
Ulekuumenemist.

6.5 Ventilaatori madalsurvereziim
(joonis 1a, 3, 4)

6.5.1 Ohu vilja imemine (joonis 3, 7)

® Suurema mahuga esemete tiihjaks imemi-
seks (nt 6hkmadratsi tiihjendamiseks jne)
Uhendage 6huvoolik (3) tuhjendustihenduse-
ga (13).

e Uhendage 8huvoolik tilhjendatava esemega.

® Seadme sisselllitamiseks seadke valikliliti
(12) madalsurvereziimile (vt 6.1)

®  Kui ese on piisavalt tihjendatud, lUlitage
seade vélja.

6.5.2 Taispuhumine (joonised 4, 7)

Hoiatus! Jargige téispuhutavate esemete osas

tootjapoolseid andmeid ja ohutusjuhiseid.

® Suurema mahuga esemete taispumpamiseks
(nt dhkmadrats taitmiseks jne) Uhendage
ohuvoolik (3) taispuhumisuhendusega (4).

¢ Uhendage 8huvoolik taispumbatava eseme-
ga.

® Seadme sisselllitamiseks seadke valikliliti
(12) madalsurvereziimile (vt 6.1).

®  Kui ese on 6huga piisavalt taidetud, lUlitage
seade vélja.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga

ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlip

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprgi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
thtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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10. Laadija néidik

Néidiku olek

Punane
LED

Roheline
LED

Tahendus ja abinéu

véljalulita-
tud

Vilgub

Toéovalmidus
Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas

Poleb

valjaliilita-
tud

Laadimine

Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalulita-
tud

Pdleb

Aku on téis ja té6valmis.

Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abinéu:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub

valjaliilita-
tud

Paindlik laadimine

Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abindu:

Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub

Vilgub

Viga

Laadimine ei ole enam voimalik. Aku on defektne.
Abinou:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast vélja.

Pdleb

Pdleb

Temperatuurihdire

Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abindu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdoériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab

selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku
Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materijali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli t6ttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiinbude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma
vastavate t6enditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tdttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOANMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuaa TEXHUKK
6e30nacHOCTH 418 TOro, YTOObl U36eraTb
TpaBm 1 NpeaoTBpaTuTb yilep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCM/yaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLIO. XpaHuTe
WX B HAZ,EHHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 41151 NONIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumu / yKkasaHus
no TEXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI UK MPUYUHEHDI

B pesy/sibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHUM No TEXHUKeE
6e30nacHoOCTH.

lNMoAcHeH1e K Mcnosib30BaHHbIM CUMBOJ1IaM

(cm. puc. 9)

1. OnacHocTb! - N1l yMEHbLUEHUA ONaCHOCTH
NONY4YUTb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
KCNIyaTaumm.

2. OctopomHo! Ucnonb3yiiTe cpepcTBa
3awmTbl cnyxa. BosgencTaue Wwyma MoKeT
BbI3BaTb NOTEPIO CyXa.

3. OcTopoHOo! dneKTpUyecKoe
HanpsaM#eHue!

4. OcTtopoxHo! lopauune petanu!

5. XpaHuTe akKymynaTopbl TO/IbKO B CYyXMX
nometleHusax npu Temneparype +10 °C go
+40°C. XpaHUTe akKyMynAaTOpbl TOIbKO B
3apAMEHHOM COCTOAHUM (MUHUMaNbHO 40%
NOMHOrO 3apAga).

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YKA3AHMUS MO TEXHUKE
6e3onacHoCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6potutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHa3aHM171 Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPe6oBaHNM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE NoXapa W/uaun nonyvyeHne
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUA
Nno TexHUKe 6e30MNacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6bI10

RUS

BO3MOXHO BOCMNOJib30BaTbCA UMU B
6yaywem.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 OnucaHue ycTtpoiictea (puc. 1-7)
1 PyroaTKa
2 HpblwKa oTceKa ANs NpuHaaNeRHoCcTeN
3 BosgyLlwHbIi WwnaHr
4 LTtyuep Ans nogcoeanHeHna BO3AYLWHOro
LwnaHra (BblayBaHue)
LLLnaHr cxaroro Bo3ayxa ¢ agantepom A
BEHTWUNA
AKKyMynaTop (He BXOAUT B KOMMIEKT
NOCTaBKw)
MNepexofHWK ANA BENOCUNEAHbIX LNH
HKoHnuyeckuin nepexogHuK
MepexofHWK Ans BEHTUNEN MAYel

0 KHonoyHbIM BbIKNtOYaTeNb «HakaunBaHue
6e3 npeaBapuTe/IbHOM HACTPOMKK
JaBneHuns»

11 Oucnnew

12 TllepeKntoyatenib MEXAY permMmamMn padboTbl
«CaTtbli BO3ayx»/«BbIkntoyeHo»/«Hu3koe
JaBneHne BO34yXOAyBKN»

13 LWTyuep 4na noacoeguMHEHUs BO3AYLLIHOMO
LnaHra (scacblBaHune)

14 KHonKa «YMeHbLWWTb AaBieHne»

15 KHonka «EgnHuua nsmepeHusa n3bbITOYHOro
[aBNIeHNA/KHOMKA BbIXOAA U3 HEaKTUBHOMO
COCTOAHMUA»

16 HHonka «YBenuuuTtb faBneHue»

;]

0]

= © 00 N

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AeNnA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOIO 0Gbema NoCTaBKM.

Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbBIV LEEHTP

WM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenn

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tu

paboymx AHEM nocsie NPUoBpPETEHUS U3aeNus,

npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHbopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTyHUBAHWUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoBKW YCTPOMCTBO.

® YpganuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKke
npucnocobaeHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUU M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hannymm).
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® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YyCTPOMCTBO W NMPUHAAJ/IEHKHOCTH
Ha Hann4yme BO3HUKLLKX Mpur
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEHAEHNIA.

® CoxpaHsiTe ynakoBKY N0 BO3MOXHOCTH
[l0 UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTenseTB.

OnacHocTb!

YCTPOICTBO U ynaKoBKa He ABNAOTCA
AETCKUMU UrpywiKamu! 3anpeLeHo getam
urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTamMu,
nsIieHKaMy U MeNIKumu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/Ilo4YaeTcA B TOM, YTO OHU MOryT
NPOrOTUTb UK NOrMGHYTb OT YAYLWbA!

BoaayLwHbIl WwnaHr

MepexofHWK ANA BENOCUNEAHbIX LKH
HoHnyeckuit nepexofHuK
MepexofHWK ans BEHTUNEN MAYeln
OpurmHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnayaTaumm

®  YKasaHuA No TexHWKe 6e3onacHocTh

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

OTO YyCTPOMCTBO NpefHa3Ha4YeHo s
HakavynBaHuA LWWNH aBTOMO6VI)1617I, MOTOLMKIOB
1 BenocuneoB, a TakKe CrOPTUBHbIX MAYen n
MsiYen ANa Urpbl B BOAE, HAaZyBHbIX MaTpacos U
TOMY NOAO06HbIX NPeaMETOB.

YCTPOMCTBO MOXET AOMNONHUTEILHO
MCNOIb30BaTbCA A4/1A OTCacbiBaHMUA BO34yXa U3
npegmMeToB C HU3KMM AaBieHUeM, TaKUX Kak
MAYU ON1A Urpbl B BOAE, HaZyBHble Martpachl U
CXOXMue npeameThbl.

OTO yCTPOMCTBO 3anpeLlaeTcsa UCnob30BaThb
C LUMHaMK 60/IbLLOro 06bema, Hanpumep,

C LUMHaMK A1 rpy30BbIX aBTOMOGUAEN K
TPaKTOpPOB.

PaspeluaeTcs Mcnonb3oBaThb YCTPOUCTBO TOIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHnem. Jliboe
Zpyroe, OT/InyatoLLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CUMUTAETCA HE COOTBETCTBYHOLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbrarte TaKoro UCNo/b30BaHus yLlep6 nnm
TpaBMbl nto6oro BMaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U paboTarLLMi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero NU3rotoBuTe/lb.

RUS

Y4yTuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLMX YCTPOUCTB
He npefHa3HayeHa A/1A UCNo/Ib30BaHMA

WX B NPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOM MU
MHAYCTpUanbHoM obnactu. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
o06sA3aTenbcTBaM NpU UCMOb30BaHNM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WIN HAYCTPUAnbHOM 061acTu, a TaKKe B
noAo6HOM AeATEeIbHOCTH.

4. TexHU4YeCKUE AaHHble

OneKTponuTaHue (PexnmM paboTbl OT

AKKYMY/IATOPA) .oovveeeeeeireerieene 18 B nocT. ToKa
Makc. paboyee gaBneHve
(«CraTblit BO3YyX KOMNpeccopa») ....... 10,5 6ap

TeopeTMHecuaﬂ Nnpon3BOANTE/IbHOCTb
BCacblBaHMA

(«CKaTbl BO34YX KOMMPECCOPa») ...... 21 n/MuH

Mpon3BoANTENBHOCTD BblAauM (CHaTbli BO3AyX)
MIPU 4 BaP .eveeieeiiieeiee ettt 9 n/MUH

Mpon3BoANTENBHOCTD BblAa4M (CHaTbIi BO3AyX)
MIPU 7 B8P ettt 6 n/MUH

MakKc. pacxog, Bo3zyxa npv otcacbiBaHum

(«Hwnakoe paBneHne BO3OYXOAYBKU»): ...............
............................................................. 370 n/MuH

MakKc. pacxon Bo3zyxa npu HaKauMBaHu1
(«HunsKkoe paBneHne BO3AYXOAYBKU»): ...............

............................................................. 390 n/mMuH
Yrcno 060poTOB XOS0CTOrO X0A4a KoMnpeccopa

......................................................... 3450 06/MuH
Yucno 060poTOB XONOCTOr0 X042 BO3AYXOAYBKHM

...................................................... 15 000 06/MUH
Bec 6e3 aKKYMYNIATOPA ...ccvervveverireennns OK. 1,8 Kr
TUMN BALLUNTBI ceeeieiiieeee e e e e e eeee e IP X0
[nvHa wnaHra cxaroro Bo3ayxa ........ OK.71cm
[N1Ha BO3AYLUHOIO WAAHTA ..o OK.31cm

OnacHocTb!

Lym u BuGpauusa

MapameTpbl aMUCCUK LIyMa ONpPeaeneHbl B
cootBeTcTBUM ¢ EN ISO 3744.

YpoBeHb faBneHus Wwyma LpA ............. 71,5 pb(A)
HeonpepeneHHOCTb KpA ..3ab
YpoBeHb MowHocTH Wwyma L, 82,5 nb(A)
HeonpegeneHHoCTb Ky oo 3ab
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Ucnonb3yiiTe 3alWuTy opraHoB cayxa.
Bo3sgeicTeMe LUyMa MOMKET BbI3BaTb NOTEPHO
cnyxa.

CBepuTe o6pa3oBaHUe WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  McnonbayiTte ToNIbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pa6oTatoLme ycTponcTaa.

®  PerynsapHo NpoBOAMUTE TEXHUYECKOE
06CNyHMBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe y4ynTbIBaWTE OCOGEHHOCTH
Baluero yctpoicTaa.

® He nopgepravTe yCTPOMCTBO NeperpysKe.

* [py HeOBXOAMMOCTH JanTe NPOBEPUTH
YCTPOMCTBO CneLunanmcTam.

®  OTK/II04aNTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €0 HE
UCnonb3ayeTe.

OcTopoHOo!

OcTaTto4Hble ONnacHOCTH

Jame B TOM cny4ae, ecnum Bbl ucnonb3syete

OMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUI UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUMU C NpeanucaH1em, To U Toraa

Bcerga octaeTca MecTo AJig pucka. Humwe

NpUBeAEH CMUCOK OCTATOYHbIX OMacHOCTeM!,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HACTOALLErO

3/1IEKTPUYECKOIr0 MHCTPYMEHTA:

° [loBpempaeHue cayxa, B TOM c/lyyae eciu He
MCMO/b3YeTCs COOTBETCTBYIOLEE CPEeACTBO
3awmThbl cayxa.

OnacHocTb!

OnucbiBaeMblii 9N1EKTPUHECKUI MHCTPYMEHT
BO BpeMs paboTbl CO3AAET 9/IEKTPOMArHUTHOE
none. 3T0 aNEKTPOMarHMTHoOe nose npu
onpefAeneHHbIX YCOBUAX MOXKET HapyLWUTb
paboTy aKTUBHbIX UM NACCUBHbBIX MEAMLMHCKUX
mmnnaHTaros. [11a Toro 4Tob6bl M3bewaTb
OMNacHOCTU NOJTyHEHWUA CEPbE3HbIX NN
CMepTe/bHbIX HapYLUEHWI 340POBbA Mbl
peKoMeHAyeM ILam, UMEIOLLIUM MeULIMHCKME
MMMNIaHTaTbl, 0GPaTUTLCA 32 KOHCYbTaLMeN

K Bpayy Wan U3rotoBUTEIO MEAULIMHCKOrO
MMniaHTaTa npexae, 4em nob3oBaTbeA
YCTPOMCTBO.

5. Mepep BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio
Mepef Nogx/Il04eHUeM NPoBepLTE COOTBETCTBUE

[laHHbIX Ha hUPMEHHOM TabnyKe napameTpam
aKKymynaTopa.

RUS

® [lpoBepbTe YCTPOWMCTBO Ha HaM4yne
NOBPEHAEHUIN BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKM.
O “MeLMXCA NOBPEHAEHUAX HE0BXOANMO
HemeaNleHHO COOBLUTL TPAHCMOPTHOMY
NpeAnpuATUIO, KOTOPOE A0CTaBWUIO
KOMMpeccop.

® O6ecneybTe BCacbiBaHWe CyXoro 1 He
cofepallero nbiib BO3ayxa.

® He ycTaHaBnu1BaliTe KOMNpPeCcop BO
B/1IaXHbIX U1K CblPbIX NOMELLEeHUAX.

° HKomnpeccop MOXHO UCMOb30BaTh TO/IKO
B NOAXOAALLMX NOMELLEeHUAX (xopoLuas
BEHTWUNALMA, Temnepatypa OKpyHaroLien
cpeabl oT +5°C o +40°C). B nomelleHnm
He JOJIKHO 6bITb Mbl/IM, KMC/OT, NapoB,
B3pPbIBOONACHbIX 1M BOCN/1IaMeHALWNUXCA
rasos.

* HKomnpeccop npeaHasHavyeH ana paboTbl
B CyXMX NMOMELLEHUsX. 3anpeLleHo
MCNOJ/Ib30BaThb €ro B o6nacmx, roe
Npou3BOAATCA paboTbl C pas3bpbl3rMBaHUEM
BOAbI.

®  lcnonb3yinTe yCTPOMCTBO TOIBKO Ha
TBEPZOM POBHOM NMOBEPXHOCTMU.

MpepynpexpeHue! PykoBoacTByMTECH
[aHHbIMW U CNepynTe NpaBuiam TEXHUKU
6e30nacHOCTM NPOM3BOAUTENA KacaTe/lbHO
NpeaMeTOB, KOTOPble A0NXHbI ObITb HaKa4yaHbI.

5.1 3apagKa 6J10Ka NIMTUEBbIX
aKKyMynAaTopos (puc. 2, 9)

1. W3BneKuTe akKyMyNATOPHbIN 610K (6)
N3 PYKOATKWU, O{HOBPEMEHHO HaXunmasn
(UKCHPYIOLLYIO KNasuLLy (a).

2. Y6eputecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha PMPMEHHOM TabMYKe 3HaYeHne
HanpsaMeHWA CeTn COOTBETCTBYET
MMEIOLLIEMYCA 3HAYEHUIO HarnpAMXHEHUA CETH.
BcTaBbTe WTEKep 3apafHOro ycTponcTea
(d) B wTencenbHyo po3eTHY. 3eneHbl
CBETOAMNOA HAa4YHET MUraThb.

3. BcrtaBbTe akkymynaTop (6) B 3apagHoe
ycTporcTBo (d).

B pasgene 10 («MHAnMKaTOpbI 3apsaaHOro
yCTpoKcTBa») NpuBefeHa Tabauua ¢ ykaszaHuem
3Ha4YeHW CBETOANOAHON MHAMKALMKN Ha
3apsAgHOM yCTpoKCTBe.
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Ecnu akkymMynAaTopHbIM 610K He 3apsAKaeTcs,

HeobxoMMO NPOBEPUTb CeaytoLiee:

®  Ha/Myue HanpsXKeHWs B LUTENceNbHOM
pO3eTHe;

®  Ha/nyue NJOTHOro COeAnHEeHUA Ha
KOHTaKTax 3apsAAHOro yCTPoMCTBa.

Ecnv akkymMynAaTopHbI 610K BCe elle He
3apsmaeTcs, npocbba 0TNpaBmTb

® 3apAjgHoe yCTPOMCTBO M 3apsAAHbI aganTep
® 1 aKKYMY/NATOPHbIN 610K

B Hal OTAEN 06CNyHMUBAHUA.

Ana o6ecneyeHUsA NPaBUIbHON OTCbIJIKU
NpocUm 06paTUTbCA B Hall oTAenN
06CNyHUBaHUA MU B Mara3uH, B KOTOPOM
6b1J10 NPUOGPETEHO YCTPOMCTBO.

Mpu oTCbIIKE UK yTUAU3ALUUN
aKKYMY/NIATOPOB, a TaKKe aKKYyMYNIATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyiTe Kampabii(oe) U3 HUX B
OTAE/IbHbINM NJIaCTUKOBBIN NaKeT AJ1a Toro,
4TOObl U36€eHaTb KOPOTHOro 3aMbliKaHUA U
noxapa.

[na obecnevyeHna ANMTENBHOrO CPOKa

CNyHObl aKKYMYNATOPHOIO 6/10Ka He06Xo0ANMO
o6ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.

OT0 HEOBXOAUMO OCYLLECTB/IATL OCOBEHHO

B TeX CNy4asnx, Koraa oTMe4vaeTca CHUKeHue
MOLLHOCTM yCTpoKMCTBa. He fonycKainTe NoaHoro
paspaga akkyMynAaTOpHOro 6/10Ka. 910 BeAeT K
NOBPEHAEHMWIO aKKyMyNATOPHOro 610Kal

5.2 UHpuKauma 3apapa akkymynaTtopa
(puc. 2)

HaxmuTe KHOMKY MHANKauum 3apaga

aKkkymynartopa (b). MHpnKaTop 3apsaa

aKKymynaTopa (C) NoKaxeT ypoBeHb 3apsaja

aKKymynAaTopa npy NoMoLLy 3 CBETOAMOA0B.

lopaT Bce 3 cBeToauoaa:
AKKYMYNATOP MOSIHOCTbLIO 3apsiHeH.

lopAaTt 2 unm 1 ceetopguop;:
OcTaToYHbIV 3apAg, akKyMynAaTopa JOCTaTO4YeH.

Muraet 1 cBeToguog;:
AKKyMynaTop paspsameH, HeobXxoanumMo 3apagnTb
ero.

MuratoT Bce CBETOAUOADI:

Temneparypa aKKyMynaTopa H1KeE HOPMbI.
M3BNeKuTE aKKyMyNATOp M3 yCTPOMCTBA

M OCTaBbTE B MOMELLEHUM C KOMHATHOM

RUS

TemnepaTypowv Ha OAWH AeHb. Ecan owmbKa
NOBTOPUTCA, aKKYMY/IATOP NMOSIHOCTbHIO PaspameH
1 HeucnpaseH. U3BAeKnTe akKyMynaTop

13 yCTPOMCTBA. 3anpeLLeHo NpoaoKaTb
MCMoNb30BaTh HEMCNPABHbIM aKKYMYIATOP U
3apsKartb ero.

6. Pabota c ycTpoiicTBOM

6.1 MNepeKnoyeHre MexAay perumamu
pa6otbl «Catblii BO3AYX KOMNpeccopa»
1 «Hu3Koe paBneHne BO3AyxXoAyBHU»
(puc.7)

[na nepexntoyeHna mexay pexvMamm paboTbl

«Crartblii Bo3ayx» U «HU3Koe fgaBneHue»

HaXmuTe nepekntoyarens (12):

® nepeKstoyaTeb NepemMeLleH BAEBO: PEHMUM
pa6oTbl «CaTbli BO3LyX»

® nepeKntoyaTesib B CPeAHEM MOSIOKEHNN:
BbIKN

® nepeKtoyaTeNb NepemeLleH BNpaBo: PEXUM
paboTbl «HW3Koe gaBneHue»

6.2 KHONO4HbI! BbIK/lOYaTe b
«HaKkaunBaHue 6e3 npepBapuUTeIbHOM
HaCTPOMKK faBneHua» (puc.7)

KHOMoYHbIM BbiKOYaTeb «HakaumBaHue

6e3 npeABapuTe/IbHOM HACTPOMKK AaBNEHUs »

(10) MOXKHO MCnob30BaTh ANA BbINOJHEHMUA

HaKkaumBaHuA 6e3 NpeaBapuUTEe/IbHON HACTPOMKK

faBneHus. Harkmute u yaeprusariTte

KHOMOYHbIM BbIKtOYaTE b, YTOGLI HAYaTb

npoLecc HaKa4YMBaHUs; OTNYCTUTE KHOMOYHbIN

BbIK/IlOMaTE b, KOrAa 6yaeT JOCTUTHYTO

Tpebyemoe aaBneHue.

6.3 Pexinm oxunpaHua (puc. 7)

Ecnu ycTpoicTBO He Ucnonb3yeTcs B TedeHne 5
MWHYT, OHO NEPEXOANT B PEXUM OXMAAHNA. na
NMOBTOPHOM aKTUBaLMK YCTPOMCTBA HAKMUTE
KHOMKY «EAMHMLA n3MepeHns n36bITO4HOMo
[laBIEeHUA/KHOMKA BbIXOAA U3 HEAKTUBHOMO
cocToAHuA» (15).

6.4 Peum paboTbl «CaTblil BO3AYyX
Komnpeccopa» (puc. 1a, 1b, 2,7)

®  [1nfA HAKa4YKW NPEAMETOB CHaTbIM BO3YXOM
MCMONb3yMTe LUNAHT C)aToro Bo3ayxa (5).

®  CoeavHWTE NEPEXOSHMK LUaHra cxaToro
BO3JyXa C NPeAMETOM, KOTOPbIM JOHKEH
6bITb HaKa4aH.

®  [lpu HEO6XOAUMOCTHM UCTIONBL3YHTE
OONOIHUTE/IbHO NEePexXoaHuKK (7, 8, 9)
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RUS

WK Apyrve aganTepbl, KOTOPbIE MOXHO
npruobpecTn B MarasuHe.

® Ha gucnnee (11) otobpaxaetca gasneHue B
LUJIaHre CHaroro Bosgyxa.

® T[locpeacTBOM KHOMKM (15) MOXHO BblbpaTh
eAnHULY n3Mepenua aasnenua. Ha gucnnee
MOryT oTO6pamarbca caeayolwmne eanHULLbI
namepenus: [6ap], [PSI] nam [kNa].

®  C NOMOLLbIO KHOMKM (14) MOXHO YMEHbLINUTb
fasneHve Jo TpebyemMoro 3HaYeHus.

®  C NOMOLLbIO KHOMKM (16) MOXHO yBENUYUTD
JasneHve Jo TpebyemMoro 3Ha4eHus.

®  BKOYMTE YCTPOMCTBO, YyCTAHOBMB
nepekaoyarens (12) B nonomeHue,
XapaKTepHoe A5 pexuma paboTbl «CraTbiv
BO34yX» (CM. 6.1).

* Homnpeccop 6ygeT HaKaunBaTb gaBieHue
[0 Tex nop, NoKa He 6yaeT AOCTUTHYTO
3afjaHHOe Ha Aucnee 3HaveHne, nocne 4yero
aBTOMAaTUYECKU BbIK/IOYUTCA.

* T[pepynpexaeHune! PykoBoacTByMTECH
ZaHHbIMW MPON3BOANUTENSA LLUMH U
TpaHCNOPTHOrO CpeACcTBa KacaTe/lbHo
pPEeKoMeHAyeMOoro AaBieHuA B LUMHAX.

* T[pepynpexaeHue! ITo yCTPOMCTBO He
NPOXOAMI0 KanMbpoBKy. [lna nonyyeHms
BbIBEPEHHOr0 3HAa4eHWA AaBeHnA B
LUMHaX Noc/ie HaKayKku BOCMOb3yNTECh
KasMbpoBaHHbIM U3MEPUTENbHBIM
npubéopoM, Hanpumep, Ha 3anpPaBoYHOM
CTaHuuK.

® HenocpeAcTBEHHO nepes OTKAOYEHEM
yCTpONCTBa AaBfeHue, oTobparaemoe
Ha gucnnaee, MOXeT 6bITb Ha 0,05-0,2 6ap
BblLLE HACTPOEHHOrO 3HAYEeHNA NO NPUYMHE
M36bITOYHOMO AaBNEHUA B BO3AYLUIHOM
LnaHre.

® Tlocne 5-MWHYTHOM paboThl farTe
KOMMpPeCcCcopy OCTbITb B TEHEHWE 5 MUHYT BO
nsberaHune neperpesa.

6.5 Perim pabotbl «<HU3Koe paBneHue
BO3AyX0oAyBKU» (puc. 1a, 3, 4)

6.5.1 OTtcoc Bo3spgyxa (puc. 3, 7)

® [1nA oTKauMBaHuA BO3AyXa U3 NpejMeToB
60/1bLLIOro 06bema (Hanpumep, Ans
cAyBaHuA HaZlyBHOMo marpaca m
4p.) NOAK/IIOYMTE BO3AYLUHbIN LWNAHT
(3) K WTyuepy 418 NoACOEAMHEHUA
oTcachbiBatoLero yctponctaa (13).

®  CoeauHuUTe BO3AYLUHbIV LLNAHT C
NpesmMeToM, M3 KOTOPOro A0/IKEH ObiTb
OTKayaH BO3yX.

®  BKOYMTE YCTPOUCTBO, YCTAHOBMB

nepekaoyaresb (12) B nonomeHue,
XapaKTepHoe A/15 pexunma paboTbl «Huskoe
fasneHune» (cm. 6.1).

®  BbIK/I04MTE YCTPOMCTBO, KOraa 13 npeamera
6yaeT AOCTaTOYHO OTKauaH BO34yX.

6.5.2 HakauuBsanue (puc. 4, 7)

MpenynpexaeHne! PykoBoacTByMTECH A@HHBIMU

W cneflyite npasuiaM TEXHUKW 6e30NacHOCTU

NpOV3BOANTENA KacaTesIbHO NPeAMETOB,

KOTOpbIE JOJTHHbI ObITb HaKa4YaHbI.

®  [lnAa HaKa4ykv npegMeToB 60/bLlIoro o6bema
(ranpumep, AN HaKa4YMBaHUA HagyBHOTO
marpaca v ap.) NOAKAUMUTE BO3AYLLUHbIN
LAaHr (3) K Wryuepy ANA NOACOeANHEHNA
YCTpOMCTBa AJ/151 HAaKauKu (4).

® CoeavHWTe BO3AYLUHBIN LAAHT C
NpeaMEeTOM, KOTOPbIV JOMKEH ObITb HAKa4aH.

®  BK/O4YKUTE YCTPOWCTBO, YyCTAaHOBUB
nepekaoyaresb (12) B nonomeHue,
XapaKTepHoe A/15 pexunma padoTbl «Huskoe
fasneHune» (cm. 6.1).

®  BblK/IO4YKTE YCTPOMCTBO, KOraa npeameT
OyaeT [OCTaTOYHO HaKayaH.

7. O4nCTHa, Texo6C/yRuBaHue U
3aKas 3anacHbIX getanemu

OnacHocTb!
Mepep Bcemn paboTammn N0 O4UCTKE HEOOXOAMMO
BbIHYTb LUITEKEP U3 PO3ETKU S/IEKTPOCETH.

7.1 Ounctra

*  CopfepuTe 3allMTHbIE MPUCMNOCOGNEHUSA,
BEHTU/IAUMOHHbIE LWenn U Kopnyc asurarensa
CBO6GOAHbBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblAn U rpsasu. NpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTON
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO3AYXOM
noa HU3KUM AaB/ieHUEM.

®  Mbl peKOMeHYyeM OumLLAaTh YCTPOMUCTBO
cpasy nocsie Kamgoro Ucnosib3oBaHus.

®  PerynapHo ouuLianTe yCTPOMCTBO BIArKHOM
BETOLLUbIO C HEGO/IbLLUMM KOJIMYECTBOM
HUIAKOro Mblia. He ucnonb3ayite cpeacTtsa
AONA OYUCTKKU UK paCTBOPbI; OHKU MOTYT
noBpeaunTb N1acTMaccoBble HacTu
ycTpovictea. Cnegute 3a TeM, YToGbl Boga He
nonasa BOBHYTpb yCTpoWcTaa. lNonagaHue
BOZbl B 3/IEKTPUHECKOE YCTPOMCTBO
noBbIWaeT ONacHOCTb NoJsly4eHna yaapa
TOKOM.

-197 -

Anl_PRESSITO_18_21_SPK13.lndb 197

16.08.2021 09:17:33



RUS

7.2 Texo6enyxuBaHue
BHyTpM ycTpoicTBa HET HUKaKWX AeTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

7.3 3aKka3 3anacHbIX YacTeil 1
npuHapiexRHocTen

Mpu 3aKkase 3anacHbIx YacTen HeobxoAMMO

yKasaTb cieflylolime faHHble:

®  TUN ycTpoWcTBa

®  apTWKY/bHbIM HOMEpP YCTpoMCcTBa

®  NaeHTUDhUKALMOHHBIM HOMEp YCTPOMCTBa

®  HOMep HeoBXOAMMOW 3anacHom YacTu

AKTyasIbHble LieHbl U MHPOPMALMIO MOXHO HaUTH

Ha cavite www.Einhell-Service.com.

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAKOBKeE

ONA NpefoTBpaLLeHVs NOBPEXAEHUI nNpu
TpaHCnopTMpPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb WM HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U €ro
NPUHaANEHHOCTN N3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuasnos, HanpuMep, MeTanna u niactMmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [4ns npaBuabHOM
yTUIN3aLmMKW YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecam Bbl He 3HaeTe,
rAe Haxo4MTCA NYHKT npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMYyHaJ/IbHOrO yrpaB/eHUA.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHAANEKHOCTH
B TEMHOM, CyXOM U HEMOABEPHEHHOM
BO3[EMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOCTYMHOM
ans peten mecte. OnTuMasibHas TeMneparypa
XpaHeHusa Haxogutea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 3N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHANBHOM
yNaKoBKe.
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10. UHgUKaTOpbI 3apAAHOro ycTpoicTea

CocTosHue
UHAUKaTopa

HKpacHbliit
CcBETOAMOp,

3eneHbin
cBeTogmog,

3HayeHue U gencTBuA

He roput

MwuraeTt

FOTOBHOCTB K 3KCM/yaTauuu
3apagHoe yCTPOWMCTBO MOAK/IOHEHO K CETU M FTOTOBO K 9KCM/yaTauum,
aKKYMynATop He B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.

loput

He roput

3apAagka

3apsaHoe yCTPOMCTBO 3apsrKaeT akKyMyISTOP B pEXUME GbICTPOM
3apsagku. MHGopmaLumio 0 BpeMeHn 3apsaaKkv MOXHO HauTH
HENOCPEeCTBEHHO Ha 3apsAAHOM YCTPOMCTBE.

YKkasaHue! B 3aBUCMMOCTM OT MMetoLLErocs 3apsaga akKyMynsTopa
(haKTHYeCKoe BpeMsa 3apaAKU MOKET HEMHOIO OT/IMYATbCH OT YKa3aHHbIX
3HAYEHUN.

He roput

loput

AKRYMYNATOP 3apAHKEeH U roTOB K UCNOJIb30BaHUI0.

Mocne aToro akTUBUPYETCA PEKUM BEPEKHONM 3apAAKU 40 NOHOM
3apAfKY aKKyMynAaTopa.

[na aTOro ocTaBbTe aKKYMY/IATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0/1blle YKa3aHHOro BPeMEeHM.

[JeincTtBune

M3BneKknTe akKyMynsaTop u3 3apsagHoro yctporctea. OTcoeanHnTe
3apAfHoe YCTPOMCTBO OT CETH.

Mwuraet

He roput

BepemHana 3apagka

3apAaHoe YCTPOMCTBO B peXMMe 6eperHON 3apAaKu.

B uensax obecnevyeHma 6e30nMacHOCTN aKKYMyIATOP 3apamaeTca
Mef/IeHHee, a AN1A 3apAaKu TpebyeTca 60bLue BpEMEHU. ITO MOKET
NPOUCXOANTb NO HECKOJIbKUM MPUYUHaM:

- AKKyMynsiTop [0/Iroe BpeMs He 3apsralics.

- TemMneparypa akKymynAaTopa BHe ONTUMasIbHOro AManasoHa.
[JewncTtBune

JowanTech 3aBepLLEHNA NpoLecca 3apsaaKu, HECMOTPSA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOXET NPOLO/IKATbL 3apAHKaTbCA.

Mwuraet

Mwuraet

HeucnpaBHoOCTb

3apAaKa HeBO3MOXKHA. AKKYMYNATOP HEUCNPaBEH.
[OetictBue

3anpeLleHo 3apArKaTb HEUCNPaBHbIM aKKYMYIATOP.
M3BNEeKMTE aKKYMY/IATOP U3 3apALAHOro YCTPOMCTBA.

loput

loput

HapylieHune TemnepaTypHoOro pexuma

CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UK CIULLKOM
HM3Kana (Huxe 0 °C) TemnepaTypa akKyMmynsaTopa.

[OetictBue

M3BAEKWUTE aKKYMYNATOP U MOMECTUTE €r0 Ha XPaHEHWE NPU KOMHATHOM
Temnepatype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.
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]
Tonbko anA ctpaH EC

3anpelLueHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponerickon anpexTmse 2012/19/EG 06 MCNOIb30BaHHbIX 31EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peanvsalmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIM 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/IATb Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENBHOM OTCbI/IKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTENHO:
Bnapenew, aneKTprYeCcKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 0653aH,B
KayecTBe a/lbTepHaTUBbI OTCbUIKM Ha3ag, U3roToBUTESI, COAENCTBOBATL HAAIEALLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPEAaHO B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. STO He OTHOCUTCSA K NPUJIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyLI0BaHMIO JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTes/IbHbIM CPefCTBaM, He COAEepHaLLIMM
9/IEKTPUYECKHME HaCTH.

MepeneyaTbiBaHWE WK NPOYMEe BULbI PA3MHOMKEHUS JOKYMEHTALMU U CONPOBOAUTE/bHBIX JIMCTOB
NpoAYKLMU GUPMbI, MOSHOCTBIO UM YAaCTUYHO, Pa3peELLIEHO NPOU3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HAYHOIo
paspewenus Einhell Germany AG.

CoxpaHseTCsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHWS
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBUAETENbCTBE, Y HAaC MMetoTCA KOMMNETEHTHbIe
cepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMﬁHOM cBuaeTenbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCI]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, onAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJ,MXCF| p,eTaneﬁ, a TaKxe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTtepnasion.

Cnepfyet 06paTuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B STOM M3AE/IMU C/eAyoLLme AeTan NOABEPHEHb!
€CTeCTBEeHHOMY M3HOCY WM M3HOCY B CBA3W C SKCMJyaTalueit / cnegyolme Aetanm TpebyoTcs B
KayeCTBe pacxXoAHblX MaTepuasios.

Hareropwmsa Mpumep

BbicTponsHalumBaroLwmnecs getanmn™ AKKymMynsaTop

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHbie 4acTu*

HepocTarolwme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTesibHO BXOAAT B 06beM NocTaBKu!

Mpu 06HapyweHUn edeKToB UM HEUCNIPABHOCTEN Mbl TPOcuM Bac 3aaBWTb O TaKOM ciyyae B
ceTu MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHMMaHWe Ha TOYHOE OnucaHue
HencnpaBsHOCTM 1 B JIIO60OM Cyyae OTBETLTE Ha CefyoLiMe BONpocCh!:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio Uan OHO GblaIo HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas nokynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaLKW NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATEIbHENLLNIA KOHTPOIb Ka4yecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT

PYHKLUMOHUPOBATb 6€3ynpeyHo, Mbl TPOcMM Bac 06patnTbCs B HaLL CEPBUCHBIV OTAEN NO agapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy,

HOMEep KOTOPOro NpUBEAEH HUXe. [py NpefbABNEHNM rapaHTUHbIX TPeGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCIOBUSA.

1. HacToswwme npasuia rapaHTUn AeACTBYIOT UCK/IOUYUTE/IbHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTesen, T.e.
(HU3NYECKMX SINL, KOTOPble HE HAMEPEBAITCA MCMO/Ib30BATb HACTOALLIEE U3e/IMe B paMKax CBOeMn
npodeccroHanbHON UK ApYrov CamoCTOATEIbHOM AeATeNbHOCTU. HacTosALwme npaBuaa rapaHTnm
perynvpytoT AOMNOHUTE bHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCIYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
Npou3BoAUTE b 06ECTIEYMBAET NMOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOIHEHWE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTeIbcTBa He 3aTparvsatoT Batum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuiHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWVHbIe ycayri pacnpoCcTPaHATCA TONbKO Ha Ae(eKTbl HOBOIO YCTPOMCTBA HUMEYNOMAHYTOro
NPOU3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl NPUOBPENH, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OrPaHNYMBAIOTCA MO HaLEMy BbIGOPY YyCTPaHEHWEM TaKnX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEeHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA He NpeaHa3HayeHbl Ans
MCNO/Ib30BAHMA B MPOMbILLIEHHBIX LIeSIfX, B PeMECIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha MPOodeccHoHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOFOBOP CYUTAETCA HEAENCTBUTE/bHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHNE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX NPEANPUATUAX UK
B PeMeCc/IEHHOM MPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABEepraaoCh CONOCTaBUMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTna He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOWCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/isTaTe HeCOB0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WM HEMPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHMA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTaLumn (Hanpumep, npm
NMOAK/IIOYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCOBM0AEHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWA U TPe6OBaHWIM TEXHWKK 6e30NacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHAIOLLEN CPEebl UM HeOCTAaTOYHOIO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CyKUBaHUS;

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTate HenpaBuIbHOMO UK HEHAA1eHaLLEro
MCcnob3oBaHWA (Hanpumep, neperpyaka yCTponCcTBa Un MPUMEHEHNE He A0MYLLEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K MV NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHusa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, necka, KaMmHen UK Mblan, NOBPEXAEHNA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl MW BHELLHWX BO3AEMCTBUIA (Hanpumep, NOBPEXAEHUA NPy NafeHun);

- NOBPEHAEHMSA YCTPOMCTBA MM YacTen YyCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBS3U C
9KcnayaTaumnen, 06bI4HbIM UK JPYTMM eCTECTBEHHBIM 3HOCOM.

4. TapaHTWIHbLIN CPOK coCcTaBNAET 24 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKK YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
[BYX HefiesIb MOCAE TOro KaK 6yfeT o6HapyKeHa HencnpaBHOCTb. 3afaB/IEHUA Ha rapaHTUHoe
o6CyMBaHWe Nocsie UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUK He NpUHUMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOTO CPOKa, TaKKe Npu OKasaHWW TaKoM YCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIo CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IN HE HaYMHaeTcA
3aHO0BO. TO yCc/I0BUE AEMCTBYET TaKe Npu obpaLleH B MECTHbIN CEPBUCHDIN OTAEN.

5. [inAa npegbABieHUA rapaHTUIHbIX TPE60BaHMIA COOBLLMUTE O HEMCMPaBHOCTM YCTPOMCTBA Ha
cawrte www.Einhell-Service.com. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE UK Apyr1e AoKasaTenbcTea
npuobpeTeHnsa Bamu HoBoro ycTpoiicTBa. OKasaHue rapaHTUIHBIX YCAYT MPUMEHUTENIBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha PACCMOTPEHME 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX JOKa3aTeIbCTB UK
UPMEHHOM TabINYKK, UCK/IIOHAETCA BBUAY HelOCTaTKa AaHHbIX A8 NAEHTUDUKALMM TaKUX
yCTpoWcTB. ECn Hawa rapaHTua pacnpocTpaHAeTCA Ha HeMCNpPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HeMeAJIEHHO MOJTy4YnTE OTPEMOHTUPOBAHHOE WM/ HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oli pasymMeeTcs, Mbl MOKEM TaKKe YCTPaHWTb NpK onJsiaTe 3aTpart HEUCNPaBHOCTH YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UKW NPU UCTEYEHUN CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
Heo6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen Cnyo6bl cepBuca.

Y10 KacaeTcsa GbICTPOM3HALLMBAIOLMXCS, PACXOAHbIX AeTasel U He[OCTaoLWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06GpaLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHNs 3TOW rapaHTUM COrIacHO MH(OPMALIMK O CEPBUCHOM
06C/yHMBaHNM HACTOALLETO PYKOBOZACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje slede¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBUM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIoLMEe NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ  Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
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NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBETCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyisi BiANoBiAHOCTI: M1 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MUsjasa 3a coo6pasHocT: M3jasyBame cO06pasHOCT Co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara 1 co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Air Compressor PRESSITO 18/21 (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation

|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
Notified Body:
Reg. No.:

Standards: BS 62841-1; BS 1012; BS 55014-1; BS 55014-2
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Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.
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